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    HLAVNÍ OSOBY

    ♦ Vilém Salaba ♦

    známý pražský tesař

    ♦ Zuzana Salabová ♦

    jeho žena

    ♦ Jakub Salaba ♦

    jejich nejmladší syn

    ♦ Andulka Salabová ♦

    jeho sestra

    ♦ bratr Jeremiáš♦

    jezuita a Jakubův učitel

    ♦ Tadeáš Hájek z Hájku ♦

    lékař, botanik, alchymista, matematik a hvězdář

    ♦ Adam Zalužanský ze Zalužan ♦

    lékař a botanik

    ♦ Neklan Brázda ze Zbraslavi ♦

    apotékář na Malém rynku

    ♦Janda♦

    jeho pomocník

    ♦ Martin II., zvaný Korýtko ♦

    opat břevnovsko-broumovského kláštera

    ♦ bratr Zachariáš ♦

    bibliotékář břevnovského kláštera

    ♦ bratr Josef ♦

    ♦ konvrš břevnovského kláštera

    bratr Daniel ♦

    almužník břevnovského kláštera

    ♦ Martin Bacháček z Nauměřic ♦

    rektor pražské univerzity

    ♦ Kašpar Jaroš ♦

    rybář z osady Rybáře

    ♦ Jean-Luc Pascal ♦

    vinař v Puligny-Montrachet, Burgundsko

    ♦ Marie-Anne (Marjánka) ♦

    jeho dcera

    ♦ Bořek Lehovec z Lehové ♦

    mladý alchymista a botanik

    ♦ Václav Krocín z Drahobejle ♦

    primátor Starého města pražského

    ♦ Karel Vranovský z Vranova ♦

    rychtář Starého města pražského

    ♦ Pavel Kristián z Koldína ♦

    právník a konšel staroměstského kancléřství

    ♦ Jeroným Makovský z Makové ♦

    císařův osobní tajemník

    ♦ Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic ♦

    říšský dvorní rada, později dvorský kancléř

    ♦ Bohuslav Kryštof ♦

    velmi elegantní tajemník pro zvláštní úkoly

    ♦ Jaroslav Mates ♦

    muž s bradavicí pod okem

    ♦ Šebastián Rouchovanský ♦

    mlynář v Zadním Ovenci

    ♦ Bartholomeus Spranger ♦

    malíř u císařova dvora

    ♦ Ignác a Břetislav Smržovi ♦

    rybáři z osady Rybáře

    ♦ Simona Smržová ♦

    manželka Ignáce Smrže

    ♦ Pavel Smrž ♦

    syn Ignáce a Simony

    ♦ vědma Veronika ♦

    „bába“ kořenářka

     


    PRAHA,
1583–1595


    Mlýn, který dnes nazýváme Císařským, se nalézá v těsném sousedství Královské obory. Po­dle starých kronik zde stál již roku 1228 a byl tehdy v majetku svatojiřského kláštera, stejně jako okolní statky, poplužní dvůr, pole, louky, štěpnice, les, řeka a pak i vinice, a to vše v Předním i Zadním Ovenci, tedy na pravém i levém břehu Vltavy.

    Ve druhé půli šestnáctého století byl mlýn přestavěn a rozšířen o hamr a pilu a od té doby se stal dostaveníčkem pražských řemeslníků. Nejčastěji sem přijížděli tesaři. Objednávali si, vybírali a dle potřeby nechávali seříznout dříví, které si pak odváželi na své stavby.

    Častým návštěvníkem mezi nimi býval i známý pražský tesař Vilém Salaba. Přijížděl obvykle na vozíku taženém starou kobylkou Kudlou, pohodlně usazen na podložce, s láskou sestehované a koňskými žíněmi vycpané jeho ženou Zuzanou. Zpět se pak vracíval s nákladem objednaných a dle jeho plánků zhruba seříznutých trámů, prken, latí a dalšího dřeva všeho druhu. To už ovšem většinou neseděl na kozlíku, ale kráčel rozvážně podél povozu.

    Jednoho jarního dne roku 1583, roku, kdy do Prahy přesídlil z Vídně císař Rudolf II., kráčel Salaba jako obvykle podél svého povozu a s vážnou tváří přemýšlel o budouc­nosti svého nejmladšího, šestiletého syna. S ženou Zuzanou totiž nedávno dospěli k názoru, že se benjamínek začíná projevovat jako chlapec bystrý a po vědění toužící. Zuzana navrhovala zapsat Kubu do nedávno zřízené jezuitské školy, kdežto Vilém váhal a dlouho rozvažoval všechna pro a proti, až se konečně včera večer rozhodl. Podrbal se na své zarostlé bradě a pak otevřel starou truhlu po dědovi. Dlouho se v ní přehraboval, až z ní vyndal kožený váček, zděděný ještě po otci, a na stůl vysypal veškeré rodinné úspory. Sklonil hlavu nad hromádkou krejcarů, grošů, ale i zlatých dukátů a chvíli se na ně se zalíbením díval.

    „Poslouchej, ženo moje,“ pravil, když se mu konečně podařilo odtrhnout oči od svého tak dlouho střádaného pokladu, „tady přede mnou leží vše, co jsme za celý život v potu tváře vydělali a uspořili. Za Kubu, dáme-li ho jezuitovi na studie, budeme muset zaplatit nejméně pět grošů týdně. Já si ani nedokážu spočítat, jestli nám na to tyhle naše úspory vystačí. Byl bych ale nerad, kdyby Kuba měl skončit tak nevědomý a nevzdělaný, jako jsem já.“

    „Můj zlatej Vilíku,“ usmála se na svého muže, „já věděla, že budeš nakonec souhlasit,“ řekla a objala ho.

    Hned nazítří si přivstala a vydala se do jezuitské koleje, nedávno zřízené na staroměstské straně Kamenného mostu. Celkem snadno se doptala na bratra, majícího na starosti přípravu mladých studentů ke gymnaziálnímu studiu. Je­zuita – představil se jí jako bratr Jeremiáš – na ni udělal dobrý dojem, a tak mu bez rozpaků zaplatila zálohu na měsíc výuky dopředu.

    „Je to jen na zkoušku,“ pravil bratr Jeremiáš, „uvidíme po měsíci.“

    Jakmile se vrátila domů, zavolala si do kuchyně svého Kubíčka.

    „Poslouchej mě dobře, chlapče,“ začala opatrně, „chtěl by ses naučit číst a psát?“

    „A taky počítat!“ zvolal a rozzářily se mu oči.

    „Ano, počítat taky. A možná i jiné věci.“

    „To bych moc chtěl, maminko,“ odpověděl, celý se rozveselil a Zuzana poznala, že její nápad byl dobrý.

    Uplynulo léto, během kterého malý Kuba všem kamarádům pyšně vykládal, že na podzim bude chodit do jezuitské školy, že se bude učit číst, psát a počítat a ještě i jiné věci, jako mluvit latinsky a studovat Písmo svaté. A pak jednoho rána na začátku září léta Páně 1583 ten slavný den konečně nadešel. Zuzana připravila malému a nedočkavému Kubíčkovi jeho jediné slušné šaty, pomohla mu s oblékáním a pak ho vzala za ruku a rušnými pražskými ulicemi ho dovedla až k bráně jezuitské koleje. Výuka začínala každý všední den v osm hodin ráno a končila o poledni. Asi po týdnu už Kuba chodil do školy i ze školy sám.

    Salabovi měli v přízemí patrového domu na Dobytčím trhu pronajaté dvě místnosti, v jedné byla kuchyň, druhou používali jako sednici, jídelnu i ložnici. Místa mnoho neměli, ale starší Kubův bratr se odstěhoval již před dvěma lety někam ke Kosmonosům ke strýci, u něhož vypomáhal na statku, a obě sestry byly již několik let vdané. Jedna si vzala syna chudého pražského kramáře, druhá se vdala za voraře Vrábela z Podskalí.

    Pan domácí Hrubeš bydlel v patře. Vilém s ním vycházel celkem dobře. Za menší příplatek si pronajal stání v maštali pro starou Kudlu a na dvoře směl mít uskladněný vozík. Pak mu domácí povolil postavit i dřevěnou boudu, ve které si tesařský mistr zřídil dílnu.

    Manželé Salabovi mívali nejraději chvíle, kdy Zuzana po večeři utřela sklizený stůl a pak na něj beze slov, ale s významným pohledem postavila dva krásné poháry, které před více než dvaceti lety dostala od rodičů jako svatební dar. Nato Vilém vždy ochotně vstal a sešel do sklepa načepovat z malého soudku džbánek mělnického, který obřadně vynesl a postavil na stůl. Zuzana uložila malého Kubu do postele, Vilém naplnil oba poháry a manželé si při světle olejové lampy povídali. Většinou o uplynulém dnu, a někdy snili o budoucnosti. Vilém však býval většinou tak unavený, že dlouho vzhůru nevydržel. Jakmile ulehl, okamžitě usnul, aby pak spal až do rána spánkem spravedlivých, neboť ho hřálo svědomí, že Zuzaně i Kubovi, které oba vroucně miloval, dokázal v oněch těžkých dobách zajistit živobytí a snad i celkem snesitelný život.

    Jednoho zimního večera Vilém pozdvihl pohár, ochut­nal, mlaskl, otřel mohutný knír a pak zahájil hovor o něco vážněji než obvykle.

    „Zámečník Klouček dneska říkal, že prý je na tom císař dost špatně.“

    „Mohl bys mluvit jasněji?“ vyzvala ho Zuzana. „Z tvých řečí nejsem moudrá.“

    „Císař Rudolf to prý nemá v hlavě v pořádku,“ upřesnil svou zprávu a napil se.

    „O tom už se mluví dávno,“ odpověděla.

    „Tentokrát je to ale zaručené,“ pokračoval vážně Vilém, „Klouček byl včera na Hradě, jakýsi zámek na truhle mu tam poručili opravit. A říkal, že se tam o tom už mluví úplně otevřeně.“

    Zuzana se na něj tázavě podívala, ale neřekla nic. Dívala se do jeho opálené tváře, hlubokých modrých očí, napůl zakrytých dlouhými loknami hustých černých vlasů, a v duchu děkovala Bohu, že tohoto silného muže potkala, že se mu zalíbila a že si jí vybral za ženu. Pak vstala, pohladila ho po tváři a políbila na ústa.

    „Běž už spát,“ pravila, „a s císařem si nedělej starosti. I bez něho už jich máme až dost.“
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    V domě U Červeného orla obýval celé první patro lékár­ník Neklan Brázda. Kdysi žil na Zbraslavi, kde si v mládí otevřel malou farmacii. V té době byl ještě plný elánu a smělých plánů. A proto také, jakmile se dozvěděl, že se v Praze na Malém rynku uvolnila slavná apotéka U Anděla, prodal svou malou zbraslavskou oficínu, k tomu, co za ní utržil, přidal jak své úspory, tak i malé dědictví po rodičích a proslulou apotéku na Malém rynku koupil. A hned nato se ze starého stavení ve Zbraslavi přestěhoval do ulice za Svatým Jiljím, kam to měl z Malého rynku blizoučko.

    Od té doby uplynulo mnoho let. Dnes ležel Neklan Brázda v posteli na špinavém prostěradle a přikrytý štipla­vou houní. Nevěděl, kolik je hodin, ale podle kručení v ža­ludku usoudil, že už bude brzy poledne. Opatrně ote­vřel oči. Všude kolem sebe uviděl jen samý nepořádek, po židlích, na stole mezi neumytými talíři i na okované truhle pod oknem ležely pohozené části oděvu. Promnul si oči, posadil se na kraj postele a nohy spustil na podlahu. To jsem to tedy dopracoval, uvažoval a marně se snažil rozpomenout na průběh včerejšího dne.

    Vstal a hlava se mu zatočila. Opřel se o pelest a čekal, až se mu vrátí rovnováha. Pak několika nejistými kroky přešel ložnici až k mramorovému stolku, na kterém stála konev plná odražené vody. Trochu nalil do umyvadla, zbytek vypil. Opláchl si obličej, osušil se děravým ručníkem a těžce usedl na židli vedle truhly. Opřel se lokty o kolena a obličej skryl do dlaní. Z paměti se mu pomalu začínaly vybavovat útržky podivných a neobvyklých zážitků ze včerejška. Vstal a přešel do vedlejší místnosti. Kdysi to bývala kuchyň, ale poté, co lékárnu na Malém rynku prodal, proměnil ji v jakousi příruční laboratoř, kde ještě občas připravoval pro sebe a někdy i pro své přátele rozmanité hojivé masti a několik druhů lektvarů na běžné neduhy.

    Zastavil se ve dveřích a rozhlédl se. Na stole mezi kádinkami, zkumavkami, destilační aparaturou a miskou, do poloviny naplněnou malými červenými bobulemi, ležela rozevřená starobylá kniha. Brázda se na stůl upřeně zahleděl. Přistoupil blíž a jako již mnohokrát za poslední léta si s obdivem prohlédl dokonalá barevná vyobrazení větvičky s bílými květy a hned vedle hroznu malých červených bobulek, nápadně podobných těm, které ležely v misce vedle destilačního přístroje. Protější strana knihy byla popsána hustým, ale zcela neznámým písmem.

    Vedle rukopisu leželo kožené pouzdro a list papíru. I ten byl popsaný, avšak ve srozumitelné řeči, a dokonce jeho vlastní rukou. Brázda listinu přeložil a uložil do ko­ženého pouzdra, pak starobylý rukopis zavřel a vše odnesl do ložnice. Tam odemkl kovanou truhlu, pouzdro i s rukopisem do ní uložil a truhlu opět uzamkl.

    Natáhl se na postel, zavřel oči a v mysli se mu zvolna začal odvíjet průběh včerejšího dne. Brázdy se pomalu začal zmocňovat pocit vítězství. Konečně se mi splnil můj dávný sen, říkal si a znovu upadl do spánku, tentokráte již uklidňujícího a blahodárného. Když se po několika hodinách probudil, měl v hlavě jasno. Herbář, návod i bobulky, to vše odtud musí co nejdříve zmizet. Ten nafintěný mladík se zlatým řetězem kolem krku začíná být nesnesitelně dotěrný. A v Brázdově hlavě se pomalu začal rodit plán.
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    Čas běžel a začátkem léta 1584 už Kuba uměl obstojně číst i psát, osvojil si základní pravidla jednoduchých počtů a jezuita Jeremiáš ho začal zasvěcovat i do základů latiny.

    Býval často venku s kamarády, ale čím dál víc času trá­vil také v otcově dílně. Mistr Vilém byl rád a svého syna pomalu a nenásilně zaučoval do svého řemesla.

    Během dalších let zvládl Kuba základy algebry, latinsky četl, psal i mluvil a docela slušně zvládl také základy němčiny a francouzštiny. V posledním roce zpracoval tatínkovi účetnictví za několik předešlých let a upozornil ho na řadu nekalých způsobů, kterými ho stavitelé šidili.

    Bratr Jeremiáš si v zahradách Klementina založil malou botanickou zahradu, kam svého oblíbeného žáka občas zavedl. Na několika záhonech tam pěstoval léčivé byliny vhodné k výrobě mastí i čajů, které pak ordinoval a někdy i sám podával bratrům, sužovaným různými neduhy. Kuba se tak naučil znát většinu užitečných bylin a dokázal připravit i mnoho hojivých a uklidňujících přípravků. Během pěti let, po která poctivě navštěvoval jezuitskou školu, získal nadprůměrné vzdělání a zároveň se v dílně svého otce naučil všem tajům tesařského řemesla. A proto koncem jara 1589 došli manželé Salabovi k názoru, že jejich syn je dostatečně připraven na vstup do praktického života. Kubovi bylo už skoro třináct a to byl nejvyšší čas, aby začal svému stárnoucímu otci vypomáhat na stavbách.

    A tak se stalo, že jednoho červnového dne byl otec Salaba nucen se o své vysezené místo na kozlíku podělit. Další léta pak pracovali otec a syn společně a brzy se stali jedněmi z nejznámějších a nejvyhledávanějších pražských mistrů tesařů.

    Přihodilo se však, že jednoho deštivého dne léta Páně 1594 otec Salaba na lešení uklouzl, zřítil se z lešení na hromadu dříví a zle si pochroumal levou nohu v koleni. Od té doby pracoval už Kuba na stavbách většinou sám, otec doma stále častěji a déle polehával. Koleno ho bolelo a otékalo a obklady, které mu Zuzana každý den obětavě přikládala, zůstávaly většinou bez účinku. Na podzim už z postele téměř nevstával, koncem ledna na něj přišla horkost a do tří dnů zemřel. Zuzanu ztráta milovaného muže těžce zasáhla a ještě dlouho po jeho smrti se nedokázala ze svého smutku probrat.

    Pak přišla zpráva, že se Kubově sestře Andule, provdané za voraře Vrábela, narodila dvojčata, chlapec a děvče. Kuba za sestrou zajel a zeptal se jí, zda by nepotřebovala v domácnosti matčinu pomoc. Andula souhlasila a její muž, který trávil jaro, léto i podzim splavováním dříví po Vltavě, návrh uvítal. Jednoho rána tedy Kuba naložil na vozík peřinu, nějaké šatstvo, trochu nádobí a nakonec i maminku a se svým nákladem odjel za sestrou do Podskalí. Maminka již po několika dnech strávených u dcery po­okřála, vnoučata si okamžitě zamilovala a během krátké doby se všechny její chmury rozplynuly.

    Příští rok koncem jara vyklidil Kuba obě místnosti, které měli Salabovi po dlouhá léta pronajaté. Vše cenné uložil do staré okované truhly, zbytek rozprodal, jen otcovo nářadí pečlivě uložil do několika kožených tašek a vaků. Zašel za domácím Hrubešem a oznámil mu, že odchází. Do císařské Prahy se v posledních letech hrnuly davy lidí, z českého venkova i z ciziny, a všichni hledali ubytování. Hrubeš proto dobře věděl, že volný byteček okamžitě znovu pronajme, a hned si i spočítal, o kolik zvedne nájemné novým příchozím. Kubův odchod proto celkem uvítal.

    Hned příštího dne Kuba naložil truhlu i nářadí na vozík a odjel k sestře. Tam společně truhlu uložili do maminčiny světničky. Stejně jako jeho otec před léty, vyndal z ní kože­ný váček a vysypal na stůl veškeré rodinné úspory. Bylo to přes třicet dukátů a k tomu pěkná hromádka grošů a krejcarů. Dukáty vrátil do původního otcova vaku, groše a krejcary rozdělil na dvě poloviny, jednu přistrčil k matce, dru­hou si nasypal do svého váčku.

    „Maminko,“ pravil, „ty dukáty někde schovejte na hor­ší časy, ostatní je pro vás s Andulkou. Žijte si tu blaze, já se jedu podívat do světa.“

    Napřed se rozloučil se sestrou, pak políbil vzlykající maminku, naklonil se nad postýlku a pohladil dvojčátka po kudrnatých světlých vláscích. Vyšel před domek, usedl na kozlík, ohlédl se, zamával a pak už jen pobídl Kudlu.

     


    PRAHA,
LÉTO 1595
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    Jednoho parného letního odpoledne roku 1595 seděl Tadeáš Hájek z Hájku se svým mladým přítelem, panem Adamem Zalužanským ze Zalužan, na zahradě svého rozlehlého domu nedaleko kaple Betlémské. Slunce sice pálilo, ale zahradník Váňa přesunul pánům stůl do stínu rozložitého kaštanu. Tadeáš nalil zbytek piva z vysokého džbánu do obou korbelů, zavolal na děvečku a poslal ji na náměstí pro další máz.

    „Dobré pivo tady máš, mistře Tadeáši,“ pravil Adam.

    „To máš pravdu, příteli,“ odpověděl Tadeáš, „však jsem o něm také napsal pojednání. Jmenuje se O pivě, způsobách jeho přípravy, jeho podstatě, silách a účincích.“

    „Jsi neobyčejně pracovitý muž,“ řekl Adam.

    „Nic jiného mi nezbývá,“ odvětil rezignovaně, „mám na Hradě i na univerzitě práce a starostí nad hlavu a k tomu prosperující lékařskou praxi,“ vysvětloval.

    „To věřím,“ přikyvoval Adam a pomalu upíjel z korbele.

    „Čeští stavové měli pravdu, když si Rudolfa vybrali za svého vládce. Je to muž nadmíru vzdělaný a pracovitý a jeho zájem o vědy a umění je pozoruhodný.“

    „Říká se to o něm,“ přitakal Adam.

    „A navíc,“ pravil Hájek, „to, že tady v Praze máme celý jeho dvůr, je pro naše město i pro země Koruny české pravým požehnáním,“ dodal. Pak uviděl děvečku, vracející se s plným džbánem, a zamával na ni.

    „Kde couráš, holka nešťastná,“ pokáral jí, „můj mladý přítel už mi tady žízní umírá a ty někde po mázhauzech meškáš a klábosíš.“

    „Ale neumírám, tady v chládku se krásně sedí i bez piva,“ uklidňoval Tadeáše Adam.

    „Tak nalej honem panu Adamovi a běž si po svých,“ odbyl děvečku a obrátil se opět ke svému mladému příteli.

    „Mám jednu velikou starost, milý Adame. Rád bych se s tebou o ni podělil, ale musí to zůstat jen mezi námi.“

    „Budu mlčet jako ryba.“

    „Právě jsme mluvili o jeho císařské milosti,“ začal opatrně Hájek. „Vím, že se mu v Praze líbí a že se mu zpátky do Vídně nechce. Je jen jedna jediná věc, která by mohla jeho rozhodnutí zvrátit,“ pokračoval a konečně se také napil. „A to mně dělá starosti,“ zadumal se.

    Adam, který byl o plných třicet let mladší než Hájek, se neodvážil svého slavného učitele z jeho rozmýšlení vyrušovat. Po chvíli Tadeáš pokračoval:

    „Jsme oba lékaři a oba známe zázračnou moc léčivých bylin. Říká se o tobě, že jsi v botanice neobyčejně vzdělaný.“

    „To je přílišná chvála. Ostatně, většinu svých vědomostí jsem načerpal z herbáře Petra Ondřeje Matthioliho, který jsi tak dokonale přeložil.“

    „Přeložil, to je pravda, ty máš ale velké zkušenosti.“

    „Snažím se doplnit si vzdělání pozorováním přírody,“ připustil Adam.

    „Tak mě dobře poslouchej,“ pokračoval Hájek, „císař je muž po fyzické stránce zdravý a silný, je plný odvážných plánů a má i dostatek sil, aby je uskutečnil.“ Hájek vstal a udělal několik kroků k záhonům, kde růžové keře nasazovaly na první letošní květy. Pak znovu usedl a poněkud nerozhodně pokračoval:

    „Ve Vídni měl císař kolem sebe všechny své příbuzné, zejména panovačnou a temperamentní matku, císařovnu Marii Španělskou, která neustále kontrolovala všechny jeho činy. Jeho bratři se zase vytrvale dožadovali peněz a funkcí a za jeho zády jen intrikovali a pomlouvali. Tato těžká rodinná atmosféra způsobila, že Rudolf přestal své příbuzné snášet. A to je hlavní důvod, proč se rozhodl Vídeň opustit.“

    Adama Hájkův výklad zajímal, a proto mu se zájmem naslouchal, i když zatím dobře nechápal, proč se mu s těmito téměř vlastizrádnými informacemi svěřuje.

    „Už před delší dobou se u Rudolfa začala projevovat jedna velmi nepříjemná a z určitého hlediska i vážná choroba,“ pokračoval Hájek, „která sice nemá nic společného s jeho fyzickým stavem, přesto císaře silně trápí a omezuje ho v jeho státnických povinnostech.“

    Hájek se opět zarazil. Sehnul se a utrhl lístek máty, promnul ho mezi prsty a přičichl si k němu. Pak si náhle vzpomněl na Adamova otce Blažeje, s kterým se kdysi setkal v Mnichově Hradišti, kde se také Adam narodil, kde byl vychováván ve víře bratrské a kde rovněž vychodil své první třídy. A v té chvíli si Hájek uvědomil, že Adamovi může důvěřovat, neboť stejně jako jeho otec je jistě i Adam muž pevných zásad. Usrkl něco málo piva, posadil se a pokračoval:

    „Našeho císaře občas přepadají stavy těžké melancholie,“ začal, „ze kterých se pak jen těžko a pomalu zotavuje. Zkoušel jsem ho léčit všemi známými prostředky, ale zatím marně. Pro Rudolfa je to hrozné, ale pro jeho příbuzné představuje tato jeho choroba zcela nečekanou záchranu. Nemocný Rudolf přece nemůže vládnout, říkají si, budeme tedy za něj vládnout my.“

    „Teď už rozumím…“ pravil tiše Adam. „Hledáš pro Rudolfa účinný lék.“

    „Ano,“ přikývl mistr Tadeáš.

    „Na melancholii existuje mnoho receptů,“ zamyslel se Adam, „nevím však o žádném, který by byl skutečně účinný,“ přiznal. Pak ale pozdvihl korbel a zhluboka se napil. „Kromě snad tohoto,“ pravil.

    „To jsi mě moc nepotěšil,“ zachmuřil se Hájek.

    „Víš, Tadeáši, něco mě teď přeci jen napadá,“ vzpomněl si pojednou Adam. „Pamatuješ na tu slavnou apotéku na Malém rynku? V domě, kterému se říká V Ráji?“

    „No aby ne,“ pravil Hájek, „ta má moc zajímavou minulost,“ pustil se do jednoho ze svých oblíbených exkurzů do historie. „Založil ji někdy v půli čtrnáctého století jakýsi Angelo z Florencie. To byl na svou dobu moc vzdělaný člověk. Po něm se taky ta apotéka jmenovala U Anděla. A ten si tehdy koupil velký pozemek na Novém Městě,“ pokračoval Tadeáš, „trochu východně od Koňského trhu, kde si založil velkou botanickou zahradu, ve které pěstoval tak krásné a vonné byliny, že tam často chodil i císař Karel. S Angelem se pak velmi spřátelil, jmenoval ho dvorním apotékářem a udělil mu i různé zvláštní výsady.“

    „Ty znáš věci,“ obdivoval Adam Tadeášovy znalosti.

    „Historie, to je jeden z mých dalších koníčků. A tahle apotéka má docela zajímavou minulost.“

    „Tak povídej,“ vyzval ho Adam a Hájek se nenechal pobízet dvakrát.

    „Angelo tady rychle zbohatl a hostil u sebe zajímavé lidi, třeba římského politika Colu di Rienzo nebo Francesca Petrarcu. Nakonec po něm všechno zdědil jakýsi Ludvík, ani nevím, jestli byl z rodiny. Říkalo se mu Lojza apotékář a později se stal významným pražským konšelem.“

    „Když jsem byl ještě student,“ pravil Adam, „říkalo se, že tamější apotékář, nějaký Neklan Brázda ze Zbraslavi, dokáže připravit lektvary přímo zázračné, jaké nikde jinde připravit neumějí. Tehdy jsem se chtěl dozvědět, co je na tom pravdy, a tak jsem tam jednou zašel. S Brázdou nebyla kloudná řeč, ale podařilo se mi spřátelit se s jakýmsi Jandou, málomluvným mužem, který tam od mládí pracoval jako jeho pomocník. Když jsem mu řekl, že jsem student a zajímám se o botaniku, trochu rozvázal. A kdykoliv jsem šel pak kolem a viděl, že je Janda v apotéce sám, na chvíli jsem se tam zastavil. A Janda se mi jednou svěřil, že by potřeboval nějaké bylinky. Byly dost vzácné, ale já náhodou věděl, kde rostou. Po několika dnech jsem mu je přinesl a od té doby jsme se trochu spřátelili. Jednou večer, když jsme seděli v zadní místnosti, tam, kde ty své lektvary připravoval, všiml jsem si na stole pod oknem velkého a asi i hodně starobylého herbáře.“ Adam se odmlčel a napil se.

    „Jen pokračuj,“ vybídl ho Hájek, „začíná mě to zajímat.“

    „Jenom jsem potřeboval trochu svlažit hrdlo,“ pravil Adam. „Ta kniha byla psána pro mě neznámým, snad nějakým orientálním písmem. A tak si myslím, že mohla pocházet ještě z doby toho Angela. Florencie není daleko od Livorna, kam připlouvají lodě z celého světa, jistě i z dalekého Orientu. Tam ji mohl Angelo koupit a pak si ji třeba přivezl až do Prahy.“

    „To je možné,“ přitakal Hájek, „a ten herbář byl psán v perštině,“ dodal.

    „Ty o té knize víš?“ podivil se Adam.

    „Slyšel jsem o ní, ale nikdy jsem ji neviděl. Vyprávěl mi o ní mistr Martin Bacháček z Nauměřic. Jednou za ním ten Brázda se svým starým herbářem přišel a na Bacháčkovi chtěl, aby mu některé části přeložil. Sliboval, že mu za to dobře zaplatí.“

    „Jak vypadá takové perské písmo?“ zeptal se Adam.

    „Takto,“ odpověděl Tadeáš a na kousek papíru napsal:
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    „A co to znamená?“ zeptal se ohromený Adam.

    „Já student jsem,“ odpověděl Hájek s širokým úsměvem. „Persky to zní takto: Man dánešdžú hastam. Jinak už nic dalšího neumím, ale protože se pokládám stále ještě za studenta, tak jsem se tehdy tohle naučil a zapamatoval.“

    „To je přesně to písmo z herbáře,“ vzpomněl si Adam. „A ty překlady u některých obrázků, ty tedy musely být dílem Bacháčka.“

    „To je pravděpodobné. I když on persky neumí. On jen jednou, když jako rektor univerzity dohlížel na nové uspo­řádání knih v univerzitní bibliotéce, objevil někde zapadlou starou latinskou učebnici perštiny. Tam jsem si také našel tu větu o studentovi,“ dodal.

    „A jak přišel Brázda na Bacháčka?“

    „On nešel přímo za ním, šel se prostě na univerzitu zeptat, jestli by mu to tam nepřeložili. A někdo si na Bacháčka a jeho učebnici vzpomněl. Překlad to musel být prachmizerný,“ smál se Hájek, „a jen podle slovníku nemůže být ani moc přesný. Bacháček byl ale rád, že může konečně své znalosti nějak uplatnit.“

    „Jestli herbář pochází opravdu z Persie, pak Brázdovi k ničemu nebyl, tamní rostliny tady přeci nerostou.“

    „Až na několik výjimek,“ pravil Tadeáš, „a právě k nim si asi nechal pan lékárník text přeložit.“

    „To máš pravdu,“ souhlasil Adam.

    „Já mám skoro vždycky pravdu,“ usmál se Hájek. „Ale teď mi řekni, kde vidíš nějakou souvislost mezi herbářem a elixírem proti trudomyslnosti.“

    „Trochu jsem odbočil,“ omlouval se Adam. „To bylo totiž tak. Když starý Janda viděl, že si rukopis prohlížím, přišel blíž a povídá, že to je herbář, který Brázda převzal od předešlého majitele, a že v té apotéce ho mají už přes dvě stě let. A pak začal obracet stránky, až našel obrázek s jakýmsi hroznem červených kuliček a s větvičkou, na které bylo plno malých bílých kvítků. Pak se na ty obrázky zasněně díval a zabrumlal, že kdyby býval měl tehdy Brázda rozum, nechal by přeložit raději tohle. A když jsem se ho zeptal proč, řekl mi, že na světě neexistuje lepší medicína na trudomyslnost než lektvar z těchto bobulek.“

    „No, to jsi mi ale příliš nepomohl,“ odpověděl Tadeáš. „Hrozen červených bobulek. Takových roste všude plno. A kdoví jestli si to starý Janda celé nevymyslel.“

    „Myslím, že ne,“ pravil Adam vážně. „Podle něj vstoupil jednoho dne do oficíny jakýsi orientální kupec, na kterého v Ungeltu přišla nějaká slabota. Poslali ho k Brázdovi, asi proto, že to bylo nejblíž. A tam kupec tu knihu uviděl, zajásal a okamžitě si podle ní něco poručil připravit. A prý se mu po tom okamžitě ulevilo. Nad tím obrázkem s hroznem červených bobulek a s větvičkou obalenou bílými kvítky se pak s Brázdou dlouho do noci latinsky dohadovali. A když ten kupec odešel, Brázda si k obrázku černým inkoustem připsal WUWEJZ.“

    „To mi nic neříká,“ zůstával Hájek skeptický.

    „Nezapomeň, že ten člověk, co ho k Brázdovi přivedli, byl ze země, kde tahle rostlina roste. A prý přísahal, že jí dobře zná a že na melancholii je to lék přímo zázračný.“

    „Nějak se mi tomu nechce věřit,“ kroutil hlavou Hájek.

    „Proč ne? Tam, v dalekém Orientu, určitě rostou byliny, o kterých se nám tady ani nesní.“

    „No ano, ale vuvejz, to přeci ani nezní exoticky,“ přemýšlel se sklopenou hlavou Hájek. „I když… jakási vzdálená a dost nejasná vzpomínka se mi začíná vybavovat,“ řekl zadumaně. „Matthioli, když jsem mu překládal ten jeho herbář, tady často u mě seděl. Už tehdy jsem se ho ptal na nějakou medicínu proti melancholii. A při té příležitosti se rozpovídal o jedné zázračné rostlině, myslím, že říkal, že pochází až z Číny. A jméno, které tehdy vyslovil, mohlo znít nějak podobně. Poslouchej, Adame,“ ožil náhle, „myslíš, že bys toho starého lékárníka dokázal někde objevit?“

    „Pokusit bych se o to mohl. Jestli ovšem ještě žije,“ zamyslel se. „Ale zkusím sehnat starého Jandu, o něm jsem slyšel, že stále ještě chodí do krčmy U Zelené dvojky na Malém rynku, to je hned naproti té jejich bývalé apotéce.“

    „Zkus to. Sehnat lektvar na melancholii, který by císaři pomohl, to by byl čin přímo státotvorný. Myslím, že by­chom mu mohli za herbář nabídnout nějakou slušnou sumu, na těchto věcech Rudolf většinou nešetří,“ řekl, vstal a na chvíli se vzdálil.

    Adam cítil, že se ho zmocňuje vzrušení, neboť si už představoval, jak tu vzácnou knihu objeví, s Hájkem podle ní vyrobí zázračný elixír a císaře vyléčí.

    Tadeáš se vrátil, v ruce držel kožený váček a podával ho Adamovi.

    „Tady máš deset zlatých dukátů. Je to dost peněz,“ řekl, „ten rukopis za to ale možná stojí. Nalož s nimi, jak uznáš za vhodné, věřím, že hodnotu toho rukopisu dokážeš rozumně odhadnout.“

    „Udělám vše, abych tě nezklamal. A děkuji za důvěru.“

    Brzy nato se pánové rozloučili a Adam se z Betlémského náměstí vydal směrem k Rynečku.
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    Klášter svaté Markéty v Břevnově je nejstarším benediktinským klášterem v zemích Koruny české. O jeho počátcích toho mnoho nevíme, za jisté však můžeme pokládat, že byl založen svatým Vojtěchem někdy mezi léty 984 a 988. Až do dob husitských byl jedním z nejlépe prosperujících klášterů v zemi. Avšak období od roku 1420 až do konce třicetileté války bylo pro klášter dobou temnou, chmurnou a bezútěšnou. Poté, co byl Tábority a Pražany vypálen, pobořen a vyrabován, žilo ve zpustošených budovách jen několik mnichů. Během patnáctého a šestnáctého století sice docházelo ke sporadickým pokusům o opravy a dostavby některých zdemolovaných budov, přesto byl klášter v době, do které spadá náš příběh, stále ještě velmi zbědovaný.

    Bratr Zachariáš stejně jako téměř každý večer trčel zachmuřeně ve své cele a přemýšlel o svém smutném osudu. Všechno začalo tím nešťastným dnem, kdy se u něho v bibliotéce znenadání otevřely dveře a do místnosti se vkolébal ctihodný otec opat. Tvářil se nezvykle vážně a v náruči držel rukopis, na první pohled velmi starobylý.

    „Jsi tady sám?“ zeptal se.

    „Samozřejmě,“ odpověděl překvapeně Zachariáš, „kdo jiný by tady mohl být? Bratr Josef neumí číst ani psát, bratr Daniel je stále někde na cestách a bratr strážce se o knihy nezajímá. A nikdo další, kromě tebe, už v klášteře není.“

    „To je dobře,“ odpověděl opat a položil rukopis na stůl, „tady ti odevzdávám starobylou knihu, kterou máme za úkol opatrovat se vší možnou péčí. Nikomu ji neukazuj a s nikým o ní nemluv. Rozuměl jsi?“

    Bratr bibliotékář přikývl, ale už v té chvíli se mu ta podivná stará kniha nějak nechtěla líbit. Když opat odešel, Zachariáš opatrně rukopis otevřel a leknutím se mu roztřásla brada. Uviděl barevné obrázky jakýchsi tajemných a strašidelných rostlin a u každého obrázku text psaný neznámým, jistě tajným písmem. Tohle může být jedině dílo ďáblovo, vylekal se Zachariáš a knihu opět rychle zavřel. Chvíli tam pak bezradně stál, ale nakonec svůj strach přemohl a ke knihovně přistavil židli. Uchopil rukopis do obou rukou, zvedl ho nad hlavu, vystoupil na židli, knihu položil na nejvyšší regál a zasunul ji, jak nejdál to šlo. Když tento pro něj těžký úkol splnil, zhluboka si oddechl a sestoupil opět na pevnou zem. Byl rád, že to má za sebou, ale od toho dne už se v bibliotéce nikdy necítil úplně bezpečně. Ta kniha tam nahoře mu z jakéhosi nepochopitelného důvodu naháněla strach.

    Po nějakém čase pochopil, že jeho obavy byly na místě.

    Jednoho pochmurného zamračeného večera, zatímco Zachariáš seděl klidně ve své komůrce, blížil se ke klášteru od severozápadní strany neznámý muž. Pro vstup do klášterního areálu si vybral místo, kde část zdi, která měla bratry benediktiny chránit od nevyžádaných návštěv, ležela v sutinách. Schylovalo se k večeru a tam, kde se muž prodíral plevelem a kopřivami směrem k polorozbořené konírně, pronikalo hustými korunami zanedbaných stromů jen několik večerních paprsků. Opatrně přelézal hromady starého kamení, až se dostal na sešlapanou pěšinku, vedoucí podél starých polorozpadlých budov dál, do zelinářské zahrady. Muž se zastavil před konírnou a u ote­vřených zpuchřelých dveří se sehnul a vešel. Počkal, než si oči přivykly na přítmí, a pak se pomalu a ostražitě vydal k místu, kde měl již po nějakou dobu svůj přechodný útulek.

    Bratr Zachariáš mezitím dospěl k závěru, že do večerní polévky by se hodilo přidat několik listů kapusty. Přehodil si přes kutnu teplou deku a vyšel mezi zchátralé budovy. Venku fičelo a mrholilo. Přitáhl si deku těsněji k tělu a vydal se dlouhou, úzkou, v trávě vyšlapanou cestičkou k zelinářské zahradě.

    Muž v rozbořené konírně uslyšel kroky. Zvedl se z im­provizovaného lůžka a tiše vyšel před budovu.

    „Tak jsem se tě konečně dočkal,“ pravil, když ho Zachariáš míjel.

    „Co mi chceš, synu?“ otázal se vyděšený bibliotékář.

    „Chci zpět svoji knihu,“ odpověděl.

    „Nevím o žádné knize, která by ti patřila,“ zablekotal.

    „Nevytáčej se. Vím, že ta kniha je v klášteře.“

    Zachariáš dál zapíral, ale když mu tajemný muž rukopis popsal, usoudil si, že se patrně jedná o tu hroznou věc, která ho už notnou dobu straší a kterou má v bibliotéce uloženou až úplně vzadu, na té poslední a nejvyšší polici. Byl bezradný, zmatený a vylekaný.

    „Opravdu ji nemám,“ pokusil se získat čas.

    „Nelži a nevymlouvej se,“ pravil hromotluk a v jeho ruce se zničehonic objevila ostře nabroušená dýka.

    „Máš ji v knihovně a přinesl ti ji tam opat.“

    „Tak běž za opatem, milý synu,“ pokusil se vyjednávat, „jestliže ji on do bibliotéky přinesl, ať si ji tam odtud také odnese.“

    „Už jsem za ním byl. Tvrdí, že ji máš ty,“ řekl a prsty zlehka přejížděl po ostří dýky. Zachariášovi se rozklepala brada.

    „Nemám, opravdu ne,“ breptal stále vystrašenější bratr Zachariáš.

    „Nemáš? Pak to znamená, že jsi ji někam zašantročil.“

    Zachariáš byl hrůzou bez sebe, přesto ale pochopil, že chce-li se muže zbavit, bude mu muset něco slíbit.

    „Je to možné,“ pravil tedy opatrně a klepal se dál strachy, aby si ten hrdlořez nevšiml, jak se mu třese hlas. „To víš, občas se nějaké nové knihy do naší bibliotéky dostanou. I když teď si na žádnou takovou nevzpomínám. Ale podívám se po ní. Jakmile budu mít chvilku.“

    „To bych ti radil,“ pravil neznámý, „a nezapomínej, že tě tady mám pod dohledem.“

    Zachariášovi se stále ještě podlamovala kolena, ale pochopil, že pro tuto chvíli je z nejhoršího venku. Konečně získal dost odvahy podívat se mu do tváře. Zarostlý, špinavý, tmavé kudrnaté vlasy a velká bradavice pod levým okem.

    „Udělám, co bude v mých silách,“ pravil a pomalu se rozešel směrem k zeleninové zahrádce, kde se mu se stále ještě roztřesenýma rukama i koleny podařilo utrhnout několik listů kapusty.

    Když si pak ve své komůrce rozdělal v krbu skromný ohníček, na kterém si připravil večerní polévku, uvědomil si, že z té hrozné knihy má teď ještě větší hrůzu než kdykoliv předtím, a zoufale přemýšlel, jak by se toho ďáblova díla mohl zbavit. Nebylo by nakonec nejjednodušší rukopis tomuto neznámému muži odevzdat? Ale co když přijde opat a bude se po knize shánět?

    Nazítří sebral veškerou odvahu a za opatem zašel. Hned jak vešel, uvědomil si, že jeho představený je opět v jedné ze svých výbojných nálad, jaké se u něho dostavují vždy po nadměrném požití mělnického červeného. Přesto se ho zeptal, jaké má s knihou plány. Opat ho ale odbyl.

    „Žádné, ta kniha tady není a ty o ní nic nevíš. A víc už o tom nechci slyšet.“
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    Adam od mistra Tadeáše odcházel koncem odpoledne, takže když vešel do krčmy U Zelené dvojky, byly už všechny stoly obsazené. Rozhlédl se, ale svého dávného přítele Jandu nikde neviděl. Zeptal se tedy krčmáře, chodí-li ještě starý lékárníkův pomocník na svůj pravidelný pohár měl­nického.

    „To víte, že chodí, bude tu co nevidět,“ odpověděl hostinský. Adam si u něj objednal žejdlík piva a usedl ke stolu, kde klábosili a popíjeli víno dva mládenci.

    Janda se objevil těsně před setměním. Od té doby, co ho Adam viděl naposledy, značně zchátral. Do lokálu se scházelo po několika schodech, Janda se pravou rukou opíral o stěnu a druhou o hůl. Adam vstal a šel mu pomoci.

    „Jen mě nech bejt,“ ohradil se, „já už nějak dolezu,“ pravil a pak se zarazil. „Nejseš ty Adam Zalužanský, ten student, co mě chodil kdysi do apotéky zdržovat od práce?“

    „Vy ale máte paměť, pane Jando,“ dělal překvapeného.

    „Paměť mi ještě slouží, ale ty nohy, to je soužení.“

    Adam dovedl Jandu ke svému stolu, krčmář okamžitě přinesl pohár vína a postavil ho před starce.

    „Tak na shledání,“ zvedl Adam svůj korbel a přiťukl si s Jandou.

    „No jo, to už je nějakejch let, co jste u mě byl naposledy,“ zavzpomínal přítel.

    „Ubíhá to, ubíhá,“ odpověděl Adam, „naposled jsme se viděli, jestli se dobře pamatuju, když jste mi ukazoval ten starý herbář.“

    Janda se rozhlédl a ztišil hlas. „Jo jo, to byl vzácnej a starobylej rukopis.“

    „A co se s ním stalo?“

    „Co by se s ním stalo, Brázda jednoho dne apatyku zavřel a všechno prodal. Tedy kromě toho herbáře. Prý za něj chtěl moc. To už tak bývá, kdo je moc velkej hamoun, nakonec utře hubu a nedostane nic.“

    „Takže ho má stále doma?“

    Janda se zarazil. „Seš nějakej zvědavej. Co já vím, nic nevím. A Brázda už je po smrti,“ odpověděl poněkud zmateně a na jeden zátah vypil půl poháru.

    „Po smrti?“ podivil se. „Vždyť se těšil dobrému zdraví.“

    „Dobrýmu zdraví? Docela se pomátl, tomu říkáš dobrý zdraví? Apatyku zavřel a prodal a peníze, který utržil, rozházel. Brázda byl těžce nemocnej člověk,“ dodal a prstem si zaťukal na čelo.

    „A ten herbář?“

    „Co pořád máš s tou starou knihou, nebyla k ničemu, nikdo tomu nerozuměl, bylo to psaný tajným písmem. A stejně mu ji nakonec ukradli.“

    „Ukradli?“ zděsil se Adam.

    „Říká se to.“

    „A ví se kdo?“

    Janda pokrčil rameny a pak se naklonil k Adamovi. „Ale slyšel jsem leccos,“ zašeptal.

    „A co například?“ ptal se ho dychtivě Adam a také ztišil hlas.

    „To byly jen takový řeči.“

    „Jaký řeči?“ vyzvídal Adam.

    „Jandó, přestaň se vybavovat a pojď mezi nás,“ ozvalo se od sousedního stolu. Adam se ohlédl a uviděl mohutného, zarostlého, asi padesátiletého muže v záplatovaném oděvu, s dlouhými černými kudrnatými vlasy a s pronikavýma tmavýma očima.

    „Už jdu, kamaráde, už jdu,“ odpověděl Janda, „jen co to dopiju.“

    „Tak co se povídá?“ nevzdával se Adam.

    „Něco jsem zaslechl, že prý se ten herbář nakonec dostal do benediktinského kláštera. Ale kdyby něco, já ti to neříkal.“

    „K benediktinům? Tomu se mi nechce věřit,“ pravil Adam skepticky, „i když… slyšel jsem, že tam mají zahradu, kde pěstují i bylinky.“

    Janda neodpověděl, dopil svůj pohár a Adam okamžitě mávl na krčmáře a objednal mu další.

    „To nemuselo být,“ protestoval velice mírně stařík, ale pak se rychle a hltavě napil.

    „To je na shledání, víte, já mám radost, že jsem vás po tak dlouhé době zase potkal,“ usmál se na něj Adam.

    „No vždyť já tě taky rád vidím, ale teď už musím jít,“ odpověděl, „a kdyby se ti podařilo tu vzácnou knihu objevit, pamatuj, že je vlastně moje,“ zašeptal záhadně a rychle se i s pohárem přesunul k sousednímu stolu. Adam se za ním díval a přitom se střetl s hloubavým pohledem Jandova přítele. Všiml si velké tmavé bradavice pod jeho levým okem.

    Adam byl zklamán. Herbář je pryč a nikdo už asi nikdy nezjistí, kde skončil. Do krčmy přišli další hosté. Adam si objednal ještě jeden žejdlík a mísu kaprových šišek.

    „No jó, Janda,“ pravil blonďák sedící naproti Adamovi.

    „Vy ho znáte?“ zeptal se Adam.

    „Toho tady zná každej.“

    „A Brázdu?“

    „Taky, ale od té jejich hádky už jsme ho tady neviděli.“

    „Oni se pohádali?“

    „No, a jak.“

    „A proč vlastně?“ chtěl vědět Adam.

    „Něco kvůli jakémusi léku, Janda tvrdil, že ho Brázda okradl a že si chce všechno nechat pro sebe,“ vysvětloval.

    „A jak to dopadlo?“

    „Nakonec musel zasáhnout támhle Jarda, jinak by byl Brázda Jandu asi zmrzačil.“

    Adam dojedl a dopil, rozloučil se přes uličku s Jandou, který už ho ale téměř nepoznával, a vydal se domů.

    Co teď dál, přemýšlel cestou pražskými ulicemi, jediným vodítkem, které mi zbývá, je břevnovský klášter. Že by si krádež herbáře objednali benediktini? Moc pravděpodobné to není, ale žádnou jinou stopu zatím nemám, řekl si.
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    Proto již následujícího dne kolem osmé hodiny ranní bouchal Adam na vrata břevnovského kláštera. Otevřel mu bratr strážce.

    „Co nám přinášíš, synu?“ zeptal se.

    „Drahý bratře,“ odvětil Adam, „dozvěděl jsem se, že máte ve svých sbírkách cenné rukopisy, pojednávající o rostlinách a bylinách z dalekých východních krajů. Jme­nuji se Adam Zalužanský ze Zalužan. Jsem lékař a botanik, profesor na pražské univerzitě, a o bylinky se velmi zajímám. Rád bych si některé vaše knihy prostudoval.“

    „Obávám se, milý synu, že to nebude možné. Do bibliotéky tě pustit nemůžeme a ven žádné rukopisy nepůjčujeme.“

    „Milý bratře,“ nevzdával se Adam, „nemohl bych si alespoň promluvit s vaším bibliotékářem?“

    Bratr strážce se zamyslel. „A k čemu by ti to bylo?“ zeptal se po chvíli.

    „Rád bych si s ním o vašich rukopisech popovídal, mohl by mi dát užitečné rady, je to jistě vzdělaný muž.“

    „Nevím, zeptám se ho,“ odpověděl a zabouchl mu dveře před nosem. Adam trpělivě vyčkával. Dveře se za chvíli opět otevřely.

    „Pojď,“ pravil bratr strážce, „zavedu tě do místnosti, kam máš právo vstoupit.“ Adam ho následoval do chodby, na jejímž konci byl uveden do malého pokojíku s jediným oknem, stolkem a dvěma židlemi. Adam si sedl a náhle uslyšel, jak za ním vrzly dveře. Dovnitř vešel starší mnich s pohárem vína a mísou plnou ovoce.

    „Abys tady neměl dlouhou chvíli, můj synu,“ pravil a mísu s pohárem položil na stůl. Vtom ale vešel další mnich, který téměř celý obličej skrýval za dlouhým hustým plnovousem.

    „Nech nás tady o samotě, bratře Danieli,“ řekl a mnich se potichu vytratil.

    „To je náš bratr almužník, je zvyklý dělat dobré skutky a starat se o chudáky, žebráky a nemocné, tady v klášteře i venku mezi prostým lidem,“ vysvětloval.

    „To je záslužná činnost,“ odvětil Adam.

    „Ano, je to velmi obětavý bratr. Ale přál sis se mnou mluvit,“ řekl a odmlčel se. Adam chvíli uvažoval, jak nejlépe začít. Nakonec se rozhodl pro přímý útok.

    „Ano, bratře bibliotékáři. Slyšel jsem, že jste z pozůstalosti apotékáře Neklana Brázdy získali cenný a zajímavý herbář.“

    „Možná že ano, možná že ne,“ odpověděl, „nemohu ti říct víc, neboť nevím, o jakou knihu ti jde. A proč tě ten rukopis vlastně zajímá, synu?“

    „Inu, jsem lékař a botanik.“

    „Rozumím, ale do bibliotéky tě pustit nemůžu. A náš klášter nesmí žádná kniha opustit.“

    „Jedná se o knihu psanou v cizí řeči, cizím jazykem.“

    „Ano, už tuším, o kterou knihu se ti jedná,“ odvětil mnich a Adam měl dojem, že se v jeho očích objevil strach a zděšení.

    „A mohl bys mi alespoň prozradit, o čem ta kniha pojednává?“ zeptal se Adam.

    „To nikdo neví, je celá psaná neznámým písmem, které žádný z našich bratrů nezná.“

    „A k čemu vám tedy je?“

    „To je dobrá otázka, milý synu. Sám jsem si ji už několikrát položil,“ odpověděl nejistě a Adam si všiml, že se mu lehce třesou ruce.

    „Proč jste ji tedy kupovali?“

    „My jsme tu knihu nekoupili. Byl to dar.“

    „A kdo vám ji věnoval?“

    „To nevím, přinesl mi ji bratr opat.“

    „Bratři se o tu knihu zajímají?“

    „Málo. Jak už jsem říkal, nikdo z nich nezná písmo, kterým je ta kniha psána.“

    Adam se zamyslel.

    „Tu knihu vám někdo věnoval. Je tedy vaše, ale není vám k žádnému užitku.“

    „Ano, máš pravdu, ale co s tím naděláme…“

    „Pokud vám tady ta kniha leží ladem někde na regále, nebylo by lepší, kdybyste ji prodali a za utržené peníze koupili jinou, užitečnější?“

    „To máš bezesporu pravdu,“ odpověděl. „Ty snad víš o někom, kdo by takovouto nepotřebnou knihu koupil?“

    Adam cítil, že se mu naskýtá nečekaná příležitost, a rozčilením se mu na čele objevily krůpěje potu.

    „Myslím, že ano, ctihodný bratře bibliotékáři. Vím o ně­kom, kdo by byl ochoten za tu, jak říkáš, nepotřebnou knihu zaplatit deset zlatých dukátů.“

    Bratr bibliotékář se podrbal ve své hustě zarostlé bradě.

    „Správně bych se asi měl poradit se ctihodným otcem opatem,“ přemítal, „ale na druhou stranu, zodpovědný za bibliotéku jsem já. A on je velmi nerozhodný, kdoví jestli by souhlasil.“

    „Říkal jsi, že za knihy v této bibliotéce zodpovídáš ty.“

    „Ano, to je pravda.“

    „Takže je to ve tvé pravomoci.“

    „Myslím, že snad ano,“ odpověděl nejistě.

    „Proč tedy váháš?“

    „Ctihodný bratr opat by s tím možná nesouhlasil.“

    „Nikomu nic neprozradím.“

    Bylo zřejmé, že bibliotékář svádí krutý boj se svědomím.

    „Já ti věřím,“ promluvil konečně, „a jsem ochoten ti za tu cenu rukopis prodat,“ řekl nejistě a opět se na chvíli odmlčel. „Ale přesto bude lepší, když si jej převezmeš někde mimo klášter, aby se o tom opat ani nikdo jiný v klášteře nedozvěděl.“

    „Jak to chceš zařídit? Musíte přece dodržovat klauzuru.“

    „Ano, ale ta neplatí pro všechny a ani neplatí absolutně. Někteří bratři musí zajišťovat kontakty se světem, který nás obklopuje.“

    „Dobře,“ souhlasil Adam, „co tedy navrhuješ?“

    „Požádám jednoho bratra o pomoc.“

    „A kde se s ním sejdu?“

    „Náš klášter vlastní nedaleko odtud dvůr zvaný Tejnka. A tam je potřeba občasného dozoru. Jeden z našich bratrů tam musí jet zítra odpoledne.“

    „S herbářem.“

    „Ano. Ovšem jen v případě, že teď a tady zaplatíš.“

    Adam se zarazil.

    „Zaplatím polovic,“ souhlasil nakonec, „zbytek ti donesu, až mi bude kniha řádně předána.“

    Na bibliotékáři bylo vidět mírné zklamání, ale nakonec přece jen přikývl.

    „Víš, kde je Tejnka?“

    „Vím. V kolik tam mám být?“ zeptal se Adam a odpočítal na stůl pět dukátů. Bratr bibliotékář je rychle sebral a schoval pod kutnu.

    „Koncem odpoledne.“
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    Druhý den se Adam vydal na cestu někdy kolem páté odpoledne. Prošel Břevnovem a za chvíli už před sebou uviděl poplužní dvůr Tejnka, obklopený hospodářskými budovami a několika malými domky. Asi po čtvrthodině do­šel na dvůr, kde pobíhalo několik slepic a z chlíva bylo slyšet chrochtání pašíků. Přešel dvůr a zastavil se u stavení, které se zdálo být obydlené. Ze dveří vyšla děvečka.

    „Co tu pohledáváte?“

    „Je tu někdo kromě tebe?“ zeptal se Adam.

    „Je tady šafář. Čeká tu na bratra Josefa z kláštera.“

    „Také tu na něj čekám,“ usmál se, „nevíš, kdy přijde?“

    „Už tady měl být,“ odpověděla.

    Ze stavení vyšel silný chlap ve vysokých kožených botách, tmavých kalhotách a světlé košili. Na hlavě měl široký klobouk proti slunci.

    „Hledáš někoho?“ zeptal se a zívl.

    „Čekám tady na bratra Josefa.“

    „A co mu chceš?“

    „Něco mi měl přinést, dali jsme si tady sraz.“

    „Jak vidíš, nepřišel. Ale je to divný, obvykle chodí včas.“

    „Chvíli počkám,“ pravil Adam, „třeba se někde zdržel.“

    „Tady venku je vedro, pojď dovnitř, mám tam něco k zakousnutí i k zapití.“

    Adam vešel do sednice, šafář mu ukrojil krajíc chleba a kus špeku a nalil do číše vína. Oba usedli ke stolu a pak dlouho mluvili o posledních zprávách z Hradu i o nebý­valém stavebním ruchu ve městě. Když se stmívalo, rozhodl se Adam již déle nečekat. Zvedl se, poděkoval za pohoštění a v tichém zadumání se vracel do Prahy. Když procházel kolem břevnovského kláštera, zastavil se znovu u jeho bran. Zaklepal a za chvíli mu otevřel bratr strážce.

    „Nezlob se, že tě opět obtěžuji,“ omlouval se Adam, „potřeboval bych si jen krátce promluvit s bratrem Josefem.“

    „A co mu chceš?“

    „Mám pro něj vzkaz od šafáře z Tejnky.“

    „Milý synu,“ pravil bratr strážce, „bratr Josef se dnes odpoledne odebral na Tejnku, a to právě za šafářem, který mu jistě sám sdělil vše, co měl na srdci.“

    „Tak to je dobře,“ odpověděl Adam. „A to se bratr Josef ještě nevrátil?“

    „Ne, bratr Josef se dnes asi trochu pozdržel.“

    Adam poděkoval a pokračoval směrem k Hradu. Začalo mu být jasné, že se nechal krutě napálit. Zaplatil pět zlatých, které už neuvidí. Ale ještě horší bylo, že sen o získání tajemného herbáře se mu začínal pomalu rozplývat.

    O hodinu později stál přede dveřmi domu U Zelených hájků nedaleko kaple Betlémské. Bylo už pozdě večer, ale Adam se přesto rozhodl, že Tadeášovi podá zprávu. Zatáhl za madlo a někde uvnitř se rozezněl zvon. Za chvíli mu přišel Hájek otevřít, a protože byl teplý večer, uvedl ho opět ke stolu pod kaštanem. Adam mu vylíčil průběh večera v krčmě U Zelené dvojky, pak včerejší návštěvu břevnovského kláštera a nakonec i dnešní neúspěšnou výpravu na Tejnku, včetně jeho dalšího zastavení v klášteře při zpáteční cestě.

    „To je tedy pořádná smůla,“ komentoval lakonicky jeho zprávu Hájek.

    „To je,“ souhlasil posmutnělý Adam. „A navíc mě ani nenapadá, co bychom měli podniknout dál.“

    „Počkáme pár dní a já pak požádám o rozmluvu ctihodného otce opata,“ navrhl Hájek. „Nemáme sice rukopis, ale alespoň tušíme, kde asi ještě včera večer byl. I to už je úspěch, milý Adame.“
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    Kašpar Jaroš vlastnil rybářské místo a malý domek v Zad­ním Ovenci, v osadě nazývané Rybáře. Živil se pochopitelně rybolovem, tak jako už před ním jeho otec i jeho děd. Dnes se potřeboval dostat do města co nejdříve, aby se vyhnul pravidelnému rannímu návalu u pražských bran. Měl na dnešní den mnoho objednávek, do hospod i do měšťanských domů. Vstal proto za rozbřesku, rychle a potichu se oblékl, bosky přešel louku, vykasal si nohavice a vstoupil do vody. Pomalu postupoval, až mu voda sahala nad kolena. Uviděl před sebou zatlučený kůl a kolem něj omotaný provazec, na jehož druhém konci byla přivázána jedna z jeho sítí. Podíval se po proudu, snažil se pohledem poznat, hodně-li je v síti ryb, jeho pohled se však zarazil na jakémsi napěchovaném pytli, uvízlém na kameni hned kousek po proudu blízko jeho sítě. Někomu něco spadlo z vozu do vody, pomyslel si, to se lidem, kteří se zde brodí, občas stává. Možná v tom pytli bude něco užitečného, zaradoval se a táhl pytel z vody ven. Na louce ho položil, klekl si k němu a rozvázal lano, kterým byl pytel zavázán. Jakmile nahlédl dovnitř, vyděsil se. V první chvíli si řekl, že pytel zase zaváže a pošle ho po vodě dál. V tom okamžiku už se k němu však blížil soused Váňa.

    „Cos to vytáh?“ ptal se a hned se hrnul k pytli.

    „Jen se podívej,“ vybídl ho Kašpar a pytel rozevřel.

    „No nazdar,“ pravil Váňa a otřásl se, „utopenců už jsme tady viděli hodně. Tenhle se ale asi neutopil dobro­volně,“ prohlásil.

    „To tedy ne. Jenže co teď s ním?“

    Váňa se sehnul, štítivě uchopil dolní část pytle a nadzdvihl ji. Na ranní, rosou pokropenou letní trávu vyklouzlo z pytle tělo oblečené v mnišské kutně.

    „To je mi pěkné nadělení,“ lamentoval Jaroš.

    „To tedy jo, podívej se, on má tu svou kutnu tadyhle jakoby prořízlou.“

    Jaroš mu odhrnul kutnu ze zad. „No jo, dyť von je tady taky probodnutej. Ale nikde žádná krev,“ začal Jaroš studovat mnichův oděv.

    „To znamená, že už se všechna smyla.“

    „Ty seš zase chytrej. Stejně už to není naše věc, to si bude muset vyřešit rychtář. Vytáhnu sítě, vyvrhnu a očistím ryby, odvezu je do Prahy, a až je roznesu, stavím se na radnici. Hele, pomoz mi ho odtáhnout někam do stínu, jinak na něj za chvíli půjdou mouchy,“ ukončil Jaroš diskuzi. Každý pak popadl mnicha za jednu nohu a společně ho odvlekli k břehu pod vrbičky.
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    Po několika dnech se Tadeáš Hájek z Hájku nechal dovézt lehkým kočárem před vrata břevnovského kláštera. Opat ho již patrně vyhlížel, neboť ještě než vystoupil, otevřely se dveře a ctihodný otec Martin II., zvaný Korýtko, se v nich objevil s úlisným úsměvem na rtech. Hájek vystoupil a pokročil ke dveřím.

    „Rád tě vidím, ctihodný otče opate.“

    „Bůh s tebou, milý synu. Copak tě k nám přivádí?“

    „Rád bych si s tebou v klidu pohovořil,“ odvětil Hájek.

    „To mě těší,“ pravil opat a uvolnil místo ve dveřích, aby Hájek mohl projít. „Půjdeme ke mně do prelatury, tam nás nebude nikdo rušit.“

    Opatovy komnaty byly v prvním patře. Na stole byl již připraven džbán s vínem, bohatě zdobený pohár a mísa s ovocem. Do místnosti vešel shrbený mnich s dalším pohárem a postavil ho na stůl.

    „Ctihodný otče, přišel jsem za tebou, protože na tebe mám prosbu,“ začal Hájek opatrně.

    „Poslouchám tě, milý synu.“

    „Jistě víš, že se velmi zajímám o botaniku. Dozvěděl jsem se, že jste nedávno pro vaše skriptorium získali vzác­ný herbář, ve kterém je popsáno mnoho zajímavých a málo známých bylin. Požádal jsem mého přítele, Adama Zalužanského ze Zalužan, aby se zde zastavil a rukopis si prohlédl. Adam je lékař a ve svém mladém věku byl již jmenován profesorem na pražské univerzitě. Váš bratr bibliotékář mu však sdělil, že mu rukopis půjčit ani ukázat nemůže…“

    „Ano, náš bibliotékář skutečně nemá právo knihy a rukopisy půjčovat lidem, kteří nejsou členy řádu,“ odpověděl vážně opat, „ale v tvém případě bychom snad mohli udělat výjimku,“ pokračoval a na tváři opět vyloudil ten úlisný úsměv, který Tadeáš nesnášel. „Jestli tady ovšem takový rukopis skutečně máme,“ dodal, „nechtěl bych tě zklamat, ale žádný herbář z dalekého Orientu jsem v naší bibliotéce nikdy neviděl. A ani jsem o něm neslyšel.“

    „Přesto tě prosím, ctihodný otče,“ nevzdával se Hájek, kterému bylo jasné, že knihovna jistě není místo, kde by opat trávil své volné chvíle, „aby ses svého bibliotékáře zeptal.“

    „Dobře,“ souhlasil nakonec opat, „zajdu za ním, a jestli knihu v bibliotéce máme, nechám ji přenést do komnaty pro hosty a společně si ji prohlédneme,“ řekl a vstal. Sešli dolů do chodby, kde opat odemkl hned první dveře a vybídl Hájka, aby tam na něj počkal.

    Hájek usedl za stůl na rozvrzanou dřevěnou židli. Podivné, říkal si, opat se tváří, jako by o rukopisu vůbec nevěděl. A přitom bibliotékář Adamovi řekl, že mu rukopis přinesl právě sám opat… Téměř neslyšně vešel zasmušilý bratr Daniel.

    „Mísu s ovocem přinesu hned,“ pravil a stejně neslyšně se opět vzdálil. Hned po něm vešel zachmuřený opat a za ním shrbený bibliotékář.

    „Milý synu,“ pravil opat, „je to, jak jsem říkal, bratr Zachariáš tvrdí, že náš klášter žádnou podobnou knihu nevlastní a ani nikdy nevlastnil. Máme zde několik herbářů, mezi nimi samozřejmě i tebou tak dokonale přeložený herbář Petra Ondřeje Matthioliho, ale žádný cizokrajný rukopis nevlastníme.“

    Čím dál podivnější, uvažoval Hájek, Adam by si to přeci nevymyslel. I když… deset zlatých je dost peněz. Ale pak tu myšlenku zaplašil.

    „Škoda,“ odpověděl Hájek, „asi jsem to všechno nějak špatně pochopil,“ dodal a zvedl se k odchodu.

    „Bůh tě provázej, drahý synu,“ rozloučil se opat a důstojně odešel, zatímco bratr Zachariáš zůstal s Hájkem v místnosti.

    Zachariáš počkal, až opatovy kroky v chodbě doznějí.

    „Milý mistře Tadeáši,“ zašeptal potom, „musím se ti s něčím svěřit.“

    „Poslouchám tě,“ pravil překvapený Hájek.

    „Pověřil jsem bratra Josefa, aby herbář odevzdal tvému mladému příteli.“

    „Ty mne znáš?“ zeptal se přísně.

    „Kdo by neznal největšího českého astronoma, matematika, lékaře a botanika, drahý synu.“

    „Přeháníš, bratře Zachariáši,“ mávl Hájek rukou, „řekni mi raději, proč tedy bratr Josef mému příteli rukopis ten nepředal?“

    „Nevím, nerozumím tomu a moje duše je zmítána velikým neklidem,“ šeptal dál Zachariáš.

    „A co tolik rozrušilo tvoji duši?“

    „Od té chvíle, kdy bratr Josef s herbářem odešel na statek Tejnka, ho už nikdo neviděl a do kláštera nevrátil.“

    „A ví o tom opat?“

    „Zatím jsem s ním o tom nemluvil, protože bratr Josef je pouhý konvrš.“

    „Rozumím,“ pokyvoval hlavou Hájek, „mnich, který složil slib, ale jinak je nevzdělaný.“

    „Ano,“ přikyvoval Zachariáš, „uklízí, posluhuje ostatním, pečuje o ovocný sad a o polnosti na Tejnce.“

    „Takže si jeho nepřítomnosti zatím nikdo nevšiml,“ doplnil ho Hájek.

    „Ano. A já nyní nevím, co mám dělat. Obtížil jsem své svědomí těžkým hříchem. Chtěl jsem herbář prodat, protože nám k ničemu nebyl, a za ztržený peníz pořídit užitečnější knihy.“

    „Pak ses ničím neprohřešil, milý bratře,“ snažil se ho Hájek uklidnit a udělal krok ke dveřím.

    „Teď ale nevím, jak se mám zachovat.“

    Hájek se zamyslel. „Řekni mi, bratře Zachariáši, jak se k vám ta kniha dostala? Ale chci vědět pravdu.“

    „To ti nemohu říci, mistře Tadeáši, otec opat se mi s tím totiž nesvěřil.“

    „Ale klidně jsi ten rukopis prodal.“

    „Ano,“ odpověděl a rozklepaly se mu ruce, „a jak už jsem říkal, svědomí mě nyní velmi tíží a sužuje.“

    „Podivné, milý bratře,“ řekl Tadeáš a vyšel do chodby. Zachariáš se tiše plížil za ním až k východu. Tam mu otevřel a Hájek beze slova vyšel na čerstvý vzduch.

    Uslyšel, jak se za ním dveře zavřely a zaklapla závora.
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    Celou cestu zpátky Hájek přemýšlel. Ten tajemný herbář byl prý před časem Brázdovi ukraden. Co se s herbářem dál stalo, nikdo neví, jen starý Janda naznačil, že by mohl být v břevnovském klášteře. To byla velmi slabá stopa, ale jinou neměli, proto také Adam břevnovský klášter navštívil. A při té příležitosti bibliotékář Adamovi existenci herbáře nejenže potvrdil, ale byl dokonce ochoten mu rukopis prodat, nechtěl však, aby se o tom dozvěděl opat. Z toho důvodu mělo k předání herbáře dojít až následujícího dne večer na statku Tejnka.

    Pak si ovšem Hájek uvědomil, že bibliotékář Adamovi vzácný rukopis vlastně neukázal. Bylo tedy docela dobře možné, že bratr Zachariáš, aby si snadno vydělal pět zlatých, slíbil prodat herbář, který v klášteře ve skutečnosti nikdy nebyl. Od Adama si nechal předem vyplatit zálohu a historku s opatem si vymyslel, aby zdůvodnil předání herbáře na Tejnce. Pak požádal Josefa, který na Tejnku musel každopádně, aby se neukazoval, pokud tam bude Adam obcházet. Adam se nechal napálit, důvěřivě vyplatil bibliotékářovi pět zlatých v dobré víře, že se na mnicha může spolehnout.

    A potom si náhle vzpomněl na podivnou opatovu odpověď. Prohlásil přeci, že herbář z dalekého Orientu v klášterní knihovně nikdy neviděl… Hájek si ale byl jistý, že se opatovi o Orientu ani slůvkem nezmínil. To znamení, že opat o rukopisu ví a že ho patrně i viděl.

    A k tomu to záhadné zmizením mnicha Josefa.

    Kočár se zastavil před Hájkovým domem a mistr Tadeáš uviděl právě přicházejícího Adama. Vystoupil a počkal, než k němu jeho mladý přítel dojde.

    „Byl jsi v Břevnově?“ zeptal se nedočkavě.

    „Právě se odtud vracím,“ odpověděl Hájek.

    „A dozvěděl ses něco?“

    „Něco ano. A mám z toho v hlavě pěkný zmatek.“

    „Tak mluv.“

    „Je možné, že nás bratr Zachariáš pěkně doběhl.“

    „Myslíš?“

    „Chtěl si lacino vydělat pár zlatek.“

    „To si nemyslím,“ odpověděl Adam.

    „A proč ne?“

    „Včera večer jsem byl znovu U Zelené dvojky. Myslel jsem, že bych tam mohl z Jandy ještě něco vytáhnout. Když dlouho nešel, zeptal jsem se krčmáře, jestli neví, co s ním je. A víš, co mi na to odpověděl?“ zeptal se vzrušeně.

    „Jak to mám vědět?“

    „Že když se ten večer, co jsem s ním mluvil, vracel domů, někdo ho zamordoval.“

    „A ty myslíš, že to má něco společného s naším herbářem?“ zeptal se Hájek.

    „Mohlo by mít. Ono totiž tohle ještě není všechno…“

    „Víš co, pojď dál, podíváme se, co nám připravili k obědu,“ přerušil ho Hájek a Adam pozvání přijal. Vešli společně na zahradu, sedli si jako obvykle ke stolu ve stínu kaštanu a Hájek zavolal do kuchyně, aby jim oběd přinesli na zahradu.

    Sotva usedli, Adam pokračoval:

    „Byl jsem ráno na univerzitě a tam se povídá, že před několika dny z Vltavy vylovili zamordovaného mnicha. Měl prý na sobě přesně takovou kutnu, jakou nosí benediktini.“

    „Tak tohle už začíná být vážné,“ zasmušil se Hájek.
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    Kobylka Kudla byla sice stará, ale Salabovi o ni vždy dobře pečovali, takže i v pokročilém věku byla celkem čiperná a prvních několik dní si to čile vykračovala směrem na poledne. Každý den k večeru Kuba zastavil blízko statku, někde ho nechali přespat na slámě, jinde si ustlal pod plachtou. Třetího dne přerušil cestu u velkého stavení kousek od Horšova Týna. Vešel na dvůr, kde byla naskládána hromada trámů a prken. Přivítal ho zarostlý hospodář.

    „Co chceš, nemám čas ani náladu, nic nekupuju, koukej jet o dům dál.“

    Až teď si Kuba všiml zřícené stodoly na konci dvora.

    „No nekoukej, spadla, potvora, přišla vichřice, odnesla střechu a celou stodolu pobourala.“

    „Poslouchejte, hospodáři,“ pravil Kuba, „jsem vyučený tesař. A ne lecjaký. Takových stodol jsem už postavil…“

    „Vážně?“ zklidnil se náhle hospodář. „A s tímhle by sis věděl rady?“

    „Na to vemte jed,“ pravil Kuba sebevědomě.

    „A máš s sebou nářadí?“

    „Všechno mám venku před domem. Můžu vjet dovnitř?“

    Rychle se dohodli na ceně a během dalších tří dnů ro­zebral Kuba zbytek spadlé střechy, posbíral a na úhlednou hromadu naskládal spadlé šindele a pak si změřil a nařezal potřebné trámy i prkna. Spal sice ve svém vozíku, jedl ale každé ráno s rodinou, která pak na celý den odcházela na pole. Na poledne mu selka nějaké jídlo vždy nechala a večer už zase jedli všichni společně. Třetího dne oznámil Kuba hospodáři Vránovi:

    „Ráno začnu klást pozednice, pak hřebenovou vaznici a odpoledne tam můžeme naskládat a připevnit krokve.“

    „Jde ti to pěkně od ruky,“ pravil spokojeně sedlák a poplácal Kubu po zádech.

    Za další čtyři dny byla střecha hotová. Večer ještě společně zasedli ke slavnostnímu pokrmu a pán domu mladému tesařovi vyplatil smluvenou odměnu. Ráno Kuba zapřáhl do vozíku odpočatou Kudlu a pokračoval v cestě. Večer přespal ve vozíku, a když se ráno probudil, zjistil, že se všude kolem něj mluví jen německy.

    Před několika dny opustil Prahu a teď najednou je v jiné zemi. Praha v té době přitahovala řemeslníky z celé Evropy. Byla sídlem císařského dvora, a tak se všude sta­vělo, vyrůstaly nové renesanční šlechtické paláce, opravo­valy se a přestavovaly staré gotické domy, budovaly se kostely. Na staveništích i v ulicích města se mluvilo česky i německy, ale také francouzsky a někde i italsky. Kuba mluvil německy plynně a díky latině a svému studiu na jezuitské koleji se snadno domluvil i s Francouzy a Italy.

    Kuba si nedávno najal na stavbu jednoho pražského patricijského domu mladého Francouze, příjemného, veselého a trochu i francouzsky lehkomyslného. Spřátelili se a začali spolu pravidelně chodit večer do krčmy na víno.

    „Víš, Kubo,“ snil Louis často nad svým pohárem, „to­hle piju jen proto, že tu žádné lepší nemáte. Ale jestli jednou přijedeš k nám do Burgundska, tak tě pohostím. A to teprve poznáš, co je francouzské víno a burgundská kuchyň.“

    Louis se z Prahy vydal na zpáteční cestu do své rodné vesnice letos na jaře. Kuba si na jeho vyprávění vzpomněl a náhle ho přepadla touha to krásné a přítelem tolik vychvalované Burgundsko navštívit.

    K večeru dojel na místo, kde se silnice rozdvojovala. Přitáhl Kudle uzdu, zastavil a začal studovat mapu. Když za chvíli svou kobylku opět pobídl, zvolil tu cestu, která vedla na jihozápad. Jako první zastávku si určil Řezno, město, ve kterém studoval svatý Václav. Dorazil tam po dvou dnech, prohlédl si ho a jel dál. Tentokrát si vytyčil jako další zastávku Mnichov, kam dojel po dalších třech dnech. Peněz měl zatím dost, na rodinné úspory dosud nesáhl, žil z toho, co si vydělal opravou stodoly. V Mnichově se ubytoval v hostinci, Kudle pronajal místo ve stáji a věnoval dva dny prohlídce města. Cestování se mu začalo líbit. Večer před odjezdem si u večeře opět rozevřel mapu. Další zastávka bude Kostnice, rozhodl se, podívám se do města, kde nám upálili mistra Jana. A tak se také stalo. Po pěti dnech ho Kudla dovezla ke krásnému jezeru. Chvíli jeli po jeho břehu, až se dostali k branám města, kde se Kuba opět ubytoval v hostinci, neboť cítil, že on i Kudla potřebují odpočinek. Druhý den ráno se po městě prošel a snadno našel dům, ve kterém byl léta Páně 1414 u vdovy Fídy Pfisterové mistr Jan ubytován. Na fasádě objevil jakési posměšné čtyřverší, které tam někdo nedávno umístil. Neznabozi, řekl si a město ho přestalo zajímat. Vrátil se do hostince, vyhřebelcoval Kudlu, večer si dal dobrou večeři a druhý den brzy ráno pokračoval. Cestou ale zpozoroval, že dny se začínají krátit a večery se stávají chladnějšími. A tak se rozhodl, že jeho příští cíl bude Beaune, město, o kterém mu jeho přítel Louis tolikrát vyprávěl.

    Cesta ho zavedla nejprve k břehům Neuchâtelského jezera, kde narazil na první velkou vinařskou oblast. Po několika dnech se dostal k dalšímu velkému jezeru, na jehož západním výběžku ležela Ženeva, město, kde bydlel a kázal Jan Kalvín. Kuba tam jen přespal a hned druhý den se rozjel přes pohoří Jura směrem na západ. Nespěchal, nikde už se však také nezastavoval déle než na noc. Ale co krásných vesniček po cestě poznal, s kolika lidmi porozprávěl a kolik pohárů lahodného vína večer vypil v místních auberges. Ano, říkal si, Louis si ani moc nevymýšlel.

    Beaune se mu líbilo, prohlédl si kapitulní chrám Panny Marie, prošel kolem obrovského hospice, který za peníze získané prodejem vína ze svých rozlehlých vinic léčí a pečuje o nemocné z města i okolí. A hlavně si všiml, že vinobraní už na některých vinicích začalo. Zapřáhl tedy Kudlu a pokračoval, projížděl vesničkami mezi vinicemi, a protože věděl, že během vinobraní je o děl­níky na vinicích nouze, dlouze se všude rozhlížel a vybíral. Projel vesnicí Pommard, pak Mersault, ale zastavil se až v Puligny-Montrachet před velkým statkem s několika budovami. Část dvora byla před deštěm chráněna rozlehlým přístřeškem, podpíraným složitou dřevěnou konstrukcí. Kuba se rozhlížel. Nezaujala ho ani tak tesařská stránka stavby jako zařízení umístěné pod střechou. Oka­mžitě sice poznal, že ten přístroj je mohutný lis na víno, ale jeho dokonalost a složitost ho překvapila. Před několika lety v Zadním Ovenci jeden jednoduchý malý lis s otcem opravovali, ale s tím, co měl nyní před sebou, se nedal vůbec srovnat.

    Kolem lisu stáli, diskutovali a gestikulovali dva muži. Kuba seskočil z vozíku a pomalu se k nim blížil. Ze slov, která zaslechl, se mu podařilo pochopit, že lis má jakousi podstatnou závadu. Přistoupil blíž a povšiml si, že kromě obvyklé střední závitové osy, po které se jako matka na šroubu posunuje deska stlačující hrozny, je lis vybaven i systémem pák a táhel, který tento tlak dokáže jak zvýšit, tak i stejnoměrně rozložit na celou plochu lisovaných hroznů.

    Kuba si lis prohlížel a snažil se pochopit důvod vzrušeného rokování obou mužů. Až pak si všiml, že hlavní rameno, umístěné až v samém středu celého důmyslného mechanismu, je zlomené. Kubovi bylo okamžitě jasné, že k výměně této základní části bude třeba rozebrat téměř celé zařízení. Rozladění obou vinařů bylo pochopitelné, vinobraní právě začíná a jejich lis je nepoužitelný.

    Kuba postoupil ještě o několik kroků.

    „To tedy máte pěkný problém,“ řekl a muži se k němu otočili. Kubova francouzština byla dosti hrubá.

    „Odkud přicházíš?“ zeptal se opálený a svalnatý obr s kudrnatými světlými vlasy.

    „Z Prahy,“ odvětil.

    „Přijel sis přivydělat na vinobraní?“

    „Měl jsem to v úmyslu.“

    „Pár lidí budu ještě potřebovat, ale ne teď, budeme mít zpoždění,“ pravil a hlavou pokývl směrem k lisu.

    Kuba si uvědomil, že se mu zde naskýtá nečekaná příležitost.

    „Jsem tesař a truhlář,“ mírně zalhal, „a už jsem podob­ný lis opravoval,“ zalhal podruhé. „A taky opravil,“ dodal ještě pro jistotu.

    „Na takovou práci tady ale nemáme nářadí,“ pravil obr a Kuba usoudil, že mluví s majitelem.

    „Mám všechno s sebou,“ odpověděl.

    „A ty by sis na to troufnul? V Praze se snad taky lisuje víno?“ zeptal se trochu posměšně.

    „Dokdy byste to potřebovali?“ ignoroval jeho poznámku.

    „Do včerejška,“ zasmál se, „hrozny musí okamžitě pod lis, rozumíš? A na vinici už je nemůžeme nechat. Teď je zrovna příznivé počasí, ale zítra nebo pozítří může začít pršet a všechno shnije!“

    Kuba popošel až těsně k lisu a pozorně si ho prohlédl. Rozmontované to mám za půl dne, počítal v duchu, vyrobit nové, stejně tvarované rameno, které by na obou stranách přesně zapadalo do čepů vedlejších táhel, bude ale větší problém. Na to budu potřebovat kus opravdu tvrdého a kvalitního dřeva. A to se těžko opracovává. Jenže otec byl dobrý učitel, naučil mě pracovat rychle a přesně. S troškou štěstí by se mi mělo podařit vyrobit nové táhlo za půl dne.

    „Máte tady někde blízko pilu, kde bych si mohl vybrat dobré, tvrdé a dobře proschlé dříví?“ zeptal se.

    „Nejbližší je až u řeky Saony, tam je mlýn i pila. Je to ale odsud nějakých pět mil.“

    Kuba se zamyslel.

    „Když vyjedu hned a najdu na pile dříví, které potřebuju, bude ten lis do tří dnů zase v provozu,“ pravil odhodlaně.

    Hromotluk se podíval na Kudlu.

    „A to tam chceš jet s touhle herkou?“

    „Jinou nemám.“

    „Než tam dojedeš, bude noc. Ale já ti řeknu, co uděláme,“ otočil se ke Kubovi a položil mu svou mohutnou dlaň na rameno, „nechám zapřáhnout svého koně do mého vozu a pojedu tam s tebou. Znám cestu a znám lidi na pile. Vrátíme se možná pozdě v noci, ale zítra za svítání už se tady budeš moct pustit do díla.“ Kuba se zaradoval a samozřejmě okamžitě souhlasil.

    „Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptal se.

    „Kuba,“ odpověděl. „To je zkratka našeho jména Jakub, po vašem bych byl Jacob.“

    „Já se jmenuji Jean-Luc Pascal a jsem majitelem tohoto viničního dvora i všech budov kolem a mnoha vinic v okolí,“ oznámil a pak se otočil k muži, stojícímu nerozhodně uprostřed dvora.

    „Leone, my teď s mladým Jacobem odjedeme pro materiál, postarej se o jeho koně a vozejk někam odtáhni.“

    Z domu vyšla asi šestnáctiletá dívka. „Marie-Anne, přines nám něco k zakousnutí na cestu,“ zavolal na ni Jean-Luc, „a počítej s tím, že k večeři přijedeme pozdě.“

    Marie-Anne odešla, ale za několik minut se vrátila s košíkem přikrytým šátkem.

    „Tady máš, otče,“ pravila, odvrátila se a pomalu se vydala zpátky do domu. Kuba se za ní okouzleně díval.

    „Jdeme,“ postrčil ho Jean-Luc, „máme před sebou dlou­hou cestu.“ Došli ke stáji, Jean-Luc vyvedl statného koně, podal otěže Kubovi a pohodil hlavou směrem k vozu stojícímu u zdi.

    „Než si dojdu pro věci do domu, můžeš ho zapřáh­nout,“ požádal Kubu.
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    S císařským dvorem se roku 1583 do Prahy přestěhovaly stovky úředníků, většinou i se svými rodinami. Jednalo se jak o administrativní pracovníky, tak i o různé hodnostáře, členy tajných rad a písaře, ale také o dvořany a dvorní dámy. Pracovní náplň mnohých z nich byla značně nejasná. Byli mezi nimi číšníci, truksasové, jídlonoši, kráječi, komorníci a panoši. Císař měl kolem sebe také svou osobní pěší a jízdní stráž, trabanty a harcíře. O více než deset let později, tedy v době, kdy se odehrává náš příběh, se počet zaměstnanců císařského dvora ještě o mnoho navýšil. V kuchyních pracovali kuchaři, sklepníci, paštikáři, cukráři a pekaři, po chodbách se potloukali řemeslníci nejrůznějšího zaměření, od krejčích po mečíře. Dvůr si ale platil i různé kurýry, poštmistra, tlumočníky, psovody, hlídače dravé zvěře a hudebníky.

    Nejvlivnější ze všech těchto povětšinou zbytečných zaměstnanců bylo dvacet členů takzvané osobní císařovy komory, skládající se z různých služebníků, bradýřů, šatnářů, posla, topiče, osobního krejčího, kalhotáře, ševce, omývačky, několika vrátných a pak hlavně osobního císařova komorníka se zlatou šňůrou, na které byl zavěšen klíč od císařových komnat. V době, o které mluvíme, jím byl Jeroným Makovský z Makové.

    Tadeáš Hájek ani zdaleka nepatřil do této obávané skupinky příživníků, kterým celá Praha přezdívala „banda šibeničníků“ a kteří kolem císaře vytvořili neprodyšnou a neprůchodnou hráz, přes kterou se bez mastného úplatku k císaři nikdo nedostal. Byl však císařovým osobním lékařem a nádavkem si ho Rudolf vybral i jako svého profesora alchymie a poradce ve veškerých vědeckých otázkách. K jeho povinnostem také patřilo, aby vybíral a přezkušoval alchymisty, kteří se ucházeli o přijetí do císařských služeb.

    Jednoho podzimního dne roku 1595 přijal Tadeáš Hájek ve své pracovně na Pražském hradě jistého Bořka Lehovce z Lehové. Během rozmluvy Hájek poznal, že tento mladík je nejen zběhlý v alchymii, ale vyzná se i v botanice a v přípravě mnohých léčivých lektvarů.

    „Znáte nějakou účinnou medicínu proti trudomysl­nosti?“ zeptal se ke konci slyšení Hájek.

    „Znám jich mnoho, ale žádnou z nich bych vám nedoporučil,“ odpověděl Lehovec, „víte, trudomyslností neboli melancholií trpí mnoho lidí. Toho, komu se podaří objevit způsob, jak jim pomoci, budou lidé slavit a uctívat.“

    „To bezesporu,“ odpověděl Hájek. „A navíc by se z takového šťastlivce stal asi rychle veliký boháč,“ dodal.

    „To jistě taky,“ odpověděl Lehovec, „víte, jakou cenu by taková receptura měla?“

    „Kdyby byla účinná, tak obrovskou,“ souhlasil Hájek zamyšleně, ale pak náhle změnil téma. „Podám o vaší žádosti zprávu císaři a doporučím mu, aby vás přijal,“ oznámil mu, „jen nevím, jak dlouho bude trvat, než se mi podaří k němu dostat. Císař se v současné době necítí dobře, potřebuje klid a odpočinek,“ dodal a s mladým Lehovcem se rozloučil.
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    O pár dní později byl Hájek pozván na večeři k primátorovi Starého Města pražského, Václavu Krocínovi z Dra­hobejle. Krocín bydlel v krásném velkém domě na Betlémském náměstí, byli tedy téměř sousedé, proto se dobře znali, navštěvovali se a jeden druhého si vážili. Hájek se na tento večer těšil, u pana primátora se vždy dobře jedlo a scházeli se tam vlivní a vzdělaní muži.

    Krocín přivítal Hájka hned ve dveřích a uvedl ho do síně, kde u stolu, na kterém byly připraveny mísy s man­dlemi a rozinkami, smaženými mřenkami a do ruda uva­řenými, ale studenými raky, stáli již dva muži. Byli to rych­tář Karel Vranovský z Vranova a právník, konšel a úředník staroměstského kancléřství Pavel Kristián z Koldína.

    „Mistře Tadeáši,“ otočil se od mísy s mřenkami rychtář Vranovský, „to jsem rád, že vás konečně zase potkávám.“

    „I já jsem rád, rychtáři,“ odvětil Hájek. Pak ale uviděl na druhé straně stolu Koldína, kterému se právě podařilo proniknout krunýřem neobyčejně velikého raka a nyní si labužnicky pochutnával na těžce vydolovaných kouscích masa této jeho oblíbené pochoutky.

    „Dobrou chuť, Koldíne,“ popřál mu rovnou Hájek na­místo pozdravu.

    „Odpusť, Tadeáši, já raky zbožňuju.“

    „Pánové, přejdeme do jídelny, večeře je připravena,“ vybídl je Krocín rozmáchlým gestem a doširoka otevřel spojovací dveře.

    Pánové vešli a rozsadili se kolem stolu. Na bílém, krásně řaseném ubruse byly již připraveny stříbrné talíře, číše a konvice s vínem, vedle stolu pak stály dvě železná ohřívadla, takzvané víry, naplněná žhavým dřevěným uhlím. Jakmile se pánové usadili, vešli služebníci s několika kovovými mísami, které před ně obřadně pokládali. V míst­nosti bylo téměř nesnesitelné vedro tedy Krocín poručil otevřít okna. Pak si pánové konečně mohli začít nakládat na talíře jelení s šípkovou omáčkou, nadívané křepelky nebo štiku na polský způsob. Jako přílohy byly připraveny šišky z vemene se skořicí a rozinkami a několik druhů různých kaší a varmuží.

    „Říká se,“ pravil Koldín, „že císař už nechodí ani na mše. To je na tom opravdu tak špatně?“

    „Na mše nechodí,“ odvětil Hájek, „cítí se trochu unavený. Ale víte, on ve věcech víry nebyl nikdy žádný horlivec.“

    „Ale přesto, mistře Tadeáši, nezdá se vám zvláštní, že císař prý už po několik týdnů nevychází ze svých komnat?“

    „A dokonce se tvrdí,“ vstoupil do rozhovoru rychtář Vranovský, „že dostává záchvaty zuřivosti a že je při tom nebezpečný svému okolí i sám sobě.“

    „To jsou hodně přehnané zvěsti,“ bránil Rudolfa Hájek, „císař je v těžké pozici. Při své korunovaci slíbil náboženskou snášenlivost a snaží se ji prosazovat. Jenže rodina, hlavně jeho matka, mu to vyčítá a obklopila ho svými lidmi, samými přívrženci protireformace, a ti mu hází klacky pod nohy. Císaře to rmoutí a ztrácí svůj bývalý klid a rozvahu.“

    „Chtěl jsem se tě zeptat, Tadeáši,“ ozval se Krocín, „ty se k císaři dostaneš? Slyšel jsem, že ten jeho komorník, Jeroným Makovský, k němu nikoho nepouští.“

    „Máš pravdu, přes Makovského k císaři pronikne jen několik vyvolených.“

    „A dostat se mezi ně stojí prý plno peněz.“

    „Poslouchejte, rychtáři,“ změnil Hájek raději směr rozhovoru, „pokročil jste nějak s vyšetřováním vraždy toho mnicha, kterého vylovili pod brodem u Ovence?“

    „Vy o tom víte?“

    „Něco jsem o tom slyšel.“

    „To nebyl těžký případ,“ odpověděl rychtář, „jednalo se o jakéhosi bratra Josefa z břevnovského kláštera.“

    „To jsem si myslel,“ odpověděl Hájek, „ale kdo a hlav­ně proč ho zamordoval?“

    „To se asi už nikdy nedozvíme. A proč se taky po tom pídit. Ten ubožák nemá žádnou rodinu a ani bratři z kláštera ho nijak zvlášť nepostrádají,“ vysvětloval a pak se zarazil. „Ale poslouchejte, mistře Hájku, jak jste se vůbec o tom mordu dozvěděl?“

    „Trochu se o bratra Josefa zajímám,“ odpověděl Hájek.

    „Vážně?“ podivil se rychtář. „O takového bezvýznamného chudáka?“

    „Byl chudák, to máte pravdu. Ale v ten den, kdy byl zabit, nesl jednomu mému příteli poměrně vzácnou knihu.“

    „No jo,“ rozzářil se rychtář, „tím se to vysvětluje. Ně­kdo se dozvěděl, že u sebe má nějakou drahocennost, tak ho zamordoval, knihu mu sebral, prodal a peníze propil,“ vykládal, potom se však zamyslel. „Stejně je to ale divný. Když jsem viděl, že má na sobě kutnu z Břevnova, zašel jsem se na něj zeptat opata Korýtka. Říkal, že Josef byl chudej jak kostelní myš, že na světě nikoho neměl a že nechápe, kdo a proč ho mohl zamordovat. A o žádné knize se nezmiňoval. Přitom odjinud než z kláštera ta kniha ne­mohla pocházet.“

    „Máte pravdu, rychtáři. Ta kniha pocházela z kláštera a velmi mě zajímala. Chtěl jsem ji koupit, a dokonce jsem za ni už zaplatil,“ pravil Hájek.

    Rychtář se tázavě díval z jednoho na druhého. „To jsem tedy netušil,“ odpověděl rozpačitě.

    „Jak vidím, o tom vrahovi nevíte zhola nic,“ pronesl Hájek suše.

    „Jak bych také mohl? Jakýsi rybář vyloví z Vltavy pytel s probodnutým mnichem. Jak podle toho mám hledat vraha?“

    „Poslouchejte, rychtáři,“ pravil zamyšleně Krocín, „Tadeáš má pravdu, vrahy bychom v pražských ulicích opravdu neměli nechat volně pobíhat.“

    „Co mám ale dělat? Vždyť nemám vůbec nic, čeho bych se mohl chytit.“

    „Já vím, je to těžké,“ snažil se Hájek rychtáře omluvit, „ale co kdyby se vaši pacholci poptali lidí kolem Vltavy, třeba někdo něco viděl.“

    „To je možné, jenže kdo, kdy a kde? To mám chodit po břehu a ptát se lidí, jestli neviděli, jak někdo morduje jakéhosi mnicha?“

    „To jsem nemyslel. Ovšem muže, který hází do Vltavy plný pytel, toho by si mohl někdo všimnout.“

    „No dobře, uvidím, co se dá dělat,“ odpověděl trochu zaraženě rychtář.

    „Když už vás tady máme, milý příteli,“ pokračoval Hájek ve výslechu, „jak to vypadá s vraždou starého Jandy?“

    „O žádném Jandovi vůbec nic nevím, neznám ho, neslyšel jsem o něm.“

    „Nedávno ho zamordovali, když se vracel z krčmy U Zelené dvojky.“

    „Jo ten,“ zachmuřil se rychtář. „Ani jsem nevěděl, že se jmenuje Janda. To je podobnej případ. Taky probodnutej, taky nikoho neměl a nikdo se po něm nesháněl. Najít jeho vraha bude stejně těžký jako v případě mnicha Josefa. Ten člověk vyšel z krčmy, ušel asi sto kroků, zabočil do temné uličky a tam ho někdo probodnul. Nechápu proč, všichni v okolí věděli, že je to chudák bez groše.“

    „Třeba to nebylo kvůli penězům,“ pravil Hájek.

    „Tak kvůli čemu? Snad ne kvůli nějaké ženštině?“

    „Ne, to jistě ne,“ souhlasil Hájek.

    „Ale proč teda?“

    Hájek se zamyslel. „Možná věděl něco důležitého,“ pravil po chvilce.

    „Nějaký tajemství?“

    „Snad. A někdo měl strach, že by ho mohl vyzradit.“

    „Co mohl tenhle chudák starej znát za tajemství? Lékárníkův pomocník v jedny dnes už dávno zavřený a zapomenutý apotéce. Jaký tajemství se tam asi tak mohl dozvědět?“

    „Ve slavné apotéce U Anděla na Malém rynku,“ usmál se Hájek.

    „Co vy všechno nevíte, mistře Tadeáši,“ podivil se rychtář, „zajímáte se snad i o tenhle mord?“

    „Budete se divit, ale zajímám,“ odpověděl a dopil už třetí pohár. „Tímhle končím, drazí přátelé, jsem už v létech a ponocování mi nesvědčí,“ dodal, vstal a rozloučil se. Krocín ho doprovodil ke dveřím a pak i přes dvůr až k vratům.

    „Odkdy se, Tadeáši, zabýváš pražským podsvětím?“ zeptal se ho cestou.

    „Jednou ti to vysvětlím, milý Václave. Je možné, že ty dvě vraždy nejsou tak bezvýznamné, jak si myslí rychtář. Ale zatím v tom mám trochu zmatek. Až budu vědět víc, promluvíme si.“

    „Kdybych něco zaslechl, dám ti vědět.“

    „To bych ti byl vděčný,“ odpověděl Hájek a vyšel na náměstí před kapli Betlémskou.

    
      [image: obrázky13]
    

    Kubovi se skutečně podařilo lis rozebrat, vyrobit nové, slo­žitě profilované táhlo a celé zařízení opět složit. Třetího dne odpoledne přijel na dvůr první valník plný hroznů a Jean-Luc i sousedé rozechvělého Kubu obstoupili.

    „Můžeme?“ zeptal se Jean-Luc a Kuba přikývl.

    „Jestli se to znovu rozlomí, uškrtím tě.“

    V Kubovi by se krve nedořezal. Cítil, že všechny pohledy jsou upřené jen na něj.

    „Naložte tam první várku,“ řekl přesto sebevědomě a dva dělníci širokými lopatami začali lis plnit hrozny.

    Po několika minutách začaly z lisu do kádě vytékat první sladké kapky z letošní sklizně a brzy bylo zřejmé, že lis pracuje bezchybně. Jean-Louis poplácal Kubu po zádech.

    „Jestli bude takhle pracovat alespoň do konce vinobraní, pak jsme tvými dlužníky,“ řekl a stiskl mu přátelsky ruku.

    Hned ten první večer si Kuba udělal několik náčrtků a pak dlouho do noci sestrojoval z kousků latí zmenšený mo­del lisovacího mechanismu. Ráno vstal za svítání a část lisu opět rozebral.

    Po chvíli vyšla z domu Marie-Anne a položila vedle Kuby tác se snídaní.

    „Díky,“ usmál se na ni.

    „Rádo se stalo,“ culila se.

    Vzápětí se vyřítil Jean-Luc.

    „Co blázníš?“ vyjel na Kubu, „okamžitě to dej dohromady, za hodinu přijedou z vinice první naložené vozy.“

    „Nebojte se, udělám jen malou úpravu v nastavení jed­noho táhla,“ odpověděl sebevědomě, „uvidíte, jak to pak bude šlapat.“

    „Jen aby,“ zapochyboval vinař. „A ty,“ otočil se k Marie-Anne, „pro mě snídaně nebude?“

    Kuba zatím v klidu upíjel z hrnku mléko a přikusoval chléb se sýrem. Byl si jistý, že jeho nápad bude mít úspěch. Jakmile dojedl, lis opět sestavil a pak s napětím očekával příjezd prvního vozu. Ukázalo se, že zařízení pra­cuje dokonale. Jean-Luc se k lisu přiblížil a dlouze pozoroval složité pohyby nově nastavených táhel.

    „Vypadá to dobře,“ pravil a konečně se na Kubu usmál.

    Další dny vypomáhal Kuba na vinici a spal s ostatními dělníky na slámě v přístřešku na dvoře, kam jim každé ráno přinášela snídani Marie-Anne. Když už se vinobraní chýlilo ke konci, dostavil se jednoho večera na dvůr vinař Joël ze sousední vesnice. Nejprve si dlouho a pozorně prohlížel jeho vylepšený lis a pak zaklepal na dveře. Když mu Jean-Luc otevřel a oba vinaři si vyměnili pár zdvořilostních frází, zeptal se Joël na onoho zázračného umělce, který mu opravil, a jak vidí, tak i zdokonalil jeho zařízení.

    „Ty asi myslíš našeho Kubu…“ zamyslel se Jean-Luc. „Toho já ale opravdu nemůžu postrádat, toho tady teď potřebuju,“ odpověděl.

    „Ale otče,“ pravila Marie-Anne, „říkáš, že ho potře­buješ a že ho nemůžeš postrádat, a přitom ho necháváš spát se sezónními dělníky v přístřešku na slámě.“

    „Mlč, holka hubatá, tvoje místo je v kuchyni u hrnců, do mužských záležitostí se nepleť!“ okřikl ji a Marie-Anne uraženě odešla.

    „Jsi na ni přísný,“ pravil Joël.

    „Já vím,“ odpověděl mírně Jean-Luc, „od té doby, co mi zemřela žena, musí se ta holka ohánět za dva. Ale já opravdu nemám rád, když se ženský pletou do věcí, kterým nerozumí.“

    „Mohl bych si s tím tvým řemeslníkem promluvit?“

    „A co mu chceš?“

    „Můj lis by také potřeboval prohlédnout a opravit.“

    „Kuba je můj zaměstnanec, můžeme to rovnou dohodnout spolu.“

    „Poslouchej, sousede, buď si to domluvím přímo s ním, nebo si najdu někoho jiného.“

    „Lepšího nenajdeš.“

    „To vím taky. A právě proto, že je tady široko daleko nejlepší, chceš na něm vydělávat.“

    „Jakýpak vydělávat, já ho objevil, dal jsem mu příležitost, živím ho…“

    „A necháváš ho spát na slámě v přístřešku na dvoře.“

    „Milý příteli, starej se raději o své záležitosti,“ zvýšil Jean-Luc hlas.

    „Jak myslíš,“ odpověděl Joël a uraženě odešel.

    O několik minut později vyběhla Marie-Anne na dvůr a opatrně došla až k boudě, ve které přebývali zbylí dělníci.

    „Kubo!“ zavolala tiše. Když vyhlédl ven, odtáhla ho za dům a tam mu v rychlosti řekla o všem, co z rozhovoru otce s Joëlem vyslechla.

    „Díky, Marjánko,“ pravil Kuba a přivinul ji k sobě.

    Kuba tu noc přespal ještě na slámě, ráno u snídaně však ohlásil Jean-Lucovi, že se stěhuje.

    „Ale kampak bys chodil, zrovna jsme si říkali, že máme volnou místnost,“ snažil se o přátelský tón starý vinař, „byli bychom ti ji nabídli hned, ale během vinobraní to možný nebylo, sám jsi viděl, co jsme tu měli lidu,“ usmíval se.

    Kuba se napil bílé kávy a namazal si tlustou vrstvu másla na další krajíc čerstvého bílého chleba.

    „To je od vás hezké,“ odpověděl, „jenže já si musím někde najít další práci.“

    Jean-Luc se zamyslel.

    „Jsi kluk šikovná,“ začal rozvážně, „ale najít tady práci není nic jednoduchého. Zvláště pro cizince, kterého tu nikdo pořádně nezná. Na druhou stranu,“ pravil a podrbal se ve vlasech, „já tady znám kdekoho. A vím, kdo potřebuje opravit stodolu nebo komu hrozí střecha spadnutím.“

    „Nebo kdo potřebuje postavit nový lis,“ dodal Kuba s plnou pusou.

    Jean-Luc se zamračil. „Tady nikdo žádný lis nepotře­buje,“ vyštěkl, „nejlepší lis ze všech lisů je tady u nás a kdo potřebuje, ten si může přivézt hrozny k nám. Nebo v létě hrušky, jablka, cokoliv. A my mu to za rozumný poplatek rádi zpracujeme,“ dodal.

    „Ale otče,“ ozvala se Marie-Anne, „zapomínáš na to, že nebýt Kuby, žádný nejlepší lis ze všech lisů by tady u nás nestál.“

    „Už se zase mícháš do věcí, do kterých ti nic není,“ okřikl ji.

    „Nehádejte se,“ ozval se Kuba, „mám pro vás návrh. Zůstanu tady u vás,“ pravil a Marie-Anne ho od plotny obdařila sladkým úsměvem, „a využiju i vaší nabídky a budu tady v okolí opravovat stodoly, přístěnky a střechy všem, kteří to budou potřebovat. Budu ale také opravovat, navrhovat a stavět nové lisy. Ovšem abych vám vyhověl, ty lisy budu stavět a opravovat jen těm natolik vzdáleným, že jezdit s hrozny až sem by se jim stejně nevyplatilo.“

    Jean-Luc se sice tvářil stále nasupeně, ale Kuba z jeho pohledu vycítil, že se mu tato nabídka zamlouvá.

    „Jsi šikovný a nejsi ani hloupý,“ prohlásil konečně. „Myslím, že takhle bychom se možná domluvit mohli,“ pravil uvážlivě.

    „Tak si na to podejte ruce a zapijeme to,“ zvolala radostně Marie-Anne a už se hrnula pro číše.

    „Nejprve musíme probrat obchodní stránku celé záležitosti. Zapijeme to až pak,“ prohlásil slavnostně Jean-Luc.

    „Tedy otče…“ ozvala se Marie-Anne, ale Jean-Luc ji nenechal domluvit.

    „Říkám ti, abys byla zticha,“ zvýšil hlas.

    „Marie-Anne,“ pravil Kuba a pohlédl na ni, „tatínek má pravdu. Budu-li tady bydlet, budu-li mít to štěstí, že s vámi budu moci žít pod jednou střechou a jíst jídla, která dokážeš tak znamenitě, chutně a velkolepě připravovat, a dojedná-li mi tvůj otec dobře placenou práci, pak jsem samozřejmě vaším dlužníkem.“

    „Vidíš, dcero moje, i Kuba uznává, že mám pravdu,“ řekl pyšně, „a my si teď sedneme na chvíli vedle. A nechceme být nikým vyrušováni,“ dodal a Marie-Anne se se šťastným úsměvem obrátila zpátky k plotně.

    Oba muži spolu rokovali téměř dvě hodiny. Marie-Anne se snažila zaslechnout alespoň něco z jejich rozmluvy, tentokrát však jejich hovor probíhal klidně a nikdo z nich ani jednou nezvýšil hlas. Když konečně vyšli, vyslal Kuba směrem k Marie-Anne významný a šťastný pohled. Od toho večera se atmosféra pročistila a Kuba zůstal v rodině přes celou zimu. Práce na stavbách měl po celou dobu dost, sousedovi postavil novou stodolu, opravil několik střech a postavil v jedné vzdálenější vesnici zbrusu nový krásný lis. A když už mu někdy zbyla volná chvíle, pomáhal Jean-Lucovi a Marie-Anne ve sklepích při práci s vínem.
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    Hájek seděl na Hradě ve své prostorné pracovně. Byl to muž vzdělaný, těšící se všeobecné vážnosti a úctě, a to jak mezi lidem, tak i u dvora, kde věnoval nejvíce času dohledu nad bádáním císařových alchymistů a destilátorů v hradních hermetických dílnách. Ale kromě toho měl na starost i císařovo zdraví, což byla činnost, kterou by rád vykonával s co největší zodpověd­ností.

    V místnosti začalo být chladno. Podíval se ke krbu a viděl, že oheň skomírá. Rozhlédl se, ale žádné dřevo na přiložení neviděl. Zapnul si kabátec až ke krku a vrátil se ke své práci. Před sebou na stole měl několikastránkový dopis s listy hustě popsanými krásným vypsaným rukopisem. Mistr Tadeáš se začetl a povzdychl si; opět žádost o slyšení u císaře. Četl dál, zarazil se až u podpisu. Podívejme se, řekl si potěšeně, náš známý heretik Giordano Bruno. Hájek měl stále ještě v paměti některé Brunovy názory, včetně jeho představy nekonečného vesmíru, ve kterém nemůže být proto žádného středu… To je skutečně poněkud kacířská myšlenka, uvažoval matematik a astronom Hájek, ale přesto je to představa velmi pozoruhodná. A proto se rozhodl, že se za Bruna u císaře přimluví. Seděl pak ještě hodnou chvíli a přemýšlel o nekonečném vesmíru, až jím roztřásla zima. A protože s Rudolfem nemluvil již několik týdnů, rozhodl se, že už je načase pozeptat se po panovníkově zdravotním stavu a při tom, bude-li příležitost, pohovořit i o Brunovi.

    Vstal a vyšel na chodbu, kde požádal jednoho z mnoha služebníků, potulujících se bezcílně po chodbě, aby mu zatím přinesli zásobu polen tvrdého a suchého dříví a několik jich přiložili do krbu. Hned potom se rozešel směrem k císařským komnatám.

    „Kampak, milostpane,“ oslovil ho ozbrojený trabant, jakmile se snažil vkročit do přísně střežené oblasti Rudolfova hájemství.

    „Za jeho milostí, císařem Rudolfem,“ odpověděl struč­ně Hájek.

    „Promiňte, ale obávám se, že pan vrchní komoří je zaneprázdněn,“ odpověděl povýšeně.

    „Ty hloupý umaštěnče,“ zvýšil Hájek hlas, „okamžitě se seber a oznam Makovskému, že si s Rudolfem přeje mluvit Tadeáš Hájek z Hájku, císařův rádce a osobní lékař.“

    Až nyní tupohlavý ozbrojenec Hájka poznal a pochopil, že před ním stojí vlivný dvořan. Otočil se a již bez odmlouvání zaklepal na nedaleké dveře. Ty se po chvíli otevřely a trabant vešel. Na jeho návrat musel Hájek čekat několik minut.

    „Nejvyšší komoří, pan Jeroným Makovský z Makové, vás očekává,“ oznámil mu a uvedl ho do přepychové komnaty, kde ve zdobeném křesle seděl bohatě a dle poslední módy oděný malý obtloustlý mužík.

    „Posaďte se, mistře Hájku,“ pravil, aniž by se obtěžoval vstát, „ale předtím si poslužte, je to výborné rýnské z císařových zásob.“

    „Musím toho dnes ještě mnoho vykonat, pane Makovský,“ odpověděl Hájek, „víno si dopřeju až večer.“

    „Jak je libo. A teď mi řekněte, co pro vás mohu učinit?“

    „Poreferujte mi o císařově zdraví.“

    „Zdraví jeho císařské výsosti ve mně poslední dobou vzbuzuje vážné obavy.“

    „Mohl byste být přesnější?“

    „Císař je přepracovaný, unavený a vyčerpaný.“

    „Rád bych ho prohlédl.“

    „Jakmile si bude císař přát vaší rady a pomoci, neprodleně vás o tom zpravím. Zatím žádné vaše lektvary nepotřebuje.“

    „Až si císař uvědomí, že je mu potřeba lékařského vyšetření, mohlo by být pozdě.“

    „Vaše obavy jsou zbytečné, mistře Hájku, jsem neustále v jeho blízkosti a jeho stav bedlivě sleduji.“

    „To mě právě zneklidňuje, pane Makovský.“

    „Císař ví, co činí.“

    „Snad,“ odpověděl Hájek s povzdechem. „Potřebuji mu také předložit žádost o slyšení.“

    „A kdože si to přeje audienci?“

    „Jeden slavný učenec, filozof a astronom, který v tyto dny právě pobývá v Praze.“

    „To mě nezajímá, já potřebuji slyšet jeho jméno,“ nalé­hal Makovský.

    „Jméno je vedlejší. Císaři řekněte, že se jedná o známého vlašského filozofa a astronoma. On už bude vědět, o koho se jedná,“ odpověděl Hájek, „a neprodleně mě zpravte o jeho odpovědi,“ dodal, a protože cítil, že se v něm začíná vařit krev, raději se otočil a bez pozdravu odešel.

    V jeho pracovně už bylo opět teplo. Posadil se za stůl, ale vztek a zoufalství mu na chvíli znemožnily soustředit se na práci. A tenhle vejlupek vší špatnosti rozhoduje o tom, kdo může a kdo nesmí mluvit s Rudolfem, říkal si v duchu.

    Opřel se v křesle a nechal si hlavou znovu projít rozmluvu s Makovským. Z jeho slov se dalo soudit, že Rudolf se opět začíná propadat do stavu své obvyklé melancholické osamělosti. Teď se na několik dnů nebo spíše týdnů odebere ke svým sbírkám, do naprostého ticha a osamění, a nikdo na něj nebude smět promluvit. Císař nebude chtít slyšet ani zvuk zvonů, ani hudbu či jen noční sýčkovo houkání. Nebude moci spát, a když přeci jen usne, bude se probouzet z hrůzných snů s nelidskými skřeky. Hájkovi bylo císaře líto a za to, že nedokáže zmírnit průběh jeho těžkých duševních stavů, se cítil provinile.

    Oheň v krbu nyní příjemně hřál a praskal a Hájek si opět rozepnul kabátec, který ho počínal tísnit. Asi tloustnu, pomyslel si. Před několika dny četl v jedné nedávno vydané lékařské knize, že silní lidé umírají dříve než hubení. Zajímavé, uvažoval, bohatá výživa by měla spíše napomáhat dobrému zdraví. Budu si muset opět někdy zajít do univerzitní knihovny, napadlo ho, třeba už o tomto zajímavém úkazu někdy někdo něco napsal.
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    Úvahy o medicíně mu připomněly, že už dlouho nemluvil s Adamem. Blížilo se poledne a venku se vyčasilo. Vyšel z Hradu a namířil si to dolů na Malostranské náměstí, pak přes Kamenný most a za chvíli už vcházel do oblíbené krčmy U Mouřenína na Velkém rynku, kam rádi docházeli studenti pražské univerzity a občas i jejich profesoři. Hájek opatrně rozevřel dveře, vešel a rozhlédl se. Jakmile ho Adam uviděl, vstal a vyšel mu naproti.

    „Co tě sem přivádí, Tadeáši?“ zeptal se a hned ho vedl k volnému stolu.

    „Potřeboval jsem se trochu provětrat,“ řekl a posadil se, „ale hlavně jsem si s tebou chtěl v klidu promluvit.“

    „Tady mnoho klidu mít nebudeme,“ odpověděl Adam, „dopiji, zaplatím a pak můžeme zajít do univerzitní bibliotéky,“ navrhl.

    Hájek však měl po procházce z Hradu hlad, dohodli se tedy, že se nejprve najedí a pak se spolu půjdou projít k řece. Hostinský se cítil poctěn jeho návštěvou a nabídl mu nadívanou křepelku. Hájek souhlasil a k tomu si objednal žejdlík piva. S chutí se najedl a za chvíli už spolu kráčeli z rynku směrem k Vltavě.

    „Ten vrah,“ pravil Hájek, „mohl snad pytel s mrtvolou vhodit do Vltavy někde tady nebo o něco níž po proudu. Ale moc tomu nevěřím.“

    „Proč?“ chtěl vědět Adam.

    „Rybář Jaroš ho našel brzy ráno, den po vraždě. Kdyby byl hodil pytel někde výš, nikdy by do rána nedoplul až do Ovence. Z Kamenného mostu ho shodit nemohl, to by si ho asi někdo všiml. A navíc se tam vybírá mostné a výběrčí by si ho jistě zapamatoval. Na břehu od Kamenného mostu níž je vždy plno lidí, plaví se tam koně, o něco dál už mají své boudy rybáři, tam na břehu pořád někdo je, opravují se tam loďky, čistí ryby a spravují sítě.“

    „Mohl se toho pytle zbavit později, někdy pozdě v noci,“ uvažoval Adam.

    „Nemohl,“ oponoval Hájek, „v tom případě by měl pytel ještě méně času, aby ho do rána voda odplavila až do Ovence. Vůbec mi to připadá podivné, že doplul tak daleko, čerstvá mrtvola jde ke dnu, kde jí proud unáší jen velice pomalu. A tam, kde jsou peřeje, se zase většinou zachytí někde mezi kameny.“

    „To je pravda,“ souhlasil zamyšleně Adam.

    „Také je možné, že se toho pytle zbavil v brodu u Velkého ostrova. Tam je vždy plno, přejíždějí tam vozy, vyjíždějí na ostrov a pak na druhé straně zase sjíždějí do vody a brodí se na druhý břeh k Holešovicím. Je tam jen pár chalup, pozeptáme se tam,“ pravil Hájek a už táhl Adama k Velkému ostrovu.

    V první chalupě nikdo nebyl, ve druhé seděla u ohniště jakási stará žena v roztrhaných a špinavých šatech. Ujistila je, že v téhle zimě jen celý den seděla v teple uvnitř, nic neviděla ani neslyšela. Sešli tedy blíž ke břehu, kde na velkém zaobleném kameni seděl mladý rybář.

    „Tady projelo včera vozů,“ odpověděl jen na půl huby, „každou chvíli tu někomu něco uplave, ale včera jsem si ničeho nevšiml. Jenže, vznešení pánové, já koukám na splávek, a ne na lidi a vozy uprostřed řeky,“ pravil a dál se věnoval svému prutu. Oba muži se otočili a vydali se na cestu zpátky do města.

    „Tadeáši,“ pravil náhle Adam, „něco mi nejde na rozum.“

    „Poslouchám tě,“ odpověděl Hájek.

    „Josef byl zavražděn, když mi nesl herbář na Tejnku. Proč se vrah s mrtvolou tahal až k Vltavě? Vždyť ji mohl zahrabat tam, kde ho zabil, je tam přeci plno lesíků a křo­vin, kam nikdo nechodí.“

    „To je pravda,“ souhlasil Hájek.

    „Já myslím, že ho někdo někam odlákal,“ přemýšlel nahlas Adam.

    „Někam do města?“

    „To nevím. Vrah se chtěl zmocnit herbáře. A věděl, že ho ten chudák Josef ponese na Tejnku. Po cestě na statek ho někde zastavil a pod vymyšlenou záminkou ho odvedl někam blízko k vodě. Tam ho probodl, mrtvolu nacpal do pytle a hodil do Vltavy.“

    „A co pak udělal s herbářem?“

    „Řekl bych, že ho odvezl zpátky do kláštera.“

    „Proč by potřeboval bratra Josefa napřed odlákal až k Vltavě?“

    „Těžko říct,“ přemýšlel Adam, „třeba tam měl s někým schůzku.“

    „Ale s kým?“

    Na jeho otázku nedokázal Adam odpovědět.

    „Ještě je tady jedna důležitá věc,“ dumal Hájek. „Josef se mohl nechat vylákat na výlet k Vltavě jen někým, koho dobře znal.“

    „Myslíš, že to byl někdo z kláštera?“

    „Nejspíš.“

    „Nebo z Tejnky, tam také býval dost často.“

    „Takže šafář?“

    „Ten asi těžko, když jsem došel na Tejnku, šafář tam byl. A seděl tam se mnou až do večera.“

    „A co třeba někdo, koho Josef znal ještě z doby, než se stal mnichem?“

    „I to je možné.“

    „Víš, Adame, neměli bychom zapomínat ani na ten druhý mord,“ pravil Hájek.

    „Stále si myslíš, že ty dvě vraždy spolu souvisejí?“

    „Určitě,“ pokýval Hájek hlavou, „Josefa zavraždili, aby se zmocnili herbáře. A Jandu zamordovali proto, že byl asi jediný, kdo o tom herbáři něco věděl.“

    „To je možné,“ zamumlal zamyšlený Adam.

    „Když jsi v krčmě U Zelené dvojky zpovídal Jandu,“ ptal se Hájek, „byl tam s vámi u stolu ještě někdo?“

    „Nějací dva studenti. Ale ti se bavili mezi sebou.“

    „A nikdo jiný tam nebyl?“

    „Bylo tam plno,“ odpověděl.

    „A mohl někdo slyšet, o čem se bavíte?“

    „Těžko,“ uvažoval Adam, „i když… ten hromotluk, co seděl u sousedního stolu a Jandu pak vyzval, aby už přestal žvanit, ten asi něco slyšel.“

    „A Janda si k němu pak přesedl?“

    „Ano, ještě než jsem odešel.“

    „Možná,“ řekl Hájek vážně, „že jsi měl veliké štěstí.“

    „Proč myslíš?“ vylekal se Adam.

    „Janda určitě věděl víc, než ti řekl. A ten člověk, který vás poslouchal, nechtěl, aby ti vyzradil všechno, co ví. Proto ho taky zabil.“

    „Myslíš?“

    „O tom nepochybuj. Kdyby byl slyšel, že ti prozradil všechno, co o herbáři věděl, byl by asi odstranil i tebe.“

    „Ty tedy umíš člověka potěšit,“ vysoukal ze sebe poněkud pobledlý Adam.

    „Uklidni se, kdyby tě chtěl zamordovat, už by to udělal.“

    Oba muži došli zpátky na Velký rynek, kde se rozloučili. Adam se vrátil na univerzitu, zatímco Hájek se zastavil za primátorem Krocínem na radnici. Byli dobří přátelé a Hájek k němu měl vždy volný přístup.

    Oba muži se přátelsky pozdravili a Krocín pokynul ke dvěma křeslům u okna.

    „Copak tě trápí, Tadeáši?“ zeptal se primátor. „Vypadáš ustaraně.“

    „To je věkem,“ odpověděl Hájek a přitom oknem pozoroval čilý ruch na náměstí.

    „Jen tak pro nic za nic ses tady nezastavil.“

    „Dělám si trochu starosti o císařovo zdraví.“

    „Je to opravdu vážné?“ zeptal se Krocín.

    „Nevím. A to mi taky dělá největší starost.“

    „Ty, promedik Království českého, magistr umění a profesor pražské univerzity, nevíš, jsou-li neduhy našeho Rudolfa vážné?“

    „Milý Václave, já ani nevím, jestli nějakými neduhy vůbec trpí. A jestliže ano, pak nevím jakými. Makovec bdí před jeho komnatami jako hlídací pes, tvrdí, že Jeho Milost je vážně nemocná, ale pustit mě k němu nechce. Jak mám potom vědět, co Rudolfa doopravdy trápí?“

    „To je vskutku zatrápená věc,“ souhlasil Krocín, přehodil si nohu přes nohu a zadíval se tázavě na Hájka. „Co budeš dělat?“

    „Nevím,“ pokrčil rameny.

    „Tuhle jsem si na tebe vzpomněl,“ probral se Krocín ze zadumání, „představ si, ohlásil se u mě dvorský kancléř, Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic. Mladý a namyšlený. Měl s sebou nějakého mladíka, slušně oblečeného, kolem krku zlatý řetěz, na kterém se pohupoval jakýsi malý medailonek, asi rodinný erb. Nesl pouzdra s listinami, které tady snad měl předat někomu na radnici. Lobkovic napřed mluvil o čistotě ve městě, dvořané prý si stěžují, že ulice jsou špinavé a že by se tím měli radní zabývat. Jako kdyby pánové z Hradu těmi ulicemi někdy chodili. A pak zničehonic začal mluvit o břevnovském klášteře. Požádal mě, abychom jim poskytli finanční pomoc, podle něho je klášter v rozvalinách a nutně potřebuje opravit.“

    „To má celkem pravdu. Jenže kdyby se opat Korýtko staral více o rozvoj jemu svěřeného kláštera než o hmotný zisk, dávno už by jeho opatství vzkvétalo,“ rozohnil se Hájek.

    „To vím, stěžují si na něj snad všichni, se kterými jsem mluvil. Jenže ten nový kancléř si ho nemůže vynachválit.“

    „To je divné,“ zamyslel se Hájek.

    „Lobkovic tvrdil, že časy jsou zlé, opat prý dělá, co může a klášter rozdává mezi chudé i nějaké plodiny, které pěstují na jejich poplužním dvoře…“

    „Na Tejnce,“ doplnil ho Hájek.

    „Ano, to je jejich poplužní dvůr. Ten podle kancléře Lobkovice taky přežívá jen tak tak a nutně potřebuje nějakou výpomoc.“

    „A slíbil jsi mu něco?“

    „Jako obvykle jsem mu řekl, že uvidíme, jak se páni radní usnesou.“

    „Jinými slovy, nedostane nic.“

    „Správně,“ zasmál se Krocín a Hájek se zvedl.

    „Už pomalu půjdu,“ pravil a primátor ho doprovodil ke dveřím.

    „Ještě ti řeknu maličkost,“ zarazil Krocín Hájka mezi dveřmi, „když jsem pak za chvíli odcházel z radnice, přijížděl před hlavní vchod kočár. Nastoupil do něj ten mladík, a jak nastupoval, stál za ním Lobkovic a povídá mu: ‚Na Korýtka musíte tvrdě, řekněte mu, že mi to slíbil a že sliby se mají dodržovat.‘ Nepamatuji si to úplně doslova, ale něco v tomhle smyslu to bylo.“

    Hájek svraštil obočí. „To je zajímavé. Velice ti děkuji.“
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    V Praze mrzlo a nad pražskými paláci, honosnými patricijskými domy, ale i nad pokroucenými a děravými střechami chatrných barabizen, chatrčí a nuzných přístřešků pražské chudiny poletoval sníh, kterého v liduprázdných ulicích rychle přibývalo.

    Tadeáš Hájek oknem svého domu pozoroval vločky, pomalu se snášející k promrzlé zemi. Oheň v krbu hořel a hřál a svými třepotavými plameny pomáhal osvětlovat teď k večeru již značně potemnělou místnost.

    „Konečně,“ zabrumlal si pro sebe, když na rohu uviděl zasněženou siluetu svého mladého přítele. Otevřel dveře a křikl do chodby: „Vávro, běž otevřít, blíží se k nám ze­mdlený poutník. Zaveď ho sem a pak nám dones trochu svařeného vína a něco na zub.“

    Za několik okamžiků vstoupil zkřehlý Adam Zalužan­ský do místnosti.

    „Vidím, že jsi pěkně promrznul,“ uvítal ho Hájek.

    „Trochu, ale chůze v téhle slotě člověka nakonec zahřeje,“ odvětil Adam, posadil se na stoličku u ohně a natáhl levou nohu nad plameny.

    „Mám tu botu děravou,“ smál se, zatímco mu Hájek podával pohár s horkým vínem.

    „Tak si je snad stáhni, zavolám Vávru, aby ti pomohl,“ navrhoval, ale Adam jen mávl rukou a z poháru upil několik doušků. Hájek se posadil ke stolu.

    „Když jsem ti včera vzkázal, abys přišel dneska na večeři, netušil jsem, že bude taková chumelenice.“

    „To vůbec nevadí, jsem rád, že jsem tady. Ta zpropadená záležitost s herbářem mi nedává spát.“

    „Taky na to pořád myslím,“ přiznal se Hájek.

    „I když si někdy říkám, že v něm možná nic tak důležitého není, přeci jen mi nejde na rozum, proč kvůli tomu někdo už dvakrát vraždil. A jestli to bylo opravdu jen kvůli tomu nesrozumitelnému rukopisu,“ přemýšlel Adam, a protože se mezitím u krbu už zahřál a bota mu vyschla, zvedl se a přesedl si také ke stolu.

    „Představ si, že by v tom herbáři byl skutečně návod na výrobu nějakého znamenitého a účinného lektvaru,“ zazubil se Hájek.

    „Třeba na elixír života,“ usmál se Adam.

    „Něco na ten způsob. Za tenhle průhledný podvod už císař zaplatil svým alchymistům a destilérům obrovské peníze.“

    „A nic za to nezískal.“

    „Kromě spousty více či méně zdraví škodlivých patoků,“ poznamenal jízlivě Hájek.

    Ozvalo se zaklepání a do místnosti vstoupil komorník Vávra s podvečerním občerstvením. Oba pánové na chvíli ztichli a starý sloužící položil před každého talíř s příbory a doprostřed stolu chléb a mísu s uzeným úhořem. Pak se úslužně uklonil a tiše odešel. Jakmile se za ním zavřely dveře, řekl Hájek:

    „Herbář původně vlastnil apotékář Brázda. A všichni jeho pražští kolegové o tom jistě věděli.“

    „Ano, ale ti nejspíš také věděli, že ten herbář je psán neznámým písmem a v neznámém jazyce. Takže pro ně asi nebyl nijak zajímavý.“

    „Některé části byly přeložené,“ poznamenal Hájek.

    „Ano, ale jen ty, které se vztahovaly k bylinám, jež jsou u nás známé. A o těch se dá vše zajímavé najít v kterémkoliv dobrém herbáři.“

    „Nezapomněl jsi náhodou na orientálního kupce, kterému se kdysi udělalo v Ungeltu nevolno?“ připomněl mu Hájek.

    „Nezapomněl. Ten si podle Jandy sice dlouho do noci s Brázdou nad herbářem latinsky rozprávěl, jenže text k této patrně nejzajímavější bylině z celého herbáře si Brázda, jak se zdá, přeložit nenechal.“

    „Do půlnoci seděli nad obrázkem hroznu červených bobulek, z kterých se dá vyrobit zaručený elixír proti melancholii,“ zdůraznil Hájek, dolil vína, napil se, utřel si ústa, opřel se v křesle a pak pravil vážně: „Dokážeš si představit, že bys někde seděl do noci s někým, kdo by ti mohl přeložit nějaký veledůležitý text, a ty bys toho nevyužil?“

    „Vypadá to, že toho tedy přece jen využil,“ řekl Adam.

    „A jak to, že u toho veledůležitého obrázku není ani slovo? Myslíš si, že byl Brázda schopen si to všechno zapamatovat?“

    „Ne, to si nemyslím,“ odpověděl Adam a zvážněl.

    „Tobě o té stránce v herbáři Janda říkal.“

    „Ano. Ale kromě obrázku a perského textu tam prý nic jiného nebylo. Jen nahoře, a to prý tam napsal Brázda ještě tu noc, stálo černým písmem WUWEJZ.“

    „Tak vidíš. Když byl schopen zapsat si WUWEJZ, pak si ten zbytek také někam zapsal. A řekl bych, že velmi podrobně. Jen ne do herbáře. A tyhle jeho zápisky musí někde být,“ vysvětloval Hájek a pak konečně uchopil příbory a na talíř si nandal pořádnou porci úhoře. Adam ho okamžitě lačně následoval. Venku se zatím setmělo a komorník Vávra se znovu objevil ve dveřích, tentokrát s rozsvíceným svícnem.

    „Aby pánům nezaskočila kostička v krku,“ zašeptal roztřeseným hlasem, opět se uklonil a neslyšně se vzdálil.

    „Ten Brázda nebyl vůbec hloupý,“ pokračoval po jeho odchodu Adam, „herbář v perštině, pokud k němu není překlad, je téměř bezcenný.“

    „Ano,“ souhlasil Tadeáš, „klíčem k rozluštění záhady elixíru proti melancholii jsou proto hlavně Brázdovy poznámky.“

    „Kde je ale hledat?“

    „Je možné, že byly ukradeny zároveň s herbářem.“

    „Možné to je, já si to však nemyslím. Brázda své poznámky jistě neukládal k herbáři.“

    „V tom případě nám nezbývá než ten herbář najít. A pak s ním dojít za Bacháčkem.“

    „A jsme zase tam, kde jsme byli na začátku,“ pravil se smutnou ironií Adam.

    Hájek vstal, prohrábl oheň, přiložil dvě mohutná polena, znovu se posadil a chvíli zůstal v hlubokém zadumání.

    „Apotéka U Anděla byla vyhlášená,“ řekl, když se konečně probral, „v Praze byla asi nejlepší. Ale pokud vím, žádný výjimečný preparát léčící melancholii nenabízela,“ vzpomínal Hájek. „A za předpokladu, že kupec z Ungeltu Brázdovi výrobu lektvaru přeložil, to může znamenat jen jedno.“

    „Ze Brázda neměl k výrobě potřebnou surovinu,“ hádal Adam, „jinými slovy, chyběly mu červené bobulky.“

    „Snad máš pravdu,“ uvažoval Hájek. „To ale není jediné vysvětlení. Je docela dobře možné, že měl jak návod, tak i surovinu a preparát vyrobil, nakonec se však ukázalo, že je neúčinný.“

    „I tak to mohlo být. Proč se ale pak kvůli tomu herbáři vraždí?“

    „Celé je to pořád nějak těžko pochopitelné,“ mínil Hájek a Adam jen smutně pokyvoval hlavou.

    Na chvíli oba zmlkli, pak ale Hájka něco napadlo.

    „Zkus si ještě vzpomenout, o čem jste to v šenku U Zelené dvojky před Jandovou vraždou mluvili.“

    „Napřed jsem se zmínil o herbáři. Janda odvětil, že po zavření apotéky si ho vzal Brázda domů. A že ho chtěl prodat, ale prý za něj chtěl tolik, že nenašel kupce.“

    „Takže si Brázda cenu herbáře dobře uvědomoval.“

    „Zdá se,“ odpověděl Adam.

    Hájek měl nad krbem zavěšenu barevnou tapiserii; ta se nyní v lehkém průvanu mírným pohybem a v pravidel­ném rytmu odkláněla od stěny. Adam ji v mihotavém světle svíček a plamenů z krbu zaujatě pozoroval, dokud ho Hájek vyrušil otázkou.

    „Nevíš náhodou, kdy přibližně se onen orientální kupec v Ungeltu objevil?“

    „Muselo to být krátce předtím, než jsem se seznámil s Jandou. A to jsem byl ještě student.“

    „A kdy Brázda apotéku U Anděla zavřel?“

    „Pár let nato,“ vzpomínal Adam.

    „A nevíš náhodou proč?“

    „Nevím. U Zelené dvojky mi jeden mladík říkal, že brzy potom, co Brázda apotéku zavřel, se s Jandou děsně pohádali.“

    Hájek chvíli přemýšlel.

    „Poslouchej,“ řekl potom. „Do Prahy přijede kupec z dalekého Orientu, možná dokonce přímo z Persie. Udělá se mu nevolno, je odveden do apotéky U Anděla, kde s překvapením uvidí persky psaný herbář. Najde tam návod na lektvar, o kterém předpokládá, že by mu mohl pomoci, Brázda mu ho připraví, kupce to postaví na nohy. Oba jsou rádi, rychle se spřátelí, a protože jsou schopni domluvit se latinsky, zůstanou v družném hovoru až dlou­ho do noci. Přitom padnou na stránku s vuvejzem a kupec Brázdovi sdělí, že z této byliny se v jeho zemi připravuje zaručeně nejlepší medicína na léčení melancholie,“ vysvětloval Hájek, ale pak se zarazil. „Sleduješ mě vůbec, Adame?“

    „S napětím, drahý příteli. Ovšem zatím neříkáš nic no­vého. Až sem už jsme si to, myslím, několikrát probrali.“

    „To je pravda, ale teď teprve přijde pokračování. Brázda je zkušený lékárník a hned si uvědomí, kolik by na takovém lektvaru mohl vydělat, a proto se kupce zeptá, zda by mu při své příští návštěvě Prahy nemohl tuto bylinu přivézt. Kupec souhlasí, Brázda mu možná i zaplatí nějakou zálohu. Pak si zapíše přesný postup výroby, ale ne do herbáře, nýbrž na volný list papíru, který si z apotéky od­nese domů.“

    „Už vidím, kam míříš,“ přikyvoval Adam, „ale pokračuj, já ti k tomu pak ještě něco povím.“

    „Za nějaký čas se v Praze ten kupec z Persie znovu objeví, tentokrát s pytlíkem červených bobulek. Brázda je šťastný, okamžitě si doma vyrobí pár prvních dávek, vyzkouší je nejprve sám na sobě a s nadšením zjistí, že výsledek překonává veškerá očekávání.“

    „To je ono, Tadeáši,“ souhlasil nadšeně Adam, „takhle nějak se to muselo odehrát,“ zvolal celý rozčilený, „to totiž dobře vysvětluje, proč a také jak Brázda se svou apotékou skončil.“

    „Asi ano,“ souhlasil Hájek, „ten elixír musí mít skutečně výjimečné vlastnosti, když cílevědomého a svědomitého lékárníka promění v lehkovážného a bezstarostného požitkáře a rozkošníka, který zničehonic svou apotéku zavře, vše, co v ní je cenného, prodá, tedy kromě herbáře, a začne si lehkomyslně a nezřízeně užívat života.“

    „Já myslím, že jsme na to kápli,“ pravil spokojeně Adam.

    „Snad. Ale je to přeci jen svědectví z druhé ruky,“ zapochyboval náhle Hájek.

    „Jenže je spolehlivé. Říkal mi to Janda během onoho posledního večera svého smolného života. A mohl bych se na to ještě pozeptat, možná by se U Zelené dvojky našli ještě další pamětníci.“

    „Ten černovlasý hromotluk s bradavicí pod okem.“

    „Ano, ten toho asi ví víc, než tušíme, ale velice si to tajemství střeží. Proto tehdy Jandu okřikl.“

    „A pak večer asi i zamordoval.“

    „Zajdu zase někdy k Zelené dvojce,“ nabídl se Adam, ale Hájek jen zavrtěl hlavou.

    „Tam musíme poslat někoho jiného, tebe už tam ten hromotluk viděl. Nemáš mezi svými studenty nějakého důvěryhodného, spolehlivého a bystrého mladíka?“

    Adam se zamyslel. „Mám jich tam hned několik,“ odpověděl.

    „Tak vyber toho nejlepšího.“

    „Pokusím se,“ slíbil a dopil pohár do dna.

    „Pošlu tam Štěpána,“ řekl pak mezi dveřmi.
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    Poslední tři neděle chodil Štěpán do krčmy U Zelené dvojky nejméně dvakrát týdně, ale na zarostlého, asi padesátiletého muže v záplatovaném oděvu, s dlouhými čer­nými kudrnatými vlasy, pronikavýma tmavýma očima a s bradavicí pod levým okem zatím nenarazil. Pravidelní hosté už si na Štěpána zvykli, občas se s ním dali do řeči, ale nic zajímavého zatím Štěpánovi neprozradili. Až jednou padlo jméno jistého Jardy Matesa.

    „Ten až se vrátí, tak to tady roztočíme,“ prohlásil tehdy kameník Vráťa, který byl toho večera jedním ze Štěpánových spolustolovníků. A později se už velmi podnapilý Vráťa otočil ke Štěpánovi.

    „Mates zná jedno tajemství a to mu vynese plno peněz. To ti říkám já, jako že se kameník Vráťa jmenuju. A pak to tady roztočíme jako tehdy s Jandou a Brázdou,“ zamumlal a usnul na stole.

    Od té doby uplynul asi týden a Štěpán opět seděl na lavici, zády opřen o stěnu, před ním těžký dubový stůl. Objednal si druhou číši vína. Vedle něj si před chvílí přisedl starší zedník v šatech pocákaných vápnem a proti němu dva siláci v kožených zástěrách. Štěpán v nich poznal místního kováře a jeho pomocníka. Oba si objednali pivo. Zedník vedle Štěpána pohlížel smutně do svého váčku. Pak ho vysypal a na stůl se vykutálela jedna jediná mince.

    „Poslední groš, dneska jsem ho vydělal,“ pravil. „Žena na něj doma netrpělivě čeká. Ale nedočká se,“ dodal, zašklebil se a zamával na krčmáře, který se kolébavým krokem přišel se zedníkem pozdravit.

    „Ne abys tu dneska zase vyváděl, Janku bláznivá,“ pravil a přátelsky ho poplácal po zádech.

    „Neraď a nepoučuj, krčmáři. Takovejch řečí si užiju doma dost. Přines radši vrchovatý džbán vína. Dneska se pomějeme, kamarádi!“

    „Jak si přeješ, ale nechtěl bych to vidět dneska večer u vás,“ varoval Janka, za chvíli však před něj postavil až po hrdlo naplněný kameninový džbánek a zábava se rozproudila. Asi po půlhodině se otevřely těžké vstupní dveře a ledový vzduch zavál do místnosti několik sněhových vloček. Štěpán se otočil. U dveří uviděl stát štíhlého mladého muže, oblečeného podle poslední módy. Mohlo mu být tak kolem třiceti, kolem krku měl zlatý řetěz a na něm visel jakýsi barevný šperk. Sešel ze schodů, zastavil se a z obleku si oklepal mokrý sníh. Pak se rozhlédl a uviděl vedle Štěpána volné místo.

    „Bohuslav Kryštof,“ představil se a mírně se uklonil, „směl bych si přisednout, vážení pánové?“ zeptal se a všichni v lokále náhle ztichli.

    „Ovšem,“ odpověděl Štěpán a lehce se odtáhl, aby udělal příchozímu více místa.

    „Dejte pozor, abyste si tady mezi námi nezašpinil obleček,“ varoval ho Janek.

    „Děkuji za upozornění,“ odpověděl muž klidně a kývl na krčmáře. Ten se okamžitě přikolébal a úslužně se postavil vedle stolu.

    „Čím mohu sloužit, urozený pane?“ zeptal se.

    Bohuslav Kryštof si objednal pouze horkou polévku z koňské oháňky.

    „Venku se žení všichni čerti,“ pravil, „potřebuji něco pro zahřátí.“

    „A že jste vyrazil zrovna v tomhle nečase?“ ptal se Janek.

    „Měl jsem jakési jednání na radnici,“ vysvětloval, „neměl jsem na výběr, včera mi pánové řekli, že musím přijít dneska znovu. Vyřizuji jakousi složitou záležitost pro vliv­ného muže u dvora.“

    „Včera vám řekli na radnici, abyste tam dneska při­šel?“ zeptal se Janek.

    „Ano. Něco se vám na tom nelíbí?“

    „Naopak, moc se mi to líbí,“ šklebil se Janek. Kryštof, jako by ho neslyšel, otočil se na Štěpána.

    „Býváte zde častým hostem, mladý pane?“

    „Poslední dobou ano,“ odpověděl podle pravdy.

    „Vy jste student, nemýlím-li se.“

    „Ano,“ začervenal se Štěpán.

    „Hned jsem si to myslel. Vypadáte jaksi… méně zanedbaně,“ usmál se.

    „Mám tady pár kamarádů, proto sem občas zajdu,“ pravil Štěpán omluvně.

    „Slyšel jsem,“ ztišil Kryštof hlas a naklonil se k Štěpánovi, „že sem občas chodí jistý Jaroslav Mates.“

    Štěpán sebou samým překvapením trhl. „Taky jsem to slyšel,“ odpověděl opatrně.

    „Znáte ho?“

    „Nikdy jsem ho neviděl.“

    „Takový velký, silný, tmavé kučeravé vlasy, nevzpomínáte si na někoho takového?“

    „Ne, nikoho takového jsem tady nikdy nepotkal.“

    „Pod jedním okem má bradavici.“

    „Ne, určitě jsem se s ním nikdy nesetkal, to bych si byl všiml.“

    Hostinský donesl polévku a dva krajíce chleba. Kryštof se pustil do jídla.

    „Vy toho Matesa znáte?“

    Než odpověděl, spolkl Kryštof několik lžic polévky.

    „Už jsem se s ním kdysi setkal,“ pravil, ulomil si kousek chleba a začal ho žmoulat mezi prsty.

    „Mohl bych vám dát vědět, kdyby se tu objevil,“ osmělil se Štěpán.

    Kryštof vložil uhnětený chléb do úst.

    „To by šlo asi těžko,“ odpověděl zamyšleně, „nebývám často v Praze.“

    „Říkal jste, že tu zařizujete žádost pro někoho od dvora.“

    „Ano, ale to bude za pár dní vyřízeno. Pak zase na čas odcestuji.“

    „Mohl bych mu od vás třeba předat vzkaz,“ nevzdával se Štěpán.

    „Víte co, mladý příteli? Až se tady zase objevím, zajdu za vámi na univerzitu. Předpokládám, že tam trávíte většinu času.“

    „Ano, bývám tam často,“ odpověděl, „studuji u profesora Zalužanského, ten bude nejlépe vědět, kde mě najít.“

    Bohuslav Kryštof za informace poděkoval, dojedl, nechal na stole několik drobných mincí, poněkud povýšeně pozdravil hosty v lokále a vyšel zpátky do pražského zimního marastu.

    „Tak on byl na radnici,“ pravil Janek, jakmile se za Kryštofem zavřely dveře, „na radnici, kde už od začátku týdne neúřadujou.“

    „Neúřadujou?“ podivil se Štěpán.

    „Radnice je tenhle týden zavřená. Žádný úředník tam nepracuje a ani pracovat nemůže, protože se tam všechno opravuje. Od pondělka tam omítáme, štukujeme a malujeme,“ vysvětloval.

    „Ba, ba, je to tak,“ pravil starší kovář, sedící naproti, „všimli jsme si toho, když jsme šli ráno do kovárny.“

    „Vždyť už to taky byla potřeba,“ poznamenal Štěpán.

    Janek na to už neodpověděl. Štěpán dopil a zvedl se. Konečně bude moci Adamovi zvěstovat něco zajímavého.
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    Na univerzitu to z Rynečku nebylo daleko, venku přestalo sněžit, a tak Štěpán už po několika minutách vybíhal do prvního patra univerzitní budovy, kde Adam Zalužanský ze Zalužan, mladý profesor lékařství, botaniky a řeckých klasiků, trávil většinu času. Zaklepal na dveře jeho pracovny a vešel. Pod oknem stál široký pracovní stůl, přeplněný knížkami, časopisy, popsanými a pomalovanými listy papíru, botanickými preparáty a spoustou dalších předmětů, o kterých snad ani Adam sám nedokázal říci, k čemu by mohly sloužit. Uprostřed místnosti pak byl umístěn další stůl a několik židlí, kde Adam pořádal konference a di­sputace s kolegy i se studenty. Kolem všech stěn byly umístěny zaplněné knihovny. Před jednou z nich stál Zalužanský s rozevřenou knihou v ruce.

    „Pane profesore, omlouvám se, ale mám konečně jakési novinky,“ zvolal místo pozdravu.

    „Tak se posaď a povídej.“

    Usadili se u velkého stolu a Štěpán Adamovi podal zprávu o svém odpoledním setkání.

    „Teď alespoň víme, že muž s bradavicí pod okem se jmenuje Jaroslav Mates,“ pravil Adam.

    „A můžeme ho považovat za hlavního podezřelého ve věci loupeže herbáře z bytu apotékáře Brázdy a snad i pokud jde o nedávnou vraždu starého Jandy.“

    „Možné to je, ale kde ho máme teď hledat?“

    „Nevím. Ale U Zelené dvojky stále věří, že se vrátí.“

    „To ti tam někdo říkal?“

    „Ano,“ odpověděl Štěpán. „Oni dokonce věří, že se vrátí s váčkem plným zlaťáků.“

    „To se tam vážně říká? S váčkem plným zlaťáků?“

    „A nejen to. K těm zlaťákům se prý dostane, jakmile se mu podaří zpeněžit jakési tajemství.“

    Adam se podrbal za uchem. „Tajemství? Jakého druhu tajemství?“

    „To nevím. Ale je-li Mates mužem, který ukradl Bráz­dovi herbář…“

    „… a nedávno zamordoval Jandu.“

    „… protože měl strach, že by vám mohl prozradit cosi důležitého, třeba nějaké tajemství, které herbář skrývá…“

    „… pak chce zpeněžit to, co z herbáře vyčetl.“

    „A to by mohl být recepis na výrobu elixíru proti melancholii,“ dospěli společně k závěru.

    „Dobrá práce, Štěpáne,“ pochválil ho Adam.

    „To ještě není všechno,“ pokračoval, „představte si, už jsem chtěl odtud odejít, když se tam objevil jakýsi podivný, podle poslední módy oblečený mladík, představil se jako Bohuslav Kryštof, sedl si vedle mě a ptal se právě po tom Matesovi. Pak nám začal vykládat jakousi historku o tom, že je objednán na radnici…“

    „A na radnici neúřadují,“ usmál se Adam.

    „No právě. Prostě to byl někdo, kdo tam hledal Matesa. Ale byl tam, jak se to říká, inkognito.“

    „Tohle bychom asi měli říct Tadeášovi,“ napadlo Adama, „dneska je úterý, to by mohl být dole ve své pracovně, jde jen o to, aby právě nevyšetřoval nějakého pacienta.“

    Vyšli společně na chodbu, propletli se mezi hloučky studentů a sešli do přízemí.

    Tadeáš Hájek byl sám a přijal je s viditelným potěšením. Adam se Štěpánem se posadili a sdělili mu poslední zprávy od Zelené dvojky.

    „Tak Jaroslav Mates, říkáte, nikdy jsem o nikom takovém neslyšel. Toho chlapíka budeme asi těžko hledat.“

    „Všichni čekají, že se tam jednoho dne znovu ukáže. A to s naditým váčkem,“ připomněl jim Štěpán.

    „To taky může trvat dost dlouho.“

    „Asi by pomohlo, kdybychom zjistili, kdo byl ten podivný návštěvník,“ navrhl Adam.

    „Ten, co se představil jako Bohuslav Kryštof?“

    „Nikoho tohoto jména neznám,“ zadumal se Hájek, „jak vypadal?“

    „Mladý, štíhlý, oblečený podle poslední módy, na krku zlatý řetěz s jakýmsi barevným přívěskem.“

    Hájek se zarazil. „Ten zlatý řetěz s přívěskem mi něco připomíná,“ zamyslel se, „může to být náhoda, ale to bych se divil. Říkal mi nedávno primátor Krocín, že podobného mladíka se zlatým řetězem kolem krku, na kterém se cosi barevného bimbalo, viděl odjíždět kočárem z radnice do břevnovského kláštera. A pan dvorský kancléř Popel z Lobkovic mu přitom doporučoval, jak tam má s opatem Korýtkem jednat.“

    „Už i vy používáte této přezdívky?“

    „Proč ne, hodí se na něj jak ušitá,“ zazubil se Hájek.

    „Tak co z toho všeho pro nás teď plyne, pánové?“ položil Adam řečnickou otázku.

    „Že dvůr udržuje s břevnovskými mnichy jakési neobvyklé vztahy,“ řekl Hájek.

    „Myslíte, že by to mohlo mít souvislost s herbářem?“ zeptal se Štěpán.

    „Nevím, ale jestliže ano, pak to znamená, že někdo u dvora se o herbáři dozvěděl,“ mínil Hájek.

    „A jak by se to ke dvoru dostalo?“

    „To nevím,“ pokrčil rameny, „vyloučené to však není.“

    „Někdo se mohl doslechnout, že v herbáři je popsán lék na neduhy, které císaře souží, a rád by si vysloužil uznání, čest a pocty za to, že ho vyléčí,“ prohlásil Adam.

    „A pravděpodobně i vysokou odměnu,“ dodal Štěpán.

    Všichni tři zmlkli, Hájek zvrátil hlavu a zdálo se, že soustředěně pozoruje barevnou výzdobu dřevěného stropu. Adam naopak pozoroval špičky svých bot a Štěpán si mnul víčka. První se z hromadného hloubání probral Adam.

    „Pak je ale podivné, že ten někdo už s léčbou nezačal.“

    „Asi se mu nepodařilo sehnat tu pravou bylinu,“ mínil Štěpán a v místnosti opět zavládlo ticho.

    „Pánové,“ odtrhl Hájek zrak od krásných ornamentů na vyřezávaném stropě, „obávám se, že se oba krutě mýlíte. Mám důvod se domnívat, že snaha mocných mužů u dvora je zaměřena zcela opačným směrem,“ pravil smutně. „Představa panovníka v plné síle, překypujícího zájmem o správu země a přísně dohlížejícího na hospodaření státní kasy, musí totiž pro některé z nich být děsivou noční můrou.“

    „Máte pravdu,“ zvolal Adam, „oni potřebují herbář ne pro to, aby podle něj císaře léčili, ale právě naopak, aby té léčbě zabránili.“

    „Je-li to pravda,“ řekl potichu Štěpán, „pak je to plán vskutku ďábelský.“

    „A o to hanebnější,“ vysvětloval dál Hájek, „že si na pomoc vyžádali bratry benediktiny.“

    „Ty myslíš, že herbář uschovali v břevnovském klášteře?“

    „Všechno tomu nasvědčuje,“ pravil, opřel se v křesle a přehodil si nohu přes nohu. „Věnujte mi, prosím, chvilku pozornost,“ požádal pak své přátele, „rád bych se vám pokusil, podle toho, co zatím víme, navrhnout svoji představu, jak se to mohlo odehrát.“

    „Tak povídejte,“ pobídl ho Adam.

    „Ten začátek už jsem Adamovi jednou vykládal, pro jistotu a osvěžení paměti to stručně zopakuji. Jeden známý pražský apotékář vlastní starý orientální herbář. My víme, že se jedná o Neklana Brázdu ze Zbraslavi, jehož lékárna U Anděla byla svého času jednou z nejvyhlášenějších v Praze. Nebudu zde opakovat průběh návštěvy orientálního kupce, o tom jsme již mluvili několikrát. Jisté je, že Brázda v jednu dobu vlastnil herbář i návod, jak z bobulek vyrábět zázračný lektvar proti trudomyslnosti, melancholii. Co mu chybí, jsou ony bobulky. Jeho nový orientální přítel mu je po určitém čase, možná po roce, možná až po dvou, přiveze. Brázda si podle recepisu, který si dobře uschoval, připraví první dávku, sám na sobě si ji vyzkouší a s nad­šením zjistí, že se po ní přímo vznáší v oblacích. Moc se mu to líbí, a tak si elixír vaří stále častěji, až zjistí, že chodit pracovat do lékárny mu činí čím dál větší potíže. Proto ji zavře a vše, co může, kromě herbáře, prodá a užívá si života. Nejčastěji se chodí bavit k Zelené dvojce, kde se dodnes na jeho slavné večírky vzpomíná.“

    „Možná tam dokonce občas někomu trochu svého elixíru prodal,“ uvažoval Štěpán, „a docela bych si dokázal představit, že jedním z jeho odběratelů byl Jarda Mates.“

    „To je velmi pravděpodobné,“ souhlasil Hájek, „jenže ten asi neměl dost peněz na nějaké větší nákupy. Ostatně, do Zelené dvojky asi málokdy zabrousil člověk schopný za dávku Brázdova elixíru zaplatit více než groš nebo nanejvýš dva. A to byl asi Brázdův velký problém. Zavřená lékárna už nic nevynášela a jemu docházely peníze. Naštěstí znal urozené pány, kteří si k němu kdysi chodili pro medikamenty, a někteří z nich měli jistě i přístup ke dvoru. Předpokládám, že to byla cesta, již Brázda použil, aby se o jeho lektvaru dozvěděli lidé, kteří měli blízko k císaři, o němž je známo, že od svých alchymistů dlouho očekával a asi stále ještě očekává, že mu podobný elixír vyrobí.“

    „A Brázda doufal, že mu za něj císař dobře zaplatí,“ dodal Adam.

    „Přesně tak. Jenže cesta k císaři vede buď přes komořího Makovského, nebo kancléře Lobkovice. V našem případě se zdá, že se o elixíru dozvěděl jako první kancléř Lobkovic. A vylekal se možnosti, že by se císař mohl uzdravit. A proto rozhodl, že výroba elixíru se musí dít jedině pod jeho dohledem – a k tomu potřeboval získat Brázdův herbář. Snad se ho od něj nejprve pokusili koupit, a když zjistili, že Brázda prodat nechce, najali si zkušeného zloděje.“

    „Jardu Matesa,“ pravil Adam.

    „Proč myslíš zrovna na něho?“ zeptal se Hájek.

    „Protože Matesa nedávno u Zelené dvojky hledal onen mladík s řetězem kolem krku, o kterém víme, že spolupracuje s Lobkovicem. A víme také, že ho Lobkovic vyslal do břevnovského kláštera, kde je herbář asi stále ještě někde ukrytý.“

    „A z Matesova chování v Zelené dvojce jasně vyplývá, že o té krádeži věděl,“ doplnil ho Štěpán. „Jen mi není jasné, jak mohl Janda vědět, že herbář pak přešel do majetku břevnovských mnichů,“ uvažoval.

    „Vůbec bych se nedivil, kdyby se nakonec ukázalo, že u té krádeže byli Janda s Matesem společně,“ pravil Hájek, „Mates věděl, že Janda pracoval desítky let v Brázdově apotéce. Proto se před krádeží asi poradil právě s Jandou.“

    „Pánové,“ zvolal náhle Štěpán, „něco mě napadlo.“

    „Posloucháme tě,“ povzbudil ho Hájek.

    „Já si myslím, že to mohlo být i jinak. Janda věděl o herbáři a věděl také, že je v něm obrázek byliny, ze které je možné vyrobit ten slavný elixír. Byl u toho, když do lékárny přivedli z Ungeltu orientálního kupce, který Bráz­dovi text k obrázku přeložil. A protože Brázda tento překlad nevepsal do herbáře, pochopil, že ho má poznamenaný zvlášť. Oba chodívali k Zelené dvojce, byla to krčma přímo naproti jejich apotéce. Po nějakém čase Brázda lékárnu zavřel a u Zelené dvojky se objevoval stále častěji a hlavně v podivně rozjařeném stavu. Podle toho Janda pochopil, že se Brázdovi podařilo elixír vyrobit. Uvědomte si, že od té doby, kdy Brázda zavřel apotéku, neměl Janda žádné příjmy. A viníkem téhle neutěšené situace byl v jeho očích Brázda. A jak jsem se nedávno u Zelené dvojky dozvěděl, ti dva se tam jednou hrozně pohádali a snad i porvali. Janda jistě považoval za krutě nespravedlivé, že ho Brázda vyhodil a že nyní na elixíru vydělává sám, bez něho, a rozhodl se, že tohle Brázdovi nedaruje. A tak si dovedu dobře představit, jak ho to hnětlo, jak o tom přemýšlel a jak se užíral. A pak se jednou dal do řeči s Matesem. Jandu hnala touha po pomstě a Matesa po penězích. Dohodli se, že se k Brázdovi vloupají, ukradnou mu herbář, bylinky i návod na výrobu a tu slavnou vodičku budou vyrábět oni dva sami.“

    „Zní to docela pravděpodobně,“ ozval se Hájek, „ale pořád to nevysvětluje, jak a proč se pak herbář dostal do kláštera.“

    Štěpán se zamyslel a podrbal se ve vlasech. „To nevím, ale jako schovávačka to není špatné. V klášterní bibliotéce taková kniha nebude nikomu podezřelá.“

    „Ten herbář v klášteře možná opravdu je,“ pokyvoval Hájek hlavou. „Asi to teď bude na mně, abych se pokusil něco vypátrat na Hradě,“ prohlásil a pak pány upozornil na to, že každou chvíli čeká pacienta.

     


    BURGUNDSKO A PRAHA,
JARO 1596

     


    Začátkem března se v Burgundsku pomalu začínaly projevovat první známky přicházejícího jara a Kuba si uvědomil, že nastává chvíle, kdy se bude muset rozhodnout, jak naloží se svým dalším životem. Byl vyučený tesař a své práci rozuměl jako málokdo jiný. Zamiloval si ale také život na vinici i zimní aktivity mezi plnými sudy ve sklepích a naučil se stavět dokonalé lisy na víno. Pomalu začal vínu rozumět a stal se z něj vinař.

    Poznal báječnou burgundskou kuchyni a nemohl si vynachválit kuchařské umění své drahé Marjánky. Strašně toužil po návratu do Prahy, ale uvědomoval si, že už tolik netouží stavět dřevěné krovy pražských paláců. Uvnitř jeho samého se během jeho pobytu v Burgundsku cosi změnilo a on pochopil, že jeho posláním se nyní stalo pěstování révy a výroba vína, ale ne takového, jaké se pilo v pražských krčmách. Kuba toužil vyrábět víno takové, jaké poznal zde, v Burgundsku, kde se dozajista vyrábí to nejlepší víno na světě.

    Z doby před několika lety, kdy ještě s otcem opravovali v Zadním Ovenci jednomu málo známému vinaři malý jednoduchý lis, si zapamatoval, že z řady okolních vinic se tam v posledních letech staly poustky, o které se nikdo řádně nestaral, a tamější mlynář Šebestián Rouchovanský je tehdy dokonce nabízel k prodeji.

    Kuba se kolem sebe rozhlédl. Viniční dvůr Jean-Luca Pascala byl ze všech stran obklopen vinicemi, které dávaly slušnou úrodu, víno z nich bylo výborné, ale jejich majitel i ostatní vinaři v okolí prohlašovali, že nejlepší vína se vyrábějí z hroznů, které dozrávají na jižních kamenitých svazích okolních kopců. Réva potřebuje trpět, tvrdili, aby z půdy vysála to nejlepší. A ve vzpomínce se mu vybavily stráně Zadního Ovence, mírně kamenité a vystavené na polední stranu.

    Kuba stál mezi burgundskými vinicemi, ale ve vzpomínkách před sebou viděl osadu Zadního Ovence, jak ji před lety poznal se svým otcem. A náhle se mu před očima mezi vinicemi zjevil viniční dvůr s rozlehlými sklepy, velkým dlážděným dvorem a hned vedle pod přístřeškem s krásným novým lisem.

    Kuba se probral ze snění a v té chvíli v něm dozrálo zásadní rozhodnutí.

    Z domu vyšla Marie-Anne.

    „Kubo, co je to s tebou?“ zvolala a podívala se mu do tváře. „Vždyť ty máš v očích slzy!“

    „Marjánko,“ vystřízlivěl Kuba okamžitě a hned nato zesmutněl.

    „Povídej, co se ti přihodilo?“

    „Marjánko, lásko moje, já nevím, co mám dělat,“ odpověděl po pravdě.

    „Tak se mi svěř,“ řekla a podívala se mu láskyplně do očí.

    „Nastala chvíle, kdy se budeme muset na čas rozloučit,“ pravil smutně a trochu i bázlivě.

    „Já vím, Kubo. Ale já ti věřím.“

    „Já tobě také.“

    „Tak o co jde?“

    „Že se do podzimu neuvidíme,“ řekl nešťastně.

    „Budeme to muset vydržet,“ vzlykla a také v jejích očích se objevily slzy, i když o něco větší a třpytivější než ty Kubovy.

    „Je to podmínka, kterou si tvůj otec vymínil. Se sňat­kem svolí, jen zůstanu-li tady. Odjedu-li do Prahy, pak chce, abych tam napřed vybudoval dvůr. Má tě rád a chce si být jistý, že se o tebe dokážu postarat.“

    „Já vím, že to dokážeš,“ řekla.

    „Určitě,“ odpověděl, „vědomí, že to buduju pro nás dva, mi dodává nadlidské síly.“

    „Napíšeš mi?“

    „To víš, že ano. A ty mně?“

    „Vždyť nemáš žádnou adresu!“

    „To je pravda,“ uvědomil si, ale pak si na někoho vzpomněl a vlezl pod plachtu svého vozíku. Za chvíli vylezl s kouskem papíru a olůvkem. Papír položil na korbu a napsal na něj:

    Dopis pro Jakuba Salabu, předat bratru Jeremiášovi

    Jezuitská kolej Klementinum

    Praha, České království

    „To byl můj dlouholetý učitel,“ řekl na vysvětlenou a papírek jí podal.
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    Příští dny byly pro Kubu náročné. Otec Jean-Luc Pascal se celou dobu střídavě mračil na Kubu a utěšoval Marie-Anne. Nemohl pochopit, že Kuba chce domů, když by mohl zůstat v krásném Burgundsku, oženit se s jeho dcerou a pak to tady po něm všechno převzít.

    Jednoho večera v půli března, když Marie-Anne již sklízela ze stolu, si Jean-Luc odkašlal a po dlouhé době konečně prolomil ticho.

    „Tak ty ses rozhodl, že nás opustíš,“ zopakoval skutečnost pro Kubu již dlouho známou, ale i bolestivou.

    „Musím,“ odpověděl Kuba a sklopil hlavu.

    „On musí,“ zvýšil hlas pán domu, „slyšíš to, Marie-Anne? On prý musí, naše usedlost se mu nelíbí, nemáme ho tady rádi a nedáváme mu asi dost najíst.“

    Kuba zvedl hlavu. „Ne, tak to není, zamiloval jsem si to tady a vy to dobře víte. Líbí se mi jak váš krásný kraj, tak dvůr a vinice. Hodně jste mi pomohli a já vám za to budu nadosmrti vděčný. Nerad od vás odcházím, ale musím.“

    „Slyšíš to, dcero moje? Tak jemu se tady líbí, přímo si to tady zamiloval, snad se zamiloval i do tebe, jsme na něj hodní, vydělává si tady plno peněz a mohl by vydělávat ještě víc, ale on stejně musí odjet. Chápeš to?“

    Marie-Anne se otočila od plotny. „Chápu, tatínku. Moc mě to mrzí a Kuba to ví. Ale takhle to bude lepší. Jde jen o léto. Důvěřuji Kubovi a věřím, že se mu jeho plán podaří uskutečnit. A pak budu šťastná.“

    Jean-Luc na svou dceru chvíli smutně hleděl. Pak vstal a odešel z místnosti.

    „Děkuju ti,“ řekl Kuba poněkud provinile, „škoda že je Praha tak daleko.“

    „Vím. Je to prý víc jak tisíc mil,“ pravila Marie-Anne a Kuba se na ní užasle podíval.

    „Jak to víš?“

    „Zeptala jsem se svého bývalého učitele v Beaune, chtěla jsem vědět, jak taková cesta může dlouho trvat. Říkal mi, že tam jezdí dostavníky a že to může trvat až čtrnáct dní. Ale od nějakých cizinců prý slyšel, že je Praha krásné město. Jen se divil, když jsem se mu zmínila o vinicích. Vinice v Čechách? Smál se, tam roste jen chmel na výrobu piva. Taky se tam prý nic jiného nepije.“
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    Před odjezdem se Kuba věnoval opravě vozíku. Se smut­kem si vzpomněl na kobylku Kudlu, která již na podzim začala jevit známky vysokého stáří a vyčerpání, a proto ji hned po vinobraní s krvácejícím srdcem prodal koňskému řezníkovi.

    Před několika dny zašel do hřebčince ve vedlejší vesnici, kde chovali široko daleko nejlepší koně. Po dlouhém vybírání tam koupil krásného dvouletého a již dobře vycvičeného hřebečka. Několik dní se s ním projížděl mezi vinicemi, aby si na sebe zvykli. Až pak ho zapřáhl do vozíku. Když ho uviděla Marie-Anne, zvolala: „Mais qu’il est joli!“ A Kuba se rozhodl, že mu bude říkat Žolík.

    Ke konci března byl Kuba připraven k odjezdu, obavy měl jen z jediné věci. Byl rozhodnut splnit slib, který dal sobě, ale také Marie-Anne a jejímu otci, že se v Praze stane vinařem. Doufal, že v Zadním Ovenci budou ještě nějaké vinice k mání, starosti mu však dělalo jejich stáří, a proto se rozhodl, že se pokusí dovézt do Prahy nějaké sazenice z Burgundska. Věděl, že je Jean-Luc každým rokem již od podzimu připravuje, jednak pro sebe, jednak na prodej místním vinařům. Zašel za ním do jednoho ze sklepů, kde v bednách s hlínou, pískem a pilinami měl Jean-Luc připraveny tisíce tenkých proutků.

    „Jdeš se rozloučit, ty nevděčníku?“

    „Ještě ne,“ odpověděl Kuba, „jdu se podívat, jak se daří vašim sazeničkám.“

    „Začínám je trochu navlhčovat, aby vyhnaly kořínky, za pár týdnů je budeme muset začít sázet.“

    „Kolik jich máte?“ zeptal se Kuba.

    „Moc,“ zachmuřil se, „jeden vinař si jich u mě objed­nal tisícovku a pak v zimě ochořel. Už je nechce.“

    „A co s nimi budete dělat?“

    „Budu doufat, že najdu jiného kupce.“

    „Možná stojí před vámi.“

    „Ty bys je koupil?“

    „Když mi uděláte rozumnou cenu.“

    „Rozumnou cenu, rozumnou cenu. Co je to rozumná cena?“ zvolal a zvedl ruce ke stropu.

    „Víte o někom tady v okolí, kdo by se chystal obnovit vinici?“

    „Zatím ne, on se ale někdo najde.“

    „Nenajde,“ pravil Kuba, „dobře víte, že kdo chce na jaře sázet, musí už na podzim staré keře začít vytrhávat a připravovat půdu. A tady široko daleko na jarní sázení žádná vinice připravena není.“

    „Ty toho tak víš,“ začal se rozčilovat Jean-Luc.

    „Vím, protože jsem všechny vinice v okolí projel,“ vynesl Kuba svůj trumf a Jean-Luc se otočil, udělal pár kroků k nejbližšímu sudu a odněkud vyndal dva poháry.

    „Pojď, napijeme se a v klidu si o tom pohovoříme.“

    A tak se stalo, že za dva dny, po dlouhém a srdečném loučení, odjížděl Kuba s pěkně naloženým vozíkem, ve kterém si vezl velkou bednu s tisícem sazeniček révy vinné dvou nejlepších burgundských odrůd.

    „To není dar,“ volal za ním Jean-Luc Pascal, „ty jsem ti jenom svěřil do opatrování. Cestou je musíš každý den mírně navlhčit. A doma na té tvé nové vinici je koukej okamžitě a se vší péčí zasadit. A pak je budeš po celý život s láskou a obětavostí ošetřovat. Nezapomeň, že se ještě letos na tu tvou novou vinici přijedeme s Marie-Anne podívat. A jestli se nám jen něco málo nebude líbit, jede Marie-Anne se mnou zpátky!“

    Kuba láskyplně objal Marjánku, s jejím otcem si stiskli ruku, pak nasedl, ještě naposledy se ohlédl, zamával a Žolíka popohnal do mírného klusu.
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    Kuba si vybíral jen bezpečné cesty, po kterých jezdily dostavníky. V noci přespával pod plachtou na vozíku. Žolík byl mladý a plný síly, takže ani ne za čtrnáct dní byl u českých hranic a za další tři dny zastavil v Podskalí. Žolíka s vozíkem nechal u vody a sám se vydal pěšky k vorařovu domku. Před chaloupkou se na zahrádce batolila obě dvojčata, na lavici vedle dveří seděla maminka.

    „Kubo!“ zvolala, když poznala mladíka stoupajícího od cesty u řeky mírným svahem k domku.

    „Maminko,“ odpověděl Kuba, rozběhl se, maminku objal a pak se políbili.

    „Tak ses vrátil, chlapče,“ pravila, „posaď se, Andulka šla na trávu, bude tu co nevidět.“

    Kuba se napřed šel polaskat s dětmi, ty se však z osty­chu snažily odbatolit k babičce. Až když se na ně začal všemožně šklebit, rozesmály se a nechaly se vzít do náruče.

    „Krásné děti má Andulka,“ pravil a konečně si sedl vedle maminky.

    „Krásné, chytré a hodné,“ odpověděla šťastně.

    „Jsou po dědečkovi a po babičce,“ odpověděl a pak si všiml Anduly, která s velkou nůší trávy opatrně scházela po stráni. I s ní se Kuba objal a pochválil jí dvojčata.

    „Jsou největší radostí našeho života, viď, maminko!“

    „Jako jste byli vy pro nás,“ odpověděla. „A co ty, Kubo, neměl bys už taky pomýšlet na rodinu?“

    „Na rodinu?“ zrozpačitěl. „Možná, sám nevím,“ vyhý­bal se přímé odpovědi, ale sestra si všimla, jak mu zrůžo­věly tváře.

    „Že ty ses tam zamiloval! Kubo, přeci bys nám do rodiny nepřivedl nějakou neznámou cizinku! Jak bychom se s ní domlouvali? A víš dobře, že já Němky nemám ráda,“ zvolala Andulka roztrpčeně.

    „Ona ale není Němka…“ vypadlo z Kuby.

    „Takže je to pravda!“

    „A já byla tak ráda, že tě tady budeme zase mít,“ řekla smutně maminka. „Kdy se tam za ní vracíš?“

    „Nevrátím se za ní,“ odpověděl.

    „No Kubo, ty ji chceš nechat? To přeci žádný slušný muž nedělá.“

    „Nechci. Ona přijede sem. I s otcem. A na podzim bude veselka,“ oznámil jim.

    „Kubo, Kubíčku můj, to bude nádhera,“ padla mu maminka kolem krku, „ale říkals, že to není Němka. Tak kde vlastně sis vybral nevěstu?“

    „Byl jsem skoro celou dobu v Burgundsku. Ona je tam odtud. Báječná kuchařka. Milá a pracovitá.“

    „Burgundsko není v Německu?“ podivovala se maminka.

    „Kdepak v Německu,“ smál se Kuba, „Burgundsko je ve Francii.“

    „A kde budete bydlet?“ zeptala se Andula.

    „Chtěl bych koupit vinici v Zadním Ovenci. Když jsem odjížděl, bylo jich tam ještě několik na prodej. A tam pak postavím viniční dvůr,“ oznámil jim hrdě.

    „Ale Kubo, kde na to vezmeš?“ zděsila se maminka.

    „Dost jsem si tam našetřil a na něco si půjčím. A na podzim přijede Marjánka se svým otcem a ten slíbil slušné věno, část už si vezu támhle na voze,“ řekl a rukou ukázal na bednu, ze které vykukovaly tenké proutky.

    „Ona se jmenuje Marjánka? Oni tam mají stejná jména jako u nás?“ divila se Andula.

    „Ale ne, ona se jmenuje Marie-Anne,“ vysvětloval Kuba, „to je po našem Marjánka.“

    „A místo věna ti budoucí tchán posílá bednu hlíny?“

    „Kdepak, jenom se podívej pořádně. Z té hlíny vykukuje tisíc budoucích vinných keřů. A ty budu muset co nejdřív zasadit.“

    Jedno z dvojčat začalo plakat, Andula je odnesla do­vnitř a maminka s Kubou ji následovali.

    „Myslíte, že bych tady mohl noc nebo dvě přespat?“ zeptal se.

    „Samozřejmě,“ souhlasila Andula okamžitě. Kuba tedy přivedl na dvorek Žolíka a vůz odtlačil za dům.
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    Ráno nad řekou bylo krásné, Kuba vyšel před dveře, sešel k Vltavě, u řeky se omyl, u snídaně se pak pozdravil s maminkou i s Andulou, osedlal Žolíka a okamžitě vyrazil do Zadního Ovence. Jel podél Vltavy až do města, přejel Kamenný most, pak pokračoval dál kousek po levém břehu, až dojel k silnici vedoucí přes kopec k Císařskému mlýnu, odkud nebylo daleko k brodu z Předního do Zadního Ovence. Tam se na chvíli zastavil a se zalíbením si prohlížel pravý břeh Vltavy, rozkládající se přes řeku přímo proti němu. Část vinic byla obdělávaná, ale o několik z nich se zřejmě nikdo nestaral. Kuba se na ty krásné stráně díval a náhle začal být nedočkavý. Vyšvihl se zpátky do sedla a netrpělivě Žolíka popohnal. Kůň vešel do vody, která mu brzy sahala po břicho, ale zvíře nezaváhalo a jarní ledovou vodou přeneslo Kubu bez pohromy na druhý břeh, odkud pak pokračovali dál do mírného svahu. Zastavili se až na prašné návsi s krčmou a několika domky. O něco výš proti proudu uviděl malou osadu, pod kterou bylo dole u vody ke břehu přivázáno pár loděk. Ve stráních o něco výš se rozkládaly zahrádky, políčka a hájky, ale také vinice a mezi nimi na několika místech i skromné vinařské domky.

    Kuba seskočil, Žolíka přivázal k lípě před krčmou, vešel dovnitř a usedl ke stolu. V lokále bylo prázdno, až za chvíli vešel do šenku zadními dveřmi stařec s dlouhými licousy.

    „Co si budou přát, mladý pane?“ zeptal se a Kuba si objednal džbánek vína.

    „Doufám, že je to místní,“ pravil.

    „Jiné tu ani nemáme,“ odvětil krčmář a postavil na stůl džbánek a pohár. Kuba si nalil a ochutnal.

    „Tak jak vám šmakuje?“ přišoural se hospodský a Kuba jen pokrčil rameny.

    „To víte, nemáme takové podmínky, jako mají v již­ních zemích,“ poznamenal.

    „To není jenom tím,“ pravil Kuba.

    „Lidi si nestěžujou.“

    „Protože nikdy nic jiného nepili.“

    „Vidím, že pán je asi zvyklý na lepší.“

    „Ne, moc mi chutná. Ale už jsem pil i lepší.“

    „Všechno je otázkou zvyku, mladý pane, budete-li sem chodit častěji, uvidíte, že mu přijdete na chuť.“

    „Až si zase někdy vyjedu, určitě se zastavím.“

    „Je tady krásně,“ pokyvoval hlavou krčmář, „jezdí sem i urození pánové.“

    Kuba se rozhlédl po lokále a o slovech starého krčmáře zapochyboval.

    „Poslouchejte,“ změnil téma hovoru, „budu se brzy ženit a rád bych si někde postavil domek. Není tu něco na prodej? Třeba i s kouskem vinice.“

    „Takový nápad chválím. Zeptejte se mlynáře Roucho­vanského, je to kousíček odtud, hned tam dole u řeky. Jeden domek i s vinicemi prodal před léty na splátky bratrům Smržům, původně rybářům. Ignác dřel od rána do noci, ale Břetislav byl častěji tady než na vinici. Když pak už neměli na splátky, museli se vystěhovat a domek i s vinicemi si vzal Rouchovanský zpátky. Ignác se vrátil do Rybářů a znovu se začal živit rybolovem. Nedávno ale umřel.“

    „A jeho bratr?“ zeptal se Kuba.

    „To nevím, toho jsme tady už dávno neviděli, ten už žije asi jen po pražských krčmách,“ odpověděl.
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    Kuba dopil, nechal velké spropitné a sešel pomalu k řece. Žolíka vedl na uzdě vedle sebe. Mlynář ho přivítal celkem vlídně. Když mu Kuba přednesl svou žádost, zamyslel se.

    „Je tu jeden volný domek, vlastně už jen zřícenina, jsou pod ním však krásné a rozlehlé sklepy. K tomu velká vinice, sice poměrně zanedbaná, ale s trochou úsilí by na ní už příští rok mohla být slušná úroda,“ pravil.

    „Mám asi tisíc sazenic, které jsem přivezl z Burgundska,“ pravil Kuba, „potřeboval bych je co nejdřív zasadit.“

    „Takže vy máte velké plány, mladíku,“ usmál se na Kubu, „nejste na to trochu mladý? Ty vinice i s domkem přijdou na takových nejméně dvě stě zlatých. Nechtěl bych s vámi dopadnout jako s rodinou Smržových.“

    „Mohl bych si to místo prohlédnout?“ zeptal se Kuba.

    „Proč ne,“ odpověděl mlynář, „pojedete tady tou cestou do kopce směrem na Bojničku, až přijedete k místu, kde se cesta stáčí trochu doleva, a tam po pravé straně je staré stavení, dnes už napůl rozpadlé. Smržovi se o něj pořádně nestarali. A k tomu patří ty vinice kolem. Koukněte se na to a pak mi přijďte říct.“

    Kuba poděkoval a vyšvihl se na Žolíka. Stavení i vinici našel lehko. Na první pohled mu bylo jasné, že domek bude muset strhnout. To mu ale nevadilo, byl přeci rozhodnut, že si tady postaví nový rozlehlý viniční dvůr. Seběhl do sklepů. Byly skutečně překvapivě velké a na rozdíl od domku i dobře zachovalé.

    Vrátil se na čerstvý vzduch, nasedl a jel si obhlédnout vinice. Na první pohled rozeznal ty, které jsou obhospodařovány, od těch, o které se nikdo nestará. S uspokojením zjistil, že většina těch, které patří k domku, je obrácena na polední stranu. Našel mezi nimi i jednu s mnoha přestárlými keři. Velkou část z nich už někdo vytrhal. Byla to asi poslední práce Ignáce Smrže, usoudil.

    Kuba otočil koně a rozjel se zpátky. Než dojel k mlýnu, měl v hlavě jasno. Šebestián Rouchovanský ho očekával na zápraží.

    „Tak co tomu říkáte?“

    „Místo se mi líbí. Chalupu je ale potřeba strhnout a vinice jsou zanedbané.“

    „Vinice přesto rodí, jen jsou ty hrozny trochu menší.“

    „A víno z nich mizerné,“ odvětil Kuba, „před chvílí jsem ho ochutnal v místní krčmě.“

    „Na to tady lidi moc nedbají. Hlavně že jim stoupá do hlavy.“

    „Já bych chtěl vyrábět lepší.“

    „Budete-li ho prodávat dráž, neuspějete. Tady lidi pijou, aby zahnali smutek a zapomněli na svou bídu. Jak ten patok, který do sebe lijou, vlastně chutná, to je moc nezajímá.“

    „Vyráběl bych lepší víno za stejnou cenu.“

    „A znepřátelíte si všechny vinaře v okolí.“

    Kuba musel uznat, že má mlynář pravdu. Na druhou stranu si ale byl jistý, že mu nakonec lidé dají za pravdu.

    „Myslím, že bych to přesto rád zkusil,“ rozhodl se, „ale záleží na tom, kolik za to budete chtít.“

    „Už jsem řekl,“ zkusil to mlynář.

    „Jenže ten domek je k nepotřebě a o vinice se už léta nikdo nestará.“

    „Ty vinice, mladý muži,“ vysvětloval mlynář, „založili na těchto svazích naši dávní předkové. Podle starých záznamů se tady pěstovalo víno už před téměř čtyřmi sty lety, písemné záznamy máme už z roku 1228. Tehdy patřily nějakému klášteru, dodnes se jim tady neřekne jinak než klášterní vinice. A mniši, ti tomu rozuměli, na víno byli znalci, vinice zakládali jen na těch nejlepších místech a jejich sklepy vždy patřily mezi ty nejznamenitější.“

    Kuba v duchu s mlynářem souhlasil. Už v Burgundsku se přesvědčil, že nejlepší vinice i sklepy tam patřily většinou klášterům.

    Rouchovanský se zamyslel a podrbal se ve vousech.

    „Pojďte dovnitř, tam se nám bude líp jednat,“ vyzval Kubu. Vešli dovnitř, kde pak došlo k dlouhému dohadování a rokování. Kuba si nemohl dovolit zaplatit cenu, kterou mlynář požadoval, ten zase nechtěl slevit. Nakonec si ale uvědomil, že dalšího zájemce o koupi zchátralé cha­lupy a starého vinohradu asi jen tak lehko nesežene. Před polednem se tedy konečně dohodli a vyšli společně před dům.

    „Tak zítra,“ pravil mlynář. Stiskli si pravice, rozešli se a Kuba se vrátil se svým hřebečkem na náves.

    Starý krčmář Vejsada seděl na lavici před hospodou, opřený o sluncem vyhřátou zeď.

    „Jak jste pochodil?“ zeptal se Kuby, který zrovna přivazoval Žolíka k lípě.

    „Myslím, že dobře,“ usmál se.

    „To jsem rád, mladý pane,“ odpověděl, „dáte si zase pohár toho našeho báječného červeného?“ zašklebil se. „Přinesu vám ho sem na sluníčko,“ navrhl a Kuba souhlasil.

    Po chvilce se krčmář vrátil se dvěma poháry, jeden položil na lavici, druhý podal Kubovi, který okamžitě upil.

    „Měl jste pravdu, už si na něj začínám zvykat.“

    „To jsem rád. Uvidíme vás tady častěji?“

    „Asi ano.“

    „Koupíte tu zříceninu po Smržových?“

    „I s vinicemi,“ přikývl.

    „Bude tam plno práce,“ podotkl stařec.

    „Na tu jsem zvyklý,“ odpověděl Kuba. „Ale stejně bych potřeboval pomoc. Myslíte, že by si mezi místními chtěl někdo trochu přivydělat?“

    „Téměř každý. Jestli budete chtít, můžu vám sehnat pár silných mužů.“

    „Tady odtud?“

    „Z Rybářů, ti jsou na tom nejhůř. Pošlu tam dceru. Kolik byste jich potřeboval a na kdy?“

    „Zatím tak tři. A nejlépe už na dnešní odpoledne.“

    „Pokusím se. Kolik jim nabídnete?“

    „Každý den oběd a večeři tady u vás, jestli s tím budete souhlasit. A k tomu dva groše na den.“

    „No abych nesouhlasil, mladý pane,“ rozradostnil se Vejsada. „Bětuškó,“ zvolal překvapivě silným hlasem a krátce nato vyšla z domu baculatá usměvavá mladá žena s plavými vlasy a hezkým opáleným obličejem. Otřela si ruce do zástěry.

    „Copak?“ zeptala se příjemným melodickým hlasem.

    „Tady mladý pán má pro nás návrh,“ oznámil jí a Kuba ji seznámil se svým plánem. Krčmářova dcera bez váhání souhlasila.

    „A ať si s sebou vezmou rýče, motyky a krumpáče.“ Běta přikývla a hned se vydala na cestu do vedlejší osady.

    Hospodský Kubovi přinesl několik krajíců chleba, sýr a šunku.

    „Zatím se musíte spokojit s tím, co je. Až se vrátí Bětka, připraví vám něco teplého.“

    „Tohle mi postačí,“ odpověděl a se svým obědem sešel dolů k řece, kde se klidu najedl. Seděl na kameni, řeka mu tiše plynula u nohou a Kubu tam na břehu zaplavil pocit štěstí a spokojenosti, neboť zjistil, že se mu tohle místo líbí, a věděl nyní s jistotou, že zde bude šťastný.

    Asi za půl hodiny uviděl Bětu uprostřed hloučku několika mužů. Kuba se zvedl, protáhl se a pomalu se vydal zpátky k hospodě.

    „Vedu jich víc,“ oznámila mu, „všichni mají zájem.“

    Kuba se na chvíli zamyslel.

    „Dobře,“ řekl po chvíli, „dnes mám práci pro tři, potřebuji vytrhat staré hlavy na bývalé Smržově vinici. Ale od zítřka chci začít s bouráním domku. Na to budu potřebovat nejméně pět dalších siláků. A přivezu sazenice. Budeme dál vytrhávat, připravovat půdu, ale začneme také sázet,“ vysvětloval Kuba.

    „Platí to, co nám řekla Bětka?“ zeptal se asi čtyřicetiletý svalnatý chlapík v režné košili a širokých nohavicích.

    „Dva groše za den poctivé práce od slunce východu do slunce západu a k tomu oběd a večeře u Bětky,“ odpověděl Kuba a muži byli s nabídkou viditelně spokojeni. Kuba vybral tři, kteří se mu zdáli fyzicky nejzdatnější, a s ostatními se dohodl, že přijdou ráno s vlastním nářadím. Pak vyplatil Bětce dvacet grošů zálohy na obědy a večeře pro dělníky i pro sebe na několik příštích dnů.

    Do západu slunce vykopali a vytrhali přes padesát starých keřů a připravili část vinice k zítřejšímu sázení. Po práci se chlapi sešli v hospodě na první společnou večeři, zatímco Kuba odjel do Podskalí.
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    Druhý den ráno dorazil Kuba i s vozíkem na vinice ještě před východem slunce. Zastavil tam, kde včera připravili půdu k sázení. V ranním přítmí vyměřil a označil místa, kam si přál nové keře zasadit, a vynesl z vozíku bednu se sazenicemi. Jakmile se slunce objevilo nad obzorem, uviděl na cestě od Rybářů skupinu mužů. Bylo jich více, než předpokládal. Včerejší večeře v nich asi vzbudila důvěru k tomuto podivnému mladíkovi.

    Dorazili a pozdravili. Ti, kteří pracovali již včera, poděkovali za večeři. A pak začal Kuba rozdělovat práci. Třem z nich vysvětlil, jak a kam sázet, jednomu určil, aby chodil s vědry pro vodu a zasazené proutky zaléval, dalším přikázal dál vykopávat a vytrhávat staré hlavy. Potom vypřáhl Žolíka a přivázal ho ke starému kůlu, který tady zbyl po bývalém plotu.

    „Ty, které nepůjdou vykopat, nechte na místě, s těmi nám pak pomůže Žolík,“ řekl a zbývajících sedm mužů odvedl k rozvalinám staré chalupy.

    „Tohle všechno přijde zbourat,“ oznámil jim a vysvětlil, kam mají naskládat očištěné kameny, cihly a jiný ještě použitelný stavební materiál. Všechno dřevo přikázal naházet na hromadu. „Kdo si bude chtít odnést něco domů na topení, může. Zbytek spálit,“ oznámil a muži se pustili do práce.

    Kuba se rozhodl prozkoumat sklepy. Sešel po kamenných schodech do první, poměrně rozlehlé místnosti, zčásti zaplněné různými nepotřebnými předměty, trouchnivějícími prkny, rozbitým nádobím a několika polorozpadlými sudy. Trochu světla sem pronikalo ze schodiště, o něco víc pak malým podlouhlým okénkem, umístěným těsně pod stropem. Hned zítra to nechám vyklidit, umínil si a přešel do další místnosti, také jen spoře osvětlené dvěma malými okénky u stropu. Zde už takový nepořádek nebyl, jen v jednom koutě zbyly dva nebo tři kusy starého nábytku. Když se přiblížil, poznal, že je to malý stolek a na něm hliněná vázička se suchou kyticí podzimních květů. Vedle stolku stála židle a vzadu u stěny bylo cosi, co se podobalo jednoduchému loži. Nebylo pochyb, v tomto sklepě kdosi občas přespává, uvědomil si. Znovu se podíval na stůl. Nebyl zaprášený. Objevil tam zbytky roztaveného loje. Někdo si tady svítil lojovou svíčkou, napadlo ho. A pak si všiml, že za hlavou té primitivní postele jsou připevněné dvě police. Na vrchní byla olejová lampa a několik kousků papíru, řada tenkých štětečků, sada hodně používaných olejových barviček, kalamář a několik různě seříznutých psacích brků.

    Pak chtěl Kuba pokračovat v prohlídce, ale dveře do další místnosti byly zamčené. I to Kubu překvapilo. Chvíli se ještě po místnosti rozhlížel a pak se vracel na dvůr. Cestou se však na schodech zarazil, obrátil se a sešel znovu do sklepa. Na čerstvý vzduch vyšel s uschlou kyticí v ruce a až tam, na denním světle, si ji konečně prohlédl. Přesto, že byly již suché, dokázal díky Jeremiášově škole všechny květiny pojmenovat a o všech by dovedl i říci, na jaké neduhy se používají. Kromě jedné jediné. Z kytice vyčníval hrozen hnědých uschlých bobulí, které neznal. To mu připomnělo, že by se u bratra Jeremiáše měl co nejdříve zastavit, třeba už tam čeká dopis od Marjánky.

    Rozhlédl se.

    Jeho muži pilně pracovali, dva mladí a hbití mládenci šplhali po střeše a rozebírali polorozpadlý krov, další tři muži bourali vnitřní zdi a dva očišťovali kameny od staré zaschlé mazaniny.

    Kuba došel k Žolíkovi, do sedlové brašny uložil uschlou kytici, vyšvihl se do sedla a odjel dolů k mlýnu. Mlynář Rouchovanský už ho očekával a mračil se.

    „Ještě jste nezaplatil a už bouráte,“ přivítal ho.

    „Bourám, ale také sázím,“ odpověděl Kuba a společně pak vešli do domu. Tam Kuba odpočítal mlynáři na stůl čtyřicet zlatých. Dvacet si přivezl z Burgundska a dalších dvacet si vyzvedl včera večer u Andulky z rodinných úspor.

    „Zbytek peněz dostanete na podzim,“ oznámil mlynáři a vrátil se na vinice, které mohl konečně považovat za své vlastnictví.
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    Bratr Jeremiáš Kubu přivítal s otevřenou náručí.

    „Už přes týden tě očekávám,“ řekl a pozval ho dovnitř. Posadili se ke stolu, Kuba položil uschlou kytici na truhlu a Jeremiáš nalil vína do dvou pohárů. „Tak ty jsi vyrazil do světa, dostal ses až do Burgundska a tam jsi zlomil srdce jakési francouzské krásce.“

    „Jak to můžete vědět?“ podivil se Kuba.

    „Jednoduše,“ pravil a položil před Kubu obálku. „To­hle sem dopravila poštovní služba hraběte Thurn-Taxise. Odesláno je to z Beaune, což je v Burgundsku, a podle písma psala adresu jemná dívčí ručka.“

    „Máte pravdu,“ usmál se Jakub, „nevěděl jsem, kde budu bydlet, až se do Prahy vrátím, tak jsem to zařídil takto.“

    „Dobře jsi udělal. A vidím, že jsi mi přinesl dárek,“ pravil s pohledem upřeným na truhlu.

    „Chtěl jsem se s vámi poradit,“ odpověděl Jakub, natáhl se pro kytici a položil ji před Jeremiáše. „Všechny jsem dokázal určit, kromě tohoto hroznu hnědých bobulek.“

    Bratr Jeremiáš si kytici pozorně prohlédl, jednu bobulku utrhl a vložil do úst. „Myslel jsem, že by to mohla být jeřabina, i když ty lístečky kolem tomu neodpovídají. A jakou to má prazvláštní chuť,“ podivoval se, „lehce trpká, vlastně ne, teď mi připadá spíše sladká, i když,“ zarazil se a utrhl další. I tu si vložil do úst. „Těžko říci, o téhle bych řekl, že je spíše trochu nahořklá, nebo ne, nakyslá, nevím, opravdu nevím,“ krčil rameny Jeremiáš, „nazval bych je bobule mnoha chutí,“ pravil.

    „Takže nevíte,“ řekl zklamaně Kuba.

    „Nevím, ale počkej, mám tady několik herbářů, podíváme se,“ řekl, vstal a přešel ke knihovně. Vyndal tři objemné svazky a donesl je ke stolu. „Tady bychom to měli najít,“ pravil a znovu se posadil.

    Během další hodiny spolu prošli všechny stránky napřed prvního, pak druhého a konečně i třetího herbáře, ale bezvýsledně.

    „To jsem blázen, vždycky jsem v nich našel vše, co jsem potřeboval,“ lamentoval Jeremiáš a na svůj věk se podivuhodně svěže zvedl ze židle. „Pojď, zajdeme ještě do kolejní bibliotéky, tam mají Matthioliho slavný herbář, přeložený a doplněný Tadeášem Hájkem. Také bych si ho rád pořídil pro sebe, ale tolik peněz zase nemám,“ hovořil bez ustání a Kubu překvapilo, jak se jindy vážný bratr Jeremiáš náhle proměnil ve vtipkujícího mnicha plného síly a energie.

    Došli do bibliotéky, ale ani v Matthioliho botanické bibli žádnou rostlinu odpovídající té, kterou přinesl Kuba ve své kytici, nenašli. Poněkud zklamaní se vrátili do Jeremiášovy světnice.

    „Nevím,“ povzdychl si Jeremiáš, „když o té rostlince nemluví ani Matthioli, pak snad jedině…“ zarazil se. „Ale o tom bych ti jako služebník Páně…“ pravil a z jakéhosi nepochopitelného důvodu se rozesmál.

    „Je-li to proti vašemu svědomí, pak nebudu naléhat,“ řekl překvapený Kuba.

    „Je to pro mě nesnadné rozhodování,“ přemítal bratr Jeremiáš, „na jednu stranu tu máme Malleus maleficarum, podle kterého by ta žena měla být upálena, ale…“

    „Jaká žena? A jaké Malleus… malecifius?“

    „Malleus maleficarum,“ vysvětloval bratr Jeremiáš, „je návod, jak poznat čarodějnice a různé jiné kacíře, co se spolčují s ďáblem. A taky jak s nimi naložit.“

    „A ta žena?“

    „To je nejznamenitější a nejvyhledávanější bylinářka a kořenářka v Praze a okolí. Dokáže poradit a vyrobit masti a léky na skoro všechny nemoci a neduhy, co si jen dokážeš představit. Jenže právě proto, že je tak úspěšná, začíná se o ní říkat, že se patrně upsala ďáblu,“ vysvětloval s úsměvem.

    „Kvůli tomu, že se jí daří léčit nemocné, by měla být prohlášena za čarodějnici?“

    „Je to smutné, ale to nebezpečí tu je.“

    „Mně to nevadí, já za ní klidně zajdu.“

    Bratr Jeremiáš se zadumal.

    „Malleus maleficarum bylo již před mnoha léty inkvizicí odsouzeno,“ pravil konečně, „takže, i když ještě slouží mnohým horlivcům jako příručka pro lov kacířů, žádného hříchu se nedopustím, když ti její jméno prozradím. A myslím, že ani tobě se to nebude počítat za hřích, když se s ní půjdeš poradit,“ prohlásil bratr Jeremiáš, utrhl si z hroznu další suchou bobulku a rozkousal jí.

    „Mají opravdu zvláštní, neustále se měnící chuť,“ pra­vil a s výrazem hlubokého uspokojení žvýkal a převaloval v ústech ten zvláštní plod.

    „A jméno té kořenářky?“ připomněl mu Kuba, který se začal obávat, že než se Jeremiáš rozhodne, sní mu všechny sušené bobulky.

    „Říká se jí vědma Veronika,“ prozradil mu konečně, „a bydlí snad někde za Zadním Ovencem, ve vsi zvané Bojnička.“

    Kuba poděkoval, neotevřený list od Marjánky schoval do vnitřní kapsy svého kabátce a vrátil se do Ovence.
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    Po několika týdnech se už začínaly rýsovat základy nového dvora, na stavbě nyní pracovaly dvě desítky dělníků, několik jich upravovalo a rozšiřovalo budoucí dvůr, ale největší počet pracoval přímo na nových budovách. Sklepy nechal Kuba zamést a vyčistit. Mezi dělníky byl i zámečník, kterému se po delší námaze podařilo odemknout dveře do nejzazší sklepní místnosti. Kuba byl příjemně překvapen její rozlohou a zachovalým stavem.

    V přední místnosti si na přechodnou dobu vybudoval celkem přívětivé zázemí. Nechal si tam nastěhovat starší skříň a bytelnou kovanou truhlu a sám si sestavil pohodlnou postel. Stolek a židli očistil, opravil a přenesl pod úzké okénko, které ve dne propouštělo dost světla, aby mohl u stolku číst i psát. A bylo to právě tam, kde Kuba po návratu od bratra Jeremiáš rozlomil pečeť na dopise od Marjánky. List s jejím drobným úhledným písmem stále ještě ležel rozevřený na stolku a Kuba si ho každé ráno po probuzení znovu a znovu pročítal:

    „… je mi smutno, stýská se mi po Tobě, miluji Tě a ne­mohu bez Tebe být. Přijedeme s tatínkem už v létě…“ překládal si v duchu její slova a pak si celý dopis přečetl znovu. Marjánka mu dlouze popisovala vše, co od chvíle jeho odjezdu dělala, co dělal otec, sousedé i přátelé a jak ve sklepích zraje v sudech loňské víno. Ke konci dopisu si postěžovala: „Stále si nedovedu sama sebe představit v té daleké zemi, kde nikoho neznám, kromě vaření nic pořádného neumím, bojím se, že ti budu jen přítěží…“ a tady se Kuba zarazil a zamyslel se.

    Nic neumí a nikoho nezná, uvažoval. Ale vždyť umí vařit, a jak báječná jídla dovede připravit, uvědomil si, a při té vzpomínce se mu sliny začaly sbíhat v ústech a vzpomínal na pokrmy, které nikdy předtím ani potom už neměl příležitost ochutnat. V hlavě se mu pomalu začínal rodit další plán. Ještě chvíli seděl a v duchu si ho přemílal ze všech stran. Pak vystoupal po schodech na dvůr, kde si zavolal nejzkušenějšího z dělníků, kterého hned na počátku pověřil dozorem a vedením stavby.

    „Josko,“ pravil a v očích měl zvláštní lesk, „ten dvůr ještě rozšiřte, na západ o dobrých patnáct sáhů a na sever asi o deset. A pak tam vyměříme a vykolíkujeme základy pro další budovu,“ oznámil mu.

    „To přece do zimy nestačíme postavit,“ namítal Joska.

    „Ale stačíme, do konce léta to musí stát. Bude-li potřeba, přijmeme další dělníky.“

    „A k čemu vám bude potřeba dalšího stavení?“

    Kuba se opět zasnil.

    „K čemu?“ pousmál se. „Tady, milý Josko, postavíme hostinec, ale ne ledasjakou krčmu, tady se bude čepovat nejlepší víno v Čechách a vařit ta nejjemnější a nejznamenitější krmě široko daleko, neboť za plotnou a u ohniště bude stát a na výrobu a úpravu znamenitých, po francouzském způsobu připravovaných lahůdek bude dohlížet ta nejlepší a nejlíbeznější kuchařka pod sluncem,“ snil nahlas Kuba a Joska jen nevěřícně a nedůvěřivě kroutil hlavou.

    „Ano, pane,“ odpověděl a celý zmatený se vrátil na staveniště, zatímco Kuba se vydal zpátky do sklepa. Z poličky na stěně si na stůl přinesl kalamář, husí brk a list nepopsaného papíru a napsal své drahé Marjánce nepříliš dlouhý, ale vřelý a láskyplný dopis s mnoha gramatickými chybami, za které se však ani trochu nestyděl.
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    Tadeáš Hájek z Hájku se probral ze spánku dříve než obvykle. Vstal a rozhrnul husté, tmavě modré záclony. Venku sotva svítalo, ale Hájek se cítil odpočatě. To je dobře, pomyslel si, mám dnes na Hradě jednání s Bartolomějem Sprangerem, bude vhodné, když tam dorazím časně.

    Rychle se oblékl, sešel do kuchyně, kde už v ohništi plápolaly plameny, vestoje se nasnídal a vyšel do zahrady. Svěží dubnový vzduch ohlašoval krásný den, i když v tuto roční dobu člověk nikdy neví, řekl si a raději se vrátil do domu. Nad truhlicí hned za dveřmi tam na několika ozdob­ných věšácích visel jeho zimní černý kabátec. Otevřel truhlu, chvíli se v ní přehraboval a vyndal z ní jiný, tmavě modrý, o něco lehčí a kratší. Dal jsem za něj plno peněz, vzpomněl si, modrá je vzácná, a proto drahá. Jdu ale na Hrad, tam trochu elegance neškodí, uvažoval, oblékl se a pak se svižným krokem vydal ke Kamennému mostu, přešel Staroměstský rynk a za chvíli už stoupal Strahovskou ulicí ke Hradu. Jakmile došel do pracovny, poručil zapálit oheň v krbu. Usadil se do křesla k oknu a začal se připravovat na rozmluvu s Rudolfovým oblíbencem, malířem Sprangerem.

    Hájek se s ním již několikrát sešel a o dvacet let mladší malíř se vždy ukázal být příjemným společníkem. Byl vzdělaný a přívětivý, s kudrnatými vlasy, řídkým, téměř nepěstěným vousem a s věčným uličnickým, někdy až posměšně ironickým úsměvem na rtech. Byl neobyčejně nadaný a císař si u něho stále objednával další nová plátna. Hájek si je byl jednou prohlédnout ve Sprangerově domě na Zámeckých schodech. Malíř ho tehdy uvedl do velké místnosti v patře, kam se stoupalo po příkrých dřevěných schůdcích. Stálo tam několik stojanů, řada rozdělaných pláten a mnoho obrazů již hotových, většinou podobizny pražských měšťanů a jiných významných osobností. Hájek si některé z nich zblízka prohlédl, na jedné poznal říšského dvorního radu Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic. Celá zadní stěna malířova ateliéru byla od stropu až k podlaze zakryta velikým, tmavě rudým suknem.

    „Z toho, co mi Rudolf platí, bych rodinu nikdy ne­uživil,“ postěžoval si Spranger, „ještě že se najde dost ješitných Pražanů, kteří své bohatství rádi ukazují na veřejnosti,“ dodal a zašklebil se. „Za jednu takovouto podobiznu,“ řekl a rukou ukázal na Lobkovicův portrét, „dostanu víc než od Rudolfa za celý rok.“

    „A ví o tom císař?“

    „Že nepracuji jenom pro něj? Samozřejmě.“

    „A co na to říká?“

    „Zatím nic nenamítá. Je to známý držgrešle a dobře si uvědomuje, kolik tím ušetří. Co si u mě objedná, to mu namaluji. A zaplatí to bohatí pražští měšťáci. To je pro něj výhodné, nemyslíte?“

    „Máte asi pravdu,“ zasmál se Hájek, „a co si u vás císař objednává?“

    „Vy to nevíte?“ podivil se Bartoloměj. „A chcete se na to podívat?“

    „Rád,“ odpověděl Tadeáš.

    Spranger vstal, došel k zadní stěně a jediným pohybem odhrnul rudé sukno až k postranní stěně. Za ním se objevilo asi šest velkých pláten.

    „Tohle, milý příteli,“ pravil slavný malíř a ukázal rukou na první plátno, na kterém zcela neoděná Maia stála ve smyslně vyzývavé pozici. Zezadu se jí k sobě snažil přivinout Vulkán.

    „Nádherné,“ pravil překvapený Hájek, „ale dosti odvážné, nemyslíte?“

    „Nezáleží na tom, co si myslím já,“ odvětil Bartoloměj, „hlavně že se to líbí Rudolfovi. Tady máte Venuši a Adonise,“ ukázal na další podobný obraz, „tady zase Herakla a Omphale, a tohle tady, to je Angelika a Medor. Nad těmito plátny se Rudolf vždy probudí k životu. Sedí, kouká, obchází, komentuje, potom spolu vymýšlíme nový námět a on pak má pocit, že na tom obraze spolupracoval,“ smál se malíř a už měl zase na tváři ten svůj typický ulič­nický úsměv.

    „To je dobrý nápad,“ pochválil ho Hájek, „alespoň má na co myslet a o čem přemýšlet. Ale poslechněte, proč jsou ty obrazy tady, a ne v jeho kunstkomoře?“

    „Uvažujte, mistře Hájku,“ šklebil se už zase Spranger, „správcem jeho sbírek je přeci Jakub Strada.“

    „No to je jasné,“ zvolal Tadeáš a praštil se dlaní do čela, „jeho dcera by to Rudolfovi pěkně vytmavila.“

    „Zcela nepochybně,“ souhlasil malíř se smíchem. „Už jste se dost vynadíval?“

    „To víte, že ano. V mém věku už mě touha po krásných ženách začíná pomalu přecházet,“ odpověděl Tadeáš, „klidně už to zakryjte. Co kdyby sem vpadla vaše žena!“

    „Kristýna? Ta by nic neřekla, vždyť mi občas stojí i modelem.“

    Tadeáš se ještě jednou rychle vrátil pohledem k rozměrným obrazům.

    „Pak musím říci, že máte dobrý vkus a krásnou ženu,“ podotkl s obdivem.

    „Je to po všech stránkách skvělá žena,“ souhlasil Spran­ger, „i proto jsem rád, že jsem přijel do Prahy,“ dodal.

    „Ale řekněte mi jednu věc,“ zadumal se Hájek, „nevadí císaři, že se na ty obrazy může dívat jen tady u vás?“

    „Nevadí, chodí sem, kdykoliv se mu zamane.“

    „Vážně?“

    „Jistě,“ smál se malíř, „projde rajskou zahradou, tam se dostane těmi svými chodbami, kam smí jen on sám, a jak je jednou v rajské zahradě, má to sem po Zámeckých schodech už jen kousek. A i kdyby tam někoho potkal, nikoho nenapadne, že ten pajdající fousáč ve špatně oblečeném kabátě je samotná jeho císařská milost.“

    „Jak často sem přichází?“

    „Někdy chodí každý den. A pak najednou jako když utne a neukáže se třeba celý měsíc.“

    Hájek se náhle probral ze svých vzpomínek. Oheň v krbu skomíral, ale jarní slunce už bylo vysoko nad obzorem a jeho hřejivé paprsky pomáhaly udržet v místnosti příjemné teplo. Protáhl se, pomalu vstal a chvíli oknem pozoroval město hluboko pod Hradem. Já hlupák, říkal si. Když potřebuju císaře vidět, chodím za Makovským a ten mě k němu nepustí. A na Sprangera jsem vůbec nepomyslel, vyčítal si.

    Sedl si za stůl a začetl se do Brunových Dialogů. Během zimy si je po večerech znovu pročítal a k některým částem se rád vracel. Měl je před sebou rozevřeny na stránkách pojednávajících „O nekonečnu, univerzu a světech“.

    Pokračoval ve čtení a trvalo dlouhou chvíli, než od knihy dokázal zvednout oči. Tak je univerzum nekonečné, nebo není, hloubal chvíli nad Brunovými myšlenkami, a protože odpovědi se nedočkal, četl dál a dozvěděl se, že svět je konečný a univerzum, neboli vesmír, je nekonečné, ale ne úplně. Jen Bůh je zcela a dokonale nekonečný.

    Z jeho hloubání ho vyrušilo bouchání na dveře, tak ty­pické pro Sprangera. Vstal a šel ho ke dveřím přivítat. Malíř vstoupil a rozhlédl se.

    „Takových knih!“ zvolal. „To jste všechno přečetl?“

    „Téměř všechno,“ usmál se Hájek.

    „Jste tedy nadmíru vzdělaný muž,“ pravil a ve tváři se mu objevil jeho známý šibalský úsměv.

    „Ale kdepak,“ opáčil Hájek, „jen málokterý z těch všech spisů obsahuje myšlenky, o kterých stojí za to přemýšlet. A jen výjimečně je dokonce přijmout za své.“

    „Vidím, že jste sečtělý, vzdělaný, ale i moudrý člověk, mistře Tadeáši.“

    „Ale kdež,“ mávl Hájek rukou. „Posaďte se,“ vybídl svého hosta, „a povězte mi, co vás přivádí.“

    Usedli ke stolku pod oknem, na který nyní již dopadaly hřejivé sluneční paprsky.

    „Byl u mě Rudolf,“ prohlásil.

    „Přišel se pokochat nějakou vaší novou odvážnou kompozicí, předpokládám. Jak se mu daří?“

    „Řekl bych, že nepříliš dobře,“ řekl smutně, „a to je také důvod mé návštěvy.“

    „Poslouchám vás,“ pravil Hájek se zájmem.

    „Byl napřed jako obvykle skleslý a bez zájmu. Ani moje obrazy ho nezajímaly. Sedl si k oknu, díval se do ulice a chvílemi si jen tiše stěžoval, že mu na Hradě usilují o trůn i o život. Pak se ale začal rozčilovat a křičet. Obviňoval všechny lidi ze svého okolí z komplotu a všem spílal, že s nimi se všemi zatočí. Asi po hodině se nečekaně rychle uklidnil a z rozzuřeného panovníka se stala ubohá lidská troska, naříkající nad svým osudem.“

    „To není poprvé, co se dostal do podobného stavu,“ pra­vil Hájek, „jenže tady je lékařská věda téměř bezmocná.“

    „Já vím,“ přitakal malíř, „žádná medicína mu asi nepomůže a žádné lektvary neúčinkují.“

    „Tak tak,“ souhlasil Hájek, „je to těžká věc a já jsem z toho nešťastný.“

    „Mistře Hájku,“ děl smutně malíř, „císař si stěžoval i na vás.“

    „Na mě?“ podivil se Hájek.

    „Ano, prý ho odmítáte léčit.“

    Hájek pocítil, jak ve tváři vzteky rudne. „Tohle že říkal?“ vzplanul.

    „Nerozčilujte se, já jen věrně opakuji, co mi Rudolf později večer vyprávěl.“

    „Vždyť už mě týdny a týdny odmítá přijmout,“ zarazil se, „tedy alespoň podle toho, co mi pokaždé tvrdí Makovský,“ dodal.

    „Je možné, že si to nepřeje spíše ten jeho komorník.“

    „To si myslím už delší dobu,“ souhlasil Hájek.

    „Mám pro vás ještě jednu zprávu,“ pravil Spranger, „a tuším, že ani ta se vám nebude líbit. Chcete ji slyšet?“

    „Samozřejmě,“ vybídl ho Hájek, „jen splňte své poslání posla špatných zpráv až do úplného konce, já už něco vydržím.“

    „Dodělal jsem portrét pana kancléře, Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic.“

    „Ano, všiml jsem si.“

    „Nedávno si pro něj přišel. Chvíli jsme spolu hovořili. I on si na vás stěžoval.“

    „Nemá na co. To je osoba, s kterou nepřicházím téměř nikdy do styku. A ani po tom netoužím.“

    „To je možné, ale na vašem místě bych si na něj dal velký pozor. Je to muž domýšlivý a arogantní. A tím i nebezpečný.“

    „To vím, ale přesto nechápu, co proti mně může mít,“ divil se Hájek.

    „On také tvrdí, že císaře záměrně neléčíte.“

    „Neléčím, to je pravda,“ vzplanul znovu Hájek, „ale ne záměrně, Bůh sám ví, jak rád bych Rudolfovi pomohl. Ale jednak nemám účinnou medicínu, a i kdybych měl, tak mě k němu nepustí ta banda, co ho obklopuje.“

    „Mistře Hájku, dobře víte, že si vás velmi vážím. A že vám věřím. S něčím bych se vám proto chtěl svěřit. Dou­fám, že moji důvěru nezklamete.“

    Hájek se poněkud záludně usmál. „Zkuste to a uvidíme.“

    „Dobře,“ souhlasil malíř. „Lobkovic si myslí, nebo to alespoň tvrdí, že císaře neléčíte zcela záměrně, a přitom prý znáte tajemství výroby lektvaru, který by Rudolfa mohl vyléčil.“

    Hájek jako by zkameněl. „Lobkovic je darebák a ničema,“ ulevil si, „ale jen mluvte dál, začíná to být zajímavé.“

    „Tvrdil, že si o císaře dělá velké starosti a že je nutné učinit vše, aby se uzdravil. A pak se zeptal na náš vztah. Řekl jsem mu po pravdě, že jsme přátelé a že si vás velice vážím.“

    „Děkuji vám,“ usmál se Hájek, „i já si vás vážím.“

    „A pak naznačoval cosi o nějakém zázračném elixíru, jehož výrobní tajemství znáte, jelikož vlastníte jakýsi ta­jemný herbář, ve kterém je jeho výroba popsána. Nechcete ho ale prý za žádnou cenu vydat. Když jsem namítal, že nevidím důvodu, proč byste to dělal, vysvětlil mi, že je to proto, abyste na výrobě tohoto zázračného elixíru mohl později sám zbohatnout.“

    „Čím dál zajímavější,“ poznamenal Hájek.

    „A to nejlepší nakonec. Naznačil mi, že by na mě čekala značná odměna, kdybych s ním byl ochoten spolupracovat a vylákal z vás tajemství výroby onoho zázračného elixíru.“

    „Budu vás muset zklamat,“ pousmál se hořce Hájek, „odměna nebude.“

    „Ani jsem s ní nepočítal.“

    „Herbář existuje, v tom má Lobkovic pravdu,“ pravil Hájek, „a se svými přáteli se ho snažím získat již od loňského podzimu.“

    „A myslíte, že skutečně obsahuje…“

    „… návod na lektvar proti melancholii?“ dokončil Hájek Sprangerovu otázku. „I tady vás musím zklamat. Ten herbář snad takový návod obsahuje, ale je psán tajemným písmem v neznámé řeči,“ sdělil Sprangerovi pro jistotu jen část pravdy. „Jsem si však téměř jistý, že je tam vyobrazena bylina, ze které se tento lektvar dá vyrobit.“

    „A myslíte si, že kdybychom získali herbář a vyluštili návod, že by ten lektvar Rudolfovi mohl pomoci?“

    „Pomohl již jiným.“

    „On ho někdo v Praze umí vyrobit?“

    „Uměl,“ odpověděl lakonicky Hájek, „dnes už je ale nějaký čas na pravdě Boží.“

    „A je nějaká naděje, že bychom se přeci jenom…“

    „Myslíte, je-li naděje získat zpět herbář a najít srozumitelný návod?“

    „Ano.“

    „Naděje umírá poslední,“ děl téměř slavnostně Hájek.

    „Myslíte, že bych vám v tom směru mohl být nějak užitečný?“ zeptal se Spranger.

    Hájek zůstal chvíli sedět v tichém zadumání.

    „Možná ano,“ odpověděl, „ale jak mám vědět, na čí straně stojíte?“

    „Chápu,“ neurazil se Spranger, „pokusím se vám doká­zat, že mi můžete důvěřovat,“ dodal.
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    Opat břevnovského kláštera, ctihodný otec Martin II. Korýtko, vešel do skriptoria. Bratr Zachariáš seděl u okna a četl si v jakémsi na pohled starobylém rukopisu. Opat k němu pokročil několika kolébavými kroky a usedl naproti němu.

    „Byl tady včera ten Lobkovicův mladík,“ zaskuhral a rozkašlal se.

    Zachariáš zvedl oči od knihy. „Ano? A co chtěl?“ zeptal se jakoby bez zájmu, přestože se mu prudce rozbušilo srdce.

    „Ptal se mě, kde je ten herbář, který jsem ti před časem svěřil do úschovy.“

    „Herbář?“ zahrál překvapeného. „To že chtěl?“

    „Ano, přesně to. A já bych teď rád věděl, kde je.“

    „Ale to já nevím,“ pravil nešťastný a vyděšený bibliotékář.

    „Tohle mi, Zachariáši, neříkej ani v žertu,“ zvýšil hlas.

    „Mluvím naprosto vážně.“

    Opat se namáhavě zvedl a udělal několik klopýtavých kroků ke dveřím a zpět.

    „Herbář byl tady u tebe. To je jednou jisté.“

    „To nepopírám. Pak ale přišel Zalužanský a začal se o něj nějak příliš zajímat,“ připravoval si Zachariáš obranu.

    „Snad ti ho při tom neukradl?“

    „To ne, ale chtěl herbář vidět.“

    „A tys mu ho ukázal?“

    „Ne, řekl jsem mu, že tu žádnou takovou knihu nemáme, a i kdybychom měli, tak bychom mu ji stejně nemohli půjčit,“ zalhal.

    „A cos udělal potom?“

    „Měl jsem o ten rukopis obavu. Mít něco v úschově znamená, že za to přebíráme zodpovědnost. A když přišel Zalužanský, pochopil jsem, že to pro herbář může znamenat nebezpečí.“

    „Tak jsi ho měl pořádně uschovat někde tady v klášteře, ty troubo!“ rozkřikl se.

    „Víš sám, ctihodný otče, že klášter je v rozvalinách. Kdokoliv se sem bez obtíží dostane.“

    „To platí jen pro okolní budovy. Prelatura, skriptorium, knihovna i dormitář ještě spolehlivě stojí.“

    „Myslel jsem si, že na Tejnce to bude přeci jen bezpečnější,“ bránil se potichu a bázlivě Zachariáš, „proto jsem tam s herbářem poslal bratra Josefa.“

    „A kam sis představoval, že ho tam asi tak Josef scho­vá?“ zeptal se opat popuzeně a konečně se opět posadil.

    Zachariáš cítil, že se opět dostává do úzkých. Horečně se pokoušel vymyslet rozumnou odpověď, ale jeho strachem zmatený mozek mu vypovídal poslušnost. Když odevzdával Josefovi pytel s herbářem, domníval se, že se tím té hrozné knihy konečně nadobro zbavil, nyní ale viděl, že jeho naděje byla naivní a bláhová, a začal si uvědomovat, že se z jejího zajetí asi tak lehce nevymaní. Ta kniha je skutečně ďáblem očarovaná, pomyslel si a cítil, jak mu opět naskakuje husí kůže.

    „Řekl jsem bratru Josefovi, aby ho prozatím zahrabal ve stodole pod seno.“

    Vypravil ze sebe nakonec Zachariáš a opat jen nevěřícně kroutil hlavou.

    „Zahrabal pod seno?“

    „Jen na pár dní, než bych našel jinou skrýš.“

    Opat zhluboka vzdychl.

    „Zachariáši, ty jsi buď zabedněný a natvrdlý tupec, anebo naopak prohnaný a všemi mastmi mazaný ničema a darebák. A jestli nechceš hodně špatně skončit, tak mi teď jasně a po pravdě odpovíš na pár otázek.“

    „Vždyť nic jiného nedělám,“ odpověděl téměř plačtivě stále vyděšenější bibliotékář.

    „Řekni mi tedy: skutečně jsi poslal Josefa s herbářem na Tejnku?“

    „Poslal, myslel jsem, že…“

    „To už vím, co sis myslel. A radši nechtěj vědět, co si myslím já,“ soptil Korýtko. „Pověz mi radši, s kým ještě jsi o herbáři mluvil.“

    „Nikomu jsem se ani slůvkem nezmínil.“

    „Přesto Josefa cestou na Tejnku někdo zamordoval a herbář ukradl.“

    „Pro to nemám žádné vysvětlení,“ odpověděl Zachariáš téměř šeptem.

    „Nemohl to někomu prozradit sám Josef?“ napadlo vzápětí opata.

    „Ale komu? V celém klášteře nás letos zbylo už jen pět. Ty, otče opate, almužník Daniel, strážce Jeroným, konvrš Josef a já.“

    „To je pravda,“ souhlasil opat, „ale kdo z nich mohl vědět, že Josef tentokrát ponese herbář? Tedy kromě tebe a samotného Josefa?“ přemítal.

    „Nikdo, jak by se to dozvěděli?“

    „Třeba to Josef někomu vybreptal,“ přemýšlel opat.

    „To si nemyslím, svatosvatě mi slíbil, že se o tom nikomu ani nezmíní.“

    „A neviděl vás někdo, když jsi mu pytel s herbářem předával?“

    Bratr Zachariáš se zadumal.

    „Nevím. Ale i kdyby, nikdo nemohl tušit, co v tom pytli Josef odnáší.“

    Opat na to již nic neodpověděl a Zachariáš byl zmaten. Nyní opravdu nevěděl, zda udělal dobře, že se té knihy snažil zbavit. Snad to byla chyba, ale co měl dělat, ten rukopis byl jistojistě knihou ďábelskou. A proto bylo třeba se jí zbavit, přesvědčoval sám sebe. Jenže tohle opat nikdy nepochopí, je jistě v zajetí jakýchsi obskurních tajemných sil a kdo ví, který antikrist mu tu knihu přinesl. Taková věc do kláštera nepatří. Ano, dobře jsem udělal, že jsem bibliotéku té hříšné věci zbavil, usoudil nakonec nebohý bratr Zachariáš, teď už konečně všechny moje svízele určitě zmizí.

    „Co na mě tak civíš?“ ozval se opat a Zachariáš pochopil, že jeho úvahy byly zcela mylné a optimismus předčasný a neopodstatněný. Zavinil jsem Josefovu smrt a popudil jsem proti sobě opata, mé potíže nezmizí, naopak, ještě se znásobí, propadl Zachariáš opět malomyslnosti a jako obvykle se mu roztřásly ruce, raději si je proto honem schoval pod kutnu. A tam nahmatal svůj váček s penězi.

    V tu chvíli si uvědomil, že to není ani tak onen strašidelný a děsivý herbář, ale hřích nazývaný chamtivost a hamižnost, který ho ve skutečnosti do této svízelné situace přivedl.

    „Necivím, ale přemýšlím, bratře opate.“

    „Tak tady dál v klidu hloubej nad svou tupou zabedněností. A při tom tvém svatém rozjímání nezapomeň, že herbář chci mít zpátky do tří dnů,“ pravil a ponechal nešťastného bratra Zachariáše na pospas jeho truchlivým úvahám.
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    Den už se chýlil k večeru, když se Kuba vracel od Císařského mlýna s vozíkem naloženým až po okraj prkny a trámy na stavbu krovů. Stejně jako jeho otec před lety, i on kráčel rozvážně podél plně naloženého vozíku a přemýšlel o budoucnosti. Byl mladý, měl velké plány a štěstí mu až doposud přálo. Stavěl si nové sídlo, opravdový vinařský dvůr. Dělníci, kterým Kuba zajistil kromě platu i dvakrát denně teplé jídlo, pracovali poctivě a až na malé výjimky i pečlivě a obětavě. Stavba tak pokračovala k jeho plné spokojenosti a vyrůstala z bývalých rozvalin rychleji, než předpokládal. Představoval si, jak se asi bude Marjánka tvářit, až jí její nový domov poprvé předvede, jak si bude rozumět s maminkou a Andulkou a jak se sžije s novým prostředím. Hlavně byl ale zvědavý na to, jak přijme jeho nápad s novým hostincem.

    Dojel k brodu v okamžiku, kdy slunce zašlo za hori­zont. Žolík už byl na proudící vodu zvyklý, takže se dostali na druhou stranu řeky rychle a spolehlivě. V žaludku mu kručelo, a tak zastavil před Vejsadovou krčmou, přivázal Žolíka na obvyklé místo a vešel dovnitř.

    Dělníci ze stavby se začali pomalu trousit a zaplňovat lokál. Když kolem nich procházel, uctivě ho zdravili. Všiml si, že vedle Josky je volné místo. Přisedl si k němu.

    „Podařilo se vám dodělat dláždění?“ zeptal se ho.

    „Tam, kde bude stát lis? Tam je to hotové,“ pokýval hlavou Joska. „Přivezl jste dřevo na krovy?“

    „Mám ho na voze. Hned ráno ho můžete složit.“

    Objednal si večeři.

    „Pro vás bych tam měla pochoutku,“ pravila Bětuška. Překvapeně zvedl obočí.

    „Zajíce Zachaře,“ pošeptala mu, „připravovala jsem ho podle maminčina receptu,“ dodala.

    „Tak sem s ním,“ pravil a vzpomněl si na své plány do budoucna. „Prozradíte mi ten recept?“

    „Proč ne,“ zazubila se na něj a odešla do kuchyně. Když mu za chvíli přinesla mísu s chlebem a masem vrchovatě naplněný talíř, položila na stůl i rozevřenou starou, ušmudlanou a mnohými omáčkami pokapanou kuchařku, kam si její maminka zapisovala své nejlepší recepty. Kuba se zájmem četl:

    Zajíc Zachař, sprostně.
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    Nejprve ho čistě vymej, potom nasol, a když solí najde, pec jej na rožni a polévej sádlem. Posekej ho na kusy, ty dej na cibulku usmaženou na sádle a okořeň šafránem a pepřem. Osmaž na sádle jablka nebo jiné ovoce a dej nahoru na zajíce.

    Hrome, řekl si, jakmile se vrátím domů, musím do dopisu Marjánce připsat, aby si nezapomněla přivézt kuchařku.

    Jedl s chutí a nechal si přidat. Bětuška mu s nášupem přinesla i další pohár vína. Po jídle se zapovídal s Joskou a několika dalšími dělníky, a tak se ke svému rozestavěnému domu vracel až někdy po desáté. Když zajížděl s vozem na čerstvě vydlážděnou část dvora, všiml si, že okénkem ze sklepa probleskuje tlumené světlo svíce nebo olejové lam­py. Seskočil z kozlíku a spěchal do sklepa.

    Ve dveřích do zadní místnosti, které mu teprve nedáv­no pomohl otevřít zámečník, stál asi sedmnáctiletý, dosti nuzně oblečený světlovlasý mladík s dlouhými neuprave­nými vlasy.

    „Co tu pohledáváš?“ obořil se na něj Kuba.

    „Prosím o prominutí, pane Salabo,“ pravil a Kuba si s podivem všiml, že v jeho výrazu nenachází ani strach, ale ani vzdor.

    „Ptal jsem se, co tu pohledáváš,“ opakoval svoji otázku, tentokrát již o něco mírněji.

    „Jmenuji se Pavel Smrž,“ řekl a Kuba zbystřil pozornost.

    „Ty jsi tady vyrůstal?“

    „Ano. Nyní žijeme v Rybářích.“

    „Tvůj otec pracuje u mě na stavbě?“

    „Ne. Otec nedávno zemřel.“

    „To je mi líto,“ řekl Kuba, „co se mu přihodilo?“

    „Udřel se tady. Chalupu i s vinicemi koupil na dluh. Ten ale nestačil splácet.“

    „Z čeho žiješ?“

    „Vrátil jsem se k rybářství. Musím nějak uživit sebe a matku.“

    „Tady na stavbě by sis vydělal víc,“ pravil Kuba.

    „Tady bych pracovat nemohl,“ odpověděl a sklopil hla­vu.

    Kuba jeho pocity chápal. V době jeho dospívání jistě prožíval se svou rodinou všechnu tu velkou naději na lepší život, která se pomalu měnila v beznadějné období těžké, tvrdé, a jak se nakonec ukázalo, zbytečné dřiny. Nespra­vedlivý osud, který je nakonec odtud vyhnal, ho musel těžce poznamenat.

    „To tys tady občas přespával?“ zeptal se.

    „Ano. Když tady nikdo nebydlel, nemohlo to přece nikomu vadit.“

    „To jistě ne. Ale teď už to nepůjde.“

    „Ani jsem s tím nepočítal.“

    „Posaď se,“ vyzval ho Kuba, přisunul mu židli a sám se posadil na postel. „Ještě jsi mi neprozradil, cos tady hledal.“

    „Chtěl jsem si odtud odnést některé své věci. Viděl jsem vás sedět dole v krčmě a doufal jsem, že tam zůstanete déle.“

    „Mohl sis pro těch pár svíček, barviček, štětečků a papírů přijít kdykoliv, jsou přece tvoje.“

    Pavel Smrž seděl nehybně a mlčky na rozvrzané židli a Kuba se snažil uhodnout, nad čím mladík přemýšlí. Asi ho dojaly vzpomínky na dobu svého mládí, kdovíjaká dobrodružství jako malý kluk v těchto sklepech prožíval.

    „Už to asi nebudu potřebovat,“ pravil Pavel mírně.

    „Ty jsi tady maloval?“ chtěl vědět Kuba.

    „Na tom už nezáleží,“ odpověděl a vstal. „Dobrou noc a děkuji.“

    „Opravdu nemáš zač,“ odpověděl Kuba a zamyšleně ho pozoroval vyčerpaně vystupovat po schodech. Přišel si sem pro své věci, tajně a v noci, a pak prohlásí, že už je nechce. Zamyslel se. Ten chlapec si sem nepřišel pro své malířské náčiní, ten tady hledal něco jiného, uvažoval, a nenašel to. Ale vždyť jsem odtud nic neodnesl, přemýšlel. Kromě té kytice, napadlo ho.
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    Bartoloměj Spranger slyšel v přízemí bouchnout vchodové dveře. Odložil štětec, zatáhl rychle rudé sukno přes zadní stěnu a šel se podívat ke schodišti. Říšskému dvornímu radovi Lobkovicovi nebylo ještě třicet, a tak po strmých schodech stoupal celkem svižně.

    „Neruším?“ zeptal se ještě dřív, než vstoupil do Spran­gerova ateliéru.

    „Vůbec ne,“ odpověděl malíř.

    „To je dobře, potřebuji s vámi mluvit. Ale napřed vyřídíme naše účty,“ pravil a na stůl vysázel dvacet zlatých.

    „Domluvili jsme se na deseti,“ ohradil se Spranger.

    „Ten portrét stojí za víc. Jen berte, dokud dávám,“ pra­vil. Spranger nechal mince nevšímavě ležet na stole a rozhlédl se, neboť potřeboval najít místo, kam by se se svým hostem mohli posadit. Nakonec odnesl ze dvou křesílek několik nedodělaných pláten, pár knížek, klobouk vyšlý z módy a několik různobarevných kousků látky.

    „Mám tady nepořádek,“ omlouval se malíř.

    „Kdybyste to viděl u mě,“ opáčil s úsměvem Lobkovic, „nemám ženu, takže mě za můj nepořádek nikdo nepeskuje,“ zazubil se. „Ale abych přešel k věci,“ zvážněl náhle dvorní rada, „jste ochoten mi pomoci s tou věcí?“

    „S tou, o které jsme mluvili minule? Je-li to pro dobro a zdraví císaře Rudolfa, pak udělám cokoliv.“

    „To rád slyším,“ poznamenal Lobkovic a na chvíli se pohroužil do svých myšlenek. „Víte, Hájek mě velice zklamal,“ pokračoval po chvíli, „je to muž vzdělaný v mnoha oborech a jako lékař je vskutku znamenitý. Vím, že se po určitý čas o Rudolfa staral velmi svědomitě, za to si zaslouží uznání. Poté na něj ale z neznámého důvodu zanevřel. Rudolf to velmi těžce nese.“

    „Říkáte, že z neznámého důvodu.“

    „Nebudu mistra Hájka z ničeho obviňovat, dokud nebudu mít jasné důkazy,“ odpověděl.

    „A jak je chcete získat?“

    Lobkovic se opět zamyslel.

    „Říkal jste, že jste připraven vykonat pro císaře coko­liv,“ pravil a upřel na Sprangera zkoumavý a tázavý pohled.

    „Ano, to jsem slíbil,“ odpověděl opatrně malíř.

    „Mám pocit, že se s Hájkem přátelíte.“

    „To je pravda.“

    „Myslíte, že vám důvěřuje?“

    Spranger chvíli hledal vhodnou odpověď.

    „Řekl bych, že ano,“ odpověděl konečně.

    „Pak byste mohl být tím správným mužem,“ pravil Lobkovic důležitě, „mně totiž Hájek příliš nevěří.“

    Malíř se tvářil, jako by nabídku dvorního rady zvažo­val. „Co by to pro mě znamenalo, kdybych se rozhodl s vámi v této věci spolupracovat?“

    „Vidím, že myslíte i na své dobro,“ usmál se spiklenec­ky Lobkovic. „Můžete se spolehnout, že pro vás bude připravena štědrá odměna.“

    „To jste mi špatně rozuměl,“ ohradil se na oko Spranger, i když to byla přesně odpověď, na kterou čekal. Nyní mu bylo konečně jasné, že si ho Lobkovic chce koupit. Nejde tedy o žádnou pomoc císaři, jedná se o klasické spiknutí.

    „Dobře, o této věci si můžeme promluvit později,“ řekl Lobkovic a chvíli nepřítomně bloudil očima po malířově ateliéru.

    „Potřebujeme lék, který by pomohl Rudolfovi,“ řekl, když se probral ze svého zadumání, „pokuste se ho z Háj­ka nějak vymámit.“

    „Nebylo by jednodušší Hájka přesvědčit, aby ten lék, má-li ho skutečně, přeci jen sám vydal? A použil pro císařovo zdraví?“

    „Nemyslím, že by se nám to podařilo. A i kdyby s tím souhlasil, jakou budeme mít jistotu, že to, co mu ordinuje, je ten pravý a zázračný elixír?“

    „A jakou máte jistotu vy, že Hájek takový elixír skutečně vlastní?“ zeptal se Spranger a Lobkovic se zamračil.

    „Pochybujete snad o mých slovech?“ zeptal se užasle.

    Malíř se na dvorního radu zahleděl svým obvyklým, poťouchle záludným úsměvem.

    „Rád se rozhoduji na základě jasných a nezpochybnitelných argumentů,“ pravil.

    „Vy po mně chcete, abych vám dokazoval, že má tvrze­ní jsou pravdivá?“

    „Opět jste mi špatně porozuměl, pane dvorní rado. Věřím, že jste mi zcela upřímně a pravdivě sdělil svůj názor,“ odpověděl pokrytecky, „který jste si vytvořil na základě vlastních zkušeností,“ pravil Spranger, nespouštěje z Lobkovice svůj jemně ironický pohled. „Jenže já tyto vaše zkušenosti nemám. Abych vám mohl věřit, musel bych znát vše, co o té věci víte vy.“

    Lobkovice malířova odpověď viditelně vyvedla z míry.

    „Vy si myslíte, že vám sdělím všechny okolnosti, které mě přivedly k přesvědčení, že Hájek tajemství výroby onoho znamenitého lektvaru zná?“

    „Upevnilo by to moji víru v to, že budu skutečně pracovat pro císařovo blaho.“

    Dvorní rada Lobkovic nebyl zvyklý, aby s ním lidé o jeho názorech diskutovali, nebo dokonce polemizovali. Spranger byl jedním z mála, kdo měl odvahu s ním mluvit otevřeně, a tato malířova jistota a rozhodnost mu imponovaly. Z Hradu, kde se mu většina dvořanů snažila zalíbit, nebyl na takovéto chování zvyklý. Cítil, že tento mladý a nadaný muž by se mohl stát spolehlivým a cenným spo­lečníkem. Na druhou stranu, uvažoval, jestliže se v něm mýlím, bude z něj nebezpečný protivník.

    Zahleděl se na rozpracovanou studii portrétu mladé ženy, vlnité světlé vlasy, svůdný pohled modrých očí, roztomilý nosík a krásně tvarovaná ústa. Překrásná a přitažlivá dívka, říkal si. Čím déle se na ni však díval, tím víc v jejím úsměvu objevoval náznak potměšilé, až lstivé svůdnosti. Výraz v jejím obličeji přitahoval a zároveň varoval. Může to být se mnou krásné, vyzývaly a přemlouvaly ho její oči, ale dej si na mě pozor, umím být i krutá a nemilosrdná. Jako by mě varovala, říkal si. Otočil se a upřel svůj pohled zpátky na Sprangera. Budu raději opa­trný, rozhodl se.

    „Něco vám prozradím, ale něco mi budete muset věřit,“ ozval se konečně.

    „Poslouchám vás,“ odpověděl malíř.

    „Ten elixír existuje a je účinný,“ začal opatrně.

    „Jak to víte?“

    „Měl jsem možnost ho vyzkoušet. Ne ovšem na sobě.“

    „A proč?“

    „Nenašel jsem v sobě dost odvahy.“

    „A na kom jste ho tedy zpruboval?“ zeptal se Spranger.

    „To bych vám nerad vyzrazoval. Jedná se o dámu, ale její jméno vám neprozradím. Můžete mi však věřit, že účinek onoho lektvaru byl nad očekávání příjemný.“

    „Věřím, že jste si s tou dámou náramně užil, ale jako svědectví je to trochu málo přesvědčující,“ namítl malíř. „Buďte ovšem ujištěn, že vám úspěch u té dámy přeji a snad i věřím. Jen mi ještě řekněte, jak jste k tomu elixíru přišel.“

    „Dokud nebudu mít jistotu, nerad bych zdroj uváděl.“

    „Naznačoval jste, že ho vlastní Hájek.“

    „Protože si myslím, že odjinud pocházet nemohl,“ odpověděl Lobkovic.

    „Jako důkaz je to opět velmi chabé,“ usmál se Spranger.

    „Říkal jsem přeci, že něco mi budete muset věřit.“

    „Připusťme tedy, že vám věřím a že se pokusím ten lektvar a hlavně návod na jeho výrobu od Hájka získat. I tak ovšem potřebuji znát důvody, které vás k vašim závěrům dovedly.“

    „Jste neodbytný, ale dobře, ať je po vašem,“ uvolil se nakonec Lobkovic. „Hájkův přítel a nepochybuji, že i komplic, Adam Zalužanský, navštívil nedávno břevnovský klášter. Den nato byl zavražděn mnich Josef, který při té vraždě měl herbář u sebe. A pak si do kláštera udělal výlet sám Hájek.“

    „Tím naznačujete, že si tu vraždu objednali Hájek se Zalužanským,“ pravil Spranger.

    „Nic nenaznačuji, jen uvádím fakta.“

    „A jak tohle všechno víte?“

    „Ze spolehlivého zdroje,“ odpověděl suše Lobkovic.

    Spranger se snažil srovnat si to v hlavě. Je-li pravda vše, co mu teď dvorní rada sdělil, bude si muset s mistrem Tadeášem promluvit mezi čtyřma očima.

    „To chápu,“ odpověděl konečně, „netušil jsem, že v této záležitosti došlo už i k vraždě.“

    „Bohužel ano,“ řekl smutně Lobkovic. „A jak jste se tedy rozhodl?“

    „Zajdu za Hájkem,“ odpověděl malíř, „a potom vám dám vědět.“

    „Budu se těšit,“ odpověděl dvorský kancléř.
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    Štěpán se stále ještě občas zastavoval u Zelené dvojky. Dnes večer mu víno zvláště zachutnalo, a tak tam v družné zábavě seděl déle než obvykle. Někdy po desáté hodině vstoupil do lokálu menší hubený mladík a přisedl si k vedlejšímu stolu. Pozdravil se s mužem v koženém kabátci, sedícímu naproti němu, a dal se s ním do hovoru. Štěpán mu nevěnoval zvláštní pozornost, dokud nezaslechl v je­jich rozhovoru cosi o návštěvě kláštera.

    „Zajdu tam asi zítra v noci,“ pravil příchozí.

    „Tak ho ode mě pozdravuj. A řekni mu, že už se tady na něj těšíme.“

    „Minule neměl valnou náladu, prý to z toho mnicha nemůže vydolovat.“

    „Však on to zvládne, známe přece našeho Matesa.“

    Štěpán už se v krčmě déle nezdržoval, dopil, zaplatil a vrátil se nejkratší cestou domů. Hned druhý den ráno zašel za Adamem.

    „Takže Mates přenocuje někde v klášteře,“ pravil Adam, jakmile vyslechl Štěpánovo vyprávění.

    „A dá se předpokládat, že v břevnovském,“ poznamenal Štěpán. „Mám chuť se tam jet trochu porozhlédnout.“

    „To je dost odvážný nápad,“ mínil Adam.

    „Snad, ale trochu to tam znám, kdysi jsem chodíval do Břevnova navštěvovat babičku. Téměř všechny budovy jsou v rozvalinách a do areálu kláštera se dá snadno dostat zezadu, kde je pobořená obvodová zeď. A stejně už tam žije jen několik málo mnichů.“
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    Ke klášteru došel koncem odpoledne, nevšímavě prošel před jeho branami a pokračoval ještě notný kus cesty, než sešel ze silnice a mezi políčky se vydal k blízkému lesíku, kde se posadil a trpělivě čekal. Asi hodinu po setmění se vydal zpátky směrem ke klášteru, ale tentokrát šel po loukách a mezích. Byla jasná noc, a tak Štěpán už z dálky rozeznával tmavé obrysy staveb. Cestou se několikrát zastavil a naslouchal. Z lesa k němu občas dolehlo vyděšené ptačí zapípání a ve vesnici se chvílemi rozštěkali psi, jinak byl všude kolem naprostý klid.

    Tiše našlapoval a opatrně se blížil ke klášteru ze se­verní strany, kde podle jeho vzpomínek byla zeď na několika místech pobořená. V jednu chvíli si všiml, že už se nebrodí trávou, a usoudil, že se dostal na vyšlapanou cestu. Pokračoval po ní, až se před ním objevil temný stín klášterní zdi. O kousek dále tento tmavý stín náhle zmizel a Štěpán pochopil, že se dostal k místu, kudy snadno projde dovnitř. Tiše překračoval hromady starého kamení, až stanul na volném prostranství. Proti němu se rýsovaly obrysy několika budov, po levé straně více tušil než viděl zříceniny starých hospodářských stavení. Po pravé straně se poškrábal o jakési nízké křoví. Sehnul se, rozhrnul několik větví a ukryl se v hustém porostu.

    Štěpánovi už pomalu začínala být zima, když konečně uslyšel kroky a uviděl stín postavy projít zcela bezstarostně kolem něj. Pak podle sluchu odhadl, že vešel do první budovy po levé straně. Pomalu se zvedl a udělal několik opatrných kroků. Před sebou uslyšel hlasy dvou mužů, popošel ještě o kousek a poznal, že hlasy vycházejí z přízemního okna stavení, před kterým stál. Zastavil se a naslouchal.

    „Korýtko mi tvrdí, že ho dal Zachariášovi. Zachariáš to nepopírá, ale vymlouvá se, že ho někam založil a nemůže najít. Pro opata si zase vymyslel nějakou historku o tom, že pověřil Josefa, aby herbář schoval na Tejnce.“

    „To není žádná historka, Josef na Tejnku skutečně šel, jenže ho cestou někdo zamordoval. A jestli u sebe opravdu měl herbář, pak jsme namydlení.“

    „Možná teda, že Josef na Tejnku vážně šel,“ pravil hluboký hlas, o kterém byl Štěpán přesvědčený, že patří Matesovi, „ale není jistý, jestli s sebou měl herbář. Kdyby chtěl někdo vzbudit dojem, že se ta kniha nenávratně ztratila, pak by asi těžko vymyslel lepší plán. Pošlou chudáka Josefa na Tejnku, cestou ho zamordujou a rozhlásí, že u sebe měl herbář. A všichni si řeknou, že herbář je v háji a že už nemá cenu dál po něm pátrat.“

    „Co teda budeš dělat?“

    „Na tohle jim neskočím, ještě pár dní to tady vydržím.“

    „Dělej, jak myslíš. Ale klidně se můžeš vrátit, rychtář se uklidnil, po Jandovi už ani pes neštěkne.“

    „Rychtáře se nebojím, ten má teď jiný starosti.“

    „U Zelený dvojky se na tebe všichni těší.“

    „Od tý doby, co tam Jandu vyslýchal Zalužanský, už se mi tam nechce.“

    „Jak víš, že to byl Zalužanský?“

    „Od Břéti,“ odpověděl Mates.

    „Chodí sem za tebou?“

    „Občas se tady ukáže.“

    Hlasy na chvíli ztichly.

    „Už budu muset vyrazit,“ ozvalo se konečně a Štěpán se potichu uklidil za roh staré budovy. Neznámý kolem něho prošel, Štěpán ještě chvíli počkal a pak se opatrně vydal na zpáteční cestu.

    Tenhle výlet nebyl marný, srovnával si cestou v hlavě nové poznatky. Mates zmizel z Prahy kvůli Jandově vraždě, to bylo nyní jasné. A do kláštera se uchýlil zřejmě proto, že opatovi svěřil do opatrování ukradený herbář. Teď si ho chce od opata vzít zpět, ten se ale vymlouvá na Zachariáše. A pak také padlo jméno jistého Břéti, vzpomněl si ještě Štěpán.

    Cestou si uvědomil, že pražské brány už jsou dávno zavřené, rozhodl se proto, že se vyspí v některé z polorozbořených chatrčí na pokraji vesnice. Vlezl hned do první, na kterou narazil, a měl štěstí, po hmatu v koutě objevil po nějakém předchozím nocležníkovi hromadu slámy. Trochu ji rozhrabal a uložil se k spánku.
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    Ráno Štěpána probudila zima. Zahrabal se o něco víc do slámy, ale příliš mu to nepomohlo. Venku už svítalo, a tak se rozhodl, že se pomalu vydá na zpáteční cestu. Ranní rosou si otřel ruce a svlažil obličej a vyrazil. Po osmé hodině už klepal na dveře Adamovy pracovny na univerzitě.

    „Vypadáš zanedbaně,“ přivítal ho Zalužanský.

    „Ale nesu zajímavé zprávy.“

    Sedli si spolu ke stolu a Štěpán Adamovi vylíčil celé své dobrodružství.

    „Vypadá to tedy, že Mates odnesl herbář do kláštera, kde ho svěřil opatovi,“ řekl Adam, když Štěpán ukončil své vyprávění. „Co ale bylo dál, to se můžeme jenom domnívat.“

    „Právě. Ani Mates si nebyl jistý, jestli herbář opustil zdi kláštera. A ještě něco,“ vzpomněl si Štěpán, „ten neznámý návštěvník věděl, že Jandu jste tehdy u Zelené dvojky vyslýchal vy. Prý se to dozvěděl od jakéhosi Břéti.“

    „Zamotává se nám to,“ zamyslel se Adam, „ale teď by ses asi měl jít domů vyspat,“ navrhl Štěpánovi, který s jeho nápadem ochotně souhlasil, „a já se zatím zajdu poradit s Tadeášem.“

    Hájek měl poslední dobou nabité dny. Učil na univerzitě, staral se o své pacienty a na Hradě pečoval o císařovy alchymistické dílny. Nebylo divu, že na přemýšlení o herbáři mu nezbývalo mnoho času. Když však odpoledne potkal na chodbě před univerzitní aulou Adama, rád se s ním zastavil na pár slov.

    „Musím za chvíli na přednášku,“ pravil Adam, „ale mám pro tebe něco možná docela zajímavého.“

    „A já zase mám večer pacienta se složitou diagnózou, na kterého se potřebuji důkladně připravit,“ odpověděl Tadeáš, „ale chvíli na přítele s důležitým sdělením samozřejmě mám. Tak mluv, jsem zvědavý.“

    „Zajedu se tam někdy podívat,“ pravil Hájek, když Adam skončil, „tohle všechno mě jen utvrzuje v přesvědčení, že herbář je stále ještě v klášteře.“

    Večer cestou domů se Hájek zastavil za rychtářem. Ten mu mohl sdělit jen tolik, že vyšetřování nepokročilo a že byl nucen ho odložit, protože neví, kde mu hlava stojí, a stejně se od jejich minulé rozmluvy neobjevily žádné nové poznatky. Hájek se ho tedy zeptal, zda by v případě, že mu nějaké nové vědomosti o obou vraždách sdělí, vyšetřování opět zahájil.

    „Nerad, ale asi by mi nic jiného nezbývalo,“ zašklebil se.
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    Jakmile mladý Smrž odešel, uložil se Kuba na lůžko, ale usnout se mu nedařilo. Věděl nyní, kdo si tady ve sklepě v době, kdy byla chalupa neobydlená, zařídil útočiště, stále však nedokázal pochopit, co sem do sklepa v noci Pavla přivedlo. V hlavě mu pořád hlodal jakýsi červíček pochyb a on cítil, že tady něco nehraje. Pavel o barvičky, štětce a štětečky zájem neměl. Jaký byl tedy skutečný cíl jeho návštěvy?

    Třeba se mu jen stýskalo, uvažoval Kuba, možná tu kdysi prožil krásné chvíle. Jenže jen kvůli tomu by snad nechodil večer do sklepa. A pak si uvědomil další podivnou věc. Když jsem tam vešel, vzpomínal, stál Pavel ve dveřích vedoucích do té zadní sklepní místnosti. Jako by tam odtud zrovna vycházel. Ještě než usnul, umínil si Kuba, že si ten zadní sklep musí zítra řádně prohlédnout.

    Po tomto rozhodnutí se mu konečně podařilo usnout. Spal kupodivu dobře a vzbudil se za svítání. Vyběhl po schodech, přešel dvůr plný stavebního materiálu a u staré, zatím ještě neopravené studánky se umyl. Vrátil se do již téměř dostavěné budoucí sednice, kde měl ve skřínce vždy kus chleba, sýru a špeku a krajáč mléka. Nasnídal se a pak došel k ohništi černé kuchyně, kde dělníci přes den udržo­vali oheň. Rozfoukal několik od včerejšího večera ještě žhavých uhlíků, přiložil třísku, opatrně s ní sešel do skle­pa, tam si zapálil olejovou lampu a prošel s ní do té části sklepů, kterou dosud neměl prozkoumanou.

    Tady už žádné okénko, které by propouštělo alespoň trochu denního světla, nebylo, a tak se Jakub musel spo­léhat jen na svit olejové lampy. Chvíli počkal, až se mu oči přizpůsobí žlutavému šeru, a pak se teprve rozhlédl. Míst­nost byla zcela prázdná. Jakub se vydal na obhlídku stěn zbudovaných z mohutných kamenů, spojovaných vápen­nou mazaninou. Po celé levé straně byla stěna neporušená, pak přešel k zadní stěně. Když se dostal asi do její poloviny, ucítil pod nohama jakési drobné kamínky. Sehnul se a ve slabém svitu lampy mezi nimi rozeznal i hrudky slepe­né vápnem. Zvedl se a pozvolna zkoumal kámen po kameni. Asi v úrovni očí objevil místa, kde byla spojovací mazanina vydrolená. Pokusil se jedním kamenem pohnout a s překvapením zjistil, že ho je možné bez nesnází vyjmout. Odložil ho na zem a po něm ještě další tři. Objevila se hluboká skrýš. Kuba zvedl lampu a položil ji na okraj otvoru. Uvnitř uviděl poměrně velký krychlovitý předmět, zabalený v hrubé pytlovině. Položil lampičku na zem, předmět vyjmul, odnesl do vedlejší místnosti a položil ho na stůl. Začal ho rozbalovat, a když skončil, ležela před ním na stolku krásná velká starobylá kniha v kožené vazbě. Rozevřel ji zcela namátkou, listy se však začaly samo­volně obracet až k místu, kde bývala kniha asi otevřená nejčastěji. Na pravé straně si všiml obrázku větvičky s mnoha malými bílými kvítky a vedle byl vymalován hrozen červených bobulek visící na větvičce s podivně tvarovanými malými lístky. Celá levá strana pak byla hustě popsána neznámým písmem. Kuba dlouho obdivoval krásu onoho obrázku a nechal na sebe působit i tajemnou sílu neznámého textu.

    Vrátil se ke skrýši a znovu si do ní posvítil. Vzadu uviděl ještě další předmět. Natáhl se dovnitř a vyndal malé ploché kožené pouzdro. Zhasl lampičku a s pouzdrem se vrátil do vedlejší místnosti, kam dopadalo od stropu trochu více světla. Otevřel ho a vyndal z něj štos popsaných papírů. Zběžně je prohlédl, zdálo se, že jsou to recepisy na výrobu léčivých mastí a lektvarů. Chvíli váhal, potom papíry vložil zpět a pouzdro uložil na poličku. Pavel sem chodil malovat kytičky do herbáře a asi si také zaznamenával návody, jak byliny nejlépe využívat, uvažoval a pak si sedl ke stolu.

    Pomalu a opatrně začal listovat v herbáři a s velkým zájmem prohlížel a bedlivě zkoumal jednotlivé rostliny. Bylo mu jasné, že žádnou z nich nikdy v životě neviděl. Až se znovu dostal na stránku, kde byl vyobrazená větvička s hroznem rudých bobulek. A v tu chvíli Kuba vyskočil a běžel na dvůr, kde mu na trámu pod střechou budoucí maštale viselo sedlo a vedle i sedlová brašna. Vyndal z ní uschlou pomuchlanou kytičku a běžel s ní zpátky do skle­pa. Dlouho porovnával tvary vyobrazených lístků s usch­lým originálem i vzhled červených bobulek se svými tmavě hnědými suchými plody. Text byl pro Kubu zcela nesrozumitelný. Jediné slovo, které dokázal přečíst, bylo napsáno černým inkoustem a tiskacím písmem nad obrázkem: WUWEJZ.

    Kuba herbář zavřel, odnesl zpět do skrýše a uzavřel ji původními kameny. Pak konečně vyšel na dvůr, tou dobou už plný dělníků. Zavolal si Josku a požádal ho, aby vyklidili vydlážděnou část dvora pod přístřeškem.

    „Zítra ráno si tam navezu nějaké dříví a začnu stavět lis,“ vysvětlil mu a zašel se podívat do dřevěného domku, který pod jeho vedením postavili dva šikovní tesaři během čtrnácti dnů. Po vzoru svého otce si tam Kuba zařídil dobře vybavenou dílnu. Pak ho něco napadlo a vrátil se na dvůr k Joskovi.

    „Znáš mladýho Smrže?“

    „Znám,“ odpověděl, „žije sám s maminkou. Je to hod­nej kluk.“

    „Včera jsem ho potkal, ptal jsem se ho, jestli by tu nechtěl pracovat. Odmítl to.“

    „Je to pro něj těžký. Jeho rodina tady pár let žila.“

    „Já vím a je mi ho líto. Ale za to, co se jejich rodině přihodilo, nijak nemůžu.“

    „On vám to také nezazlívá. Je to spíš samotář, proto se nyní opět živí rybolovem. A když není na vodě nebo u vody, toulá se po okolí.“

    „A má rád kytičky, nemám pravdu?“

    „Jak jste to uhodl?“

    „Tak mě to napadlo. Když říkáte, že se rád toulá v přírodě,“ řekl Jakub a Josku opustil. Vrátil se do svého útulku ve sklepě, z uschlé kytice odlomil kousek hroznu s bobulkami a dal si ho do kapsy. Pak se rozešel k vinicím. Vystoupal kousek do svahu, tam, kde ze starých, ale na jaře odborně seřezaných vinných keřů již vyrážely první výhonky. Prohlédl nově vysázenou vinici a s uspokojením zjistil, že až na nepatrné výjimky se všechny sazenice ujaly. Stoupal dál, až došel na silnici vedoucí do Bojničky. Asi po půlhodině došel na dohled prvních chalup. O kousek dál uviděl starce pást na mezi kozu.

    „Buďte zdráv,“ pozdravil Kuba a zastavil se.

    „I ty buď zdráv mladý muži,“ odpověděl stařík, „dalekou máš cestu?“

    „Ale kdež,“ odpověděl Kuba, „jdu na radu za vaší znamenitou kořenářkou.“

    „Dobře činíš, ta ti připraví lektvar na jakýkoliv neduh.“

    „A kdepak bych ji našel?“ zeptal se Kuba.

    „První chalupa hned zkraje do vesnice. S velkou zahradou, plnou krásných, vonných, léčivých a i jinak užitečných bylin.“

    Kuba poděkoval a za chvilku už stál před udržovaným domečkem s doškovou střechou a rozlehlou upravenou zahradou. Uprostřed záhonu klečela sehnutá zahalená ženská postava. Kuba ji chvíli pozoroval a pak pozdravil. Źena se ohlédla a potom překvapivě čiperně povstala.

    „Co ráčíte, mladej pane?“ zeptala se.

    „Přišel jsem se poradit,“ řekl a zarazil se. Před ním uprostřed záhonů stála mladá, ani ne třicetiletá žena. To bude asi dcera, pomyslel si.

    „Tak pojďte dál,“ vyzvala ho a šla mu naproti před domek, „co byste rád? Tuším, že potřebujete okouzlit dívku svého srdce,“ smála se a Kuba si všiml, že je neobyčejně krásná. Tohle přeci nemůže být místní baba kořenářka, říkal si.

    „Na to nepotřebuju žádná kouzla,“ zazubil se na ní.

    Okatě na něj pohlédla. „Máte pravdu, fešáku,“ zasmála se. „A nekoukejte na mě jako vejr, copak každá bába kořenářka musí být stará hrbatá čarodějnice s bradavicí na nose? Jsem, jaká jsem, hlavně že bylinám rozumím. Tak, a teď povídejte, co pro vás mohu udělat?“

    Kuba se konečně probral z překvapení.

    „Přinesl jsem jakési suché bobulky. Dost jsem se botanikou zabýval, ale tuhle rostlinu jsem ještě nikdy nikde neviděl,“ řekl a do dlaně jí nasypal několik kuliček.

    Chvilku si je prohlížela, pak k nim přičichla a nakonec si jednu vložila do úst. Rozkousla ji a chvíli ji převalovala na jazyku.

    „Kdo vás sem poslal?“

    „Můj bývalý učitel botaniky, bratr Jeremiáš z jezuitské koleje.“

    „A jak jste se dostal k těmhle bobulím?“ zeptala se ho přísně.

    „Našel,“ odpověděl Kuba.

    „Pojďte se mnou dovnitř,“ vyzvala ho a Jakub ji následoval. Vešli do čisté a upravené jizby. Na stěnách byly kolem dokola umístěny police, na všech stály plátěné pytlíky, jistě plné sušených bylin, soudil Kuba. Uprostřed místnosti se nacházel stůl s několika židlemi, pod okno si Veronika umístila další, menší stolek, zčásti zaplněný knížkami. Sedli si k němu a ona konečně vyplivla na talířek rozkousanou bobulku.

    „Říká se tomu plod pěti chutí,“ řekla vážně, „tady ale nikde neroste. Proto se vás ptám, kde jste k tomu přišel.“

    „Našel jsem uschlou kytici léčivých bylin a mezi nimi byl hrozen s těmito kuličkami.“

    „Kde jste tu kytici našel?“ zeptala se znovu, tentokrát daleko důrazněji. „Tahle bylina neroste ani u nás v Čechách, ani v okolních zemích. Jediné místo, kde je možno ji nalézt, je Čína. A Číňané tuto bylinu nazývají Wu-Wej-Zi.“

    „Jak tohle všechno víte, když sama říkáte, že je to v našich zemích neznámá bylina?“

    „Nic vám neřeknu, dokud mi neprozradíte, kde jste ty bobule našel.“

    Kuba neviděl důvod, proč by jí měl cokoliv zatajovat, po pravdě tedy vylíčil, odkud kytice pochází, a řekl jí i o svém setkání s Pavlem. Vědma Veronika se na chvíli zamyslela, a tak měl Kuba možnost prohlédnout si její hezkou opálenou tvář i světle kaštanové vlasy, spletené do dlouhého copu. Pak zvedla hlavu a upřela na něj pohled svých modrých inteligentních očí.

    „Budu k vám upřímná. Nejsem vůbec ráda, že někdo tu bylinu objevil. Ale stalo se a mně teď nezbývá než vám říci pravdu,“ řekla, ale bylo zřejmé, že jí to vůbec není po chuti.

    „Dobrým lidem může tato bylina přinášet zdraví, radost a úlevu,“ pronesla vážně, „ve špatných rukách však může způsobit neštěstí, strasti a někdy i smrt.“

    „Jak tohle všechno víte?“ zeptal se, ale Veronika hned neodpověděla. Na chvíli se jakoby nepřítomně zahleděla před sebe na stůl, pak zvedla hlavu a podívala se Kubovi zpříma do očí.

    „Z vlastní zkušenosti,“ řekla.

    „Vy už jste lektvar z těch plodů někdy okusila?“ podivil se.

    Vědma Veronika zadumaně přikývla.

    „Zdá se, že jste poctivý člověk,“ řekla, „a k těmto bobulkám jste se dostal bez vlastní viny. Byla by škoda, kdybyste kvůli tomu měl přijít do neštěstí.“

    „Proč bych se měl dostat do neštěstí?“ polekal se Kuba.

    „Tak poslouchejte,“ řekla nakonec, „budete první, komu se s tím svěřuji,“ začala a v Kubovi tím probudila silnou zvědavost.

    „Menší množství těchto bobulek získal před několika lety na trhu od jistého orientálního obchodníka známý pražský apatykář Brázda,“ začala vyprávět, „koupil je tehdy hlavně proto, že mu je onen obchodník z východu tak velice chválil, až ho nakonec přesvědčil o jejich výjimečných vlast­nostech a Brázda mu za ně vyplatil několik zlatek. A pak ho ještě požádal, aby mu, až příště přijede, dovezl další. Jenže doma se to lékárníkovi v hlavě rozleželo a honem ke mně s těmi bobulkami přiběhl. Ptal se mě, jestli vím, o jakou bylinu se jedná a je-li opravdu tak zázračná, jak kupec tvrdil. Velice naléhal, proto jsem si dala práci a hledala jsem ve všech mých chytrých knihách. A že jich tu mám,“ zasmála se a ukázala na hromadu svazků před sebou. „O těchto bobulích ale nikde ani zmínka. Až na jeden starý italský herbář, který jsem tady měla ještě po babičce a i ta ho, myslím, zdědila po někom z rodiny. A tam jsem alespoň konečně zjistila, jak se ta zázračná rostlina jmenuje a že roste jen v Číně. A objevila jsem tam i k čemu všemu se dá tato rostlina využít.“

    „Vy umíte italsky?“

    „Ne, ale umím slušně latinsky. Studovala jsem, více méně tajně, protože na univerzitu ženy nepřijímají, asi dva roky botaniku.“

    „Tajně?“

    „Docházela jsem na soukromé lekce k profesorovi Adamovi Zalužanskému.“

    Kuba nevycházel z údivu.

    „A teď tady děláte…“ hledal Kuba správný výraz.

    „Bábu kořenářku?“ přerušila ho. „To vůbec ne. Snažím se lidem pomáhat, ale ne jenom podle starých zvyků. Pra­videlně docházím do univerzitní knihovny a tam si doplňuji mezery ve vzdělání,“ smála se.

    „To je úžasné,“ obdivoval ji Kuba stále více.

    „Ale kdež, nic tak zvláštního na tom není,“ odbyla ho, „vraťme se raději k tomu podstatnému. Brázda sice nevěděl, jestli mu ty kuličky někdy k něčemu budou, ale přesto se tady pak jednou znovu zastavil a chtěl vědět, jestli bych byla schopná mu z nich ty rostliny vypěstovat.“

    „A vy jste souhlasila,“ hádal Kuba.

    „Ano, bylo to lákavé. Nechal mi tady jen tři bobulky, na zkoušku. Napřed jsem je zasadila do květináčů a čekala jsem. Vyrazily všechny tři.“

    „A pak jste je přesadila do zahrádky.“

    „Napřed jsem to tak chtěla udělat. Jenže…“ zarazila se, „nevím, jak vám to nejlépe vysvětlit,“ přerušila své vyprávění. „Víte, co je to Malleus maleficarum?“

    „Vím,“ odpověděl pyšně Kuba, „je to kniha, která uvádí různé návody, jak poznat čarodějnice.“

    „Vidím, že jste vzdělaný,“ řekla uznale, „a jedna ze schopností čarodějnic, podle té hrozné knihy, je schopnost vypěstovat tajemné a neznámé rostliny.“

    „Rozumím,“ přitakal Kuba, „a vy jste se nechtěla nechat upálit.“

    „Ano, nějak tak to opravdu bylo. Proto jsem ty tři sa­zeničky zasadila na místě, o kterém jsem si myslela, že ho znám jen já.“

    „Teď se ale zdá, že ho někdo objevil.“

    „A to mi dělá starosti,“ pravila vážně Veronika.

    „Já ale vím, kdo ho objevil.“

    „To já také,“ usmála se, „byl to ten, kdo nechal ve vašem sklepě uschlou kytici. A to byl mladý Smrž. Jenže ono je to všechno trochu spletitější,“ pravila a bylo vidět, že je opět poněkud na rozpacích.

    „Jen se mi klidně svěřte,“ vybídl ji, „já s tím za žád­ným jezuitou nepoběžím.“

    „Teď už mi asi nic jiného nezbývá,“ řekla, „prve jsem vám totiž neřekla celou pravdu.“

    „To můžete teď napravit,“ povzbudil ji Kuba.

    „Dobře,“ rozhodla se po krátkém zamyšlení. „On Bráz­da, když tady byl poprvé, říkal, že si ty červené bobulky tehdy koupil hlavně proto, že má doma jakýsi starodávný herbář, kde jsou právě tyhle kuličky krásně vymalované.“

    Kuba sebou trhl.

    „Herbář?“ vyhrkl a Veronika se na něj udiveně podívala.

    „Co vás tak vyděsilo?“

    „Ale nic, občas se něčeho leknu, ani nevím proč,“ vymýšlel si a sám cítil, že jeho lež je dosti průhledná. Veronika však pokračovala nerušeně dál.

    „Po nějakém čase přišel znovu,“ pokračovala, „říkal, že se opět setkal s nějakým kupcem z východu, který mu z herbáře přeložil tu část, kde se píše, jak z onoho vuvejzu vyrobit jakýsi úplně zázračný elixír. A že se proto přišel zeptat, jestli se mi podařilo tu tajemnou rostlinu vypěsto­vat. V tu chvíli jsem byla moc ráda, že mi neroste na zahradě. Smutně jsem mu sdělila, že jeho bobulky ani nevyrazily. Byl hrozně zklamaný a říkal, že to je špatné a že už mu téměř žádné nezbývají. A že by je strašně moc potřeboval. Brzy nato náhle zemřel.“

    „To je sice smutné,“ řekl Kuba, „ale na druhou stranu, máte od něj nyní už klid.“

    „A to je právě velký omyl,“ namítla Veronika, „teď se totiž teprve dostávám k tomu podstatnému,“ pravila a hned pokračovala: „Dříve, než Brázda zemřel, mu někdo ten jeho záhadný herbář ukradl. Nikdy se nevyšetřilo, kdo to byl. O nějaký čas později byl zamordován Brázdův dlou­holetý pomocník v apatyce, jistý Janda.“

    „A vy si myslíte, že krádež herbáře a Jandova vražda spolu souvisejí?“

    „Určitě to nevím, ale myslím si, že ano. Protože hned nato byl neznámým vrahem probodnut jeden chudý mnich z břevnovského kláštera. A říká se, že v okamžiku vraždy měl ten osudný herbář u sebe.“

    „Jak jste se tohle všechno dozvěděla?“ zeptal se Kuba.

    „O těch vraždách?“

    Kuba přikývl.

    „Od jednoho významného muže,“ řekla nezávazně.

    „A jak se to dozvěděl on?“

    „To nevím.“

    „A neřeknete mi, kdo to je?“

    „To v žádném případě. Dva mordy stačí,“ řekla a Kubu přepadl jakýsi zvláštní neklid.

    „Jste podivně rozrušen,“ pravila Veronika a Kuba znejistěl. Má se jí svěřit? V první chvíli byl přesvědčen, že by to bylo asi nejrozumnější řešení. Může jí ale důvěřovat?

    „Je to velice vzrušující vyprávění,“ pravil opatrně, „je-li ovšem pravdivé.“

    „Myslíte si, že si vymýšlím?“

    „Nevím, ale zní to všechno až příliš hrůzostrašně. Zdá se, že ten, kdo herbář právě vlastní, si nemůže být jistý vlastním životem.“

    „Ano, ta kniha přináší jejím majitelům jen samá neštěstí,“ řekla a upřela na Kubu pohled svých hlubokých zářících modrých očí.
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    Zeměkoule nemůže být středem vesmíru, uvažoval Hájek, v tom má můj přítel Giordano Bruno pravdu, je-li vesmír nekonečný, je z kteréhokoliv místa vesmíru stejně daleko k jeho okrajům. Takže všechna tělesa ve vesmíru jsou vlastně v jeho středu. K jakým okrajům, opravil se, je-li nekonečný, žádný okraj nemůže mít. Zamyslel se. Není to jednoduché, představit si nekonečno, přemýšlel mistr Tadeáš Hájek z Hájku ve své pracovně na Hradě a pak se znovu chystal do studia Brunových Dialogů. Nebylo mu to však dopřáno, neboť byl vyrušen prudkým zabušením na dveře.

    „Jen pojďte dál, Sprangere,“ zvolal a zvedl oči od knihy.

    Spranger, jak už bylo jeho zvykem, vešel do místnosti rázným krokem a odhodil plášť na volnou židli.

    „Už zase trávíte čas studiem učených knih, mistře Hájku,“ pravil.

    „Umíte si představit nekonečno?“ zeptal se Hájek místo odpovědi.

    Spranger se zarazil.

    „Proč mi pokládáte takovou otázku?“

    „Protože jste malíř a jako takový máte jistě neobyčejně vyvinutou představivost.“

    „Myslím, že ano, mám fantazii a imaginaci. Ale na svých plátnech jsem nekonečno ještě nikdy malovat nepotřeboval.“

    „Copak vy jste nad vašimi milenci nikdy nemaloval noční oblohu?“

    „Ano, vidím, kam míříte,“ zmlknul na chvíli a zadumal se. „Maloval, ale o nekonečnu jsem při tom nikdy nepřemýšlel.“

    „To je škoda, měl byste. Poslechněte si, co o tom říká ten věčný rebel, Giordano Bruno.“

    „Ten kacíř?“

    „Je-li kacíř, to nám jednou řekne budoucnost, já si to o něm nemyslím. Ale poslouchejte: ‚Víme-li ze zkušenosti, že nás smysly klamou i na povrchu zeměkoule, na níž žijeme, oč nedůvěřivější musíme být, když běží o onu hranici, kterou nám ukazují na dutině hvězdami pokryté…‘ A pak, tady o něco dál: ‚K čemu nám tedy slouží smysly? Pouze k tomu, aby dávaly rozumu popud, ukazovaly, naznačova­ly a částečně potvrzovaly, ne však k tomu, aby dokazovaly beze zbytku‘,“ deklamoval Hájek překvapenému Sprangerovi.

    „Jak slyším, teď z vás mluví myslitel a filozof.“

    „Občas si trochu bystřím právě ty smysly, o kterých tady Bruno mluví. Vy jste ale jistě nepřišel poslouchat mé rozumy.“

    „Rád vám naslouchám, ale dnes mám zase já něco pro vás,“ oznámil mu a oba pánové si jako minule sedli do křesel u okna.

    „Měl jsem dlouhou rozmluvu s Lobkovicem.“

    „Rád si poslechnu, co máte na srdci.“

    „Dvorský kancléř, pan Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic, je rozhodnut získat herbář a návod na výrobu elixíru za každou cenu. Před časem za ním totiž přišel jistý dvořan, jehož jméno mi Lobkovic neprozradil, a nabídl mu flakónek s jakousi medicínou, o které tvrdil, že by císaře Rudolfa jistě uzdravila. Lobkovic pánovi moc nedůvěřoval, ale lahvičku přijal a o jednom večeru z ní odlil menší množství do poháru své spolustolovnice. A pak se prý nestačil divit.“

    „Tady máme důkaz, že elixír, po kterém všichni tolik touží, existuje.“

    „Zdá se. Alespoň Lobkovic tvrdí, že se o jeho účincích takto nepřímo sám přesvědčil. A asi okamžitě pochopil, že tento lektvar v sobě skrývá jedno velké nebezpečí.“

    „Ano,“ pokýval hlavou Hájek, „v rukách dobrého lékaře může probudit onu lidskou trosku na trůnu a proměnit ji v energického panovníka. Zároveň ovšem ten, kdo bude znát tajemství výroby elixíru, stane se rychle neobyčejným boháčem.“

    „Přesně tak,“ souhlasil Spranger.

    „A tohle všechno vám Lobkovic přiznal?“

    „Kdepak. Mluvil naopak jen o tom, že je třeba co nejrychleji návod na výrobu elixíru získat, abychom Rudol­fovi mohli pomoci.“

    „A stále tvrdí, že herbář mám já?“

    „Nejen herbář, ale i návod k výrobě toho zázračného lektvaru, a dokonce i jeho slušnou zásobu.“

    „Bylo by krásné, kdyby to byla pravda.“

    „Prý už se kvůli té věci i vraždilo.“

    „V tom má pravdu,“ pokýval Hájek hlavou.

    „A vy o těch vraždách něco víte?“

    „Jen málo. Ale rád bych se dozvěděl víc. Jenže rychtář se tím zabývat nechce a já na to nemám čas.“

    „A máte alespoň představu, kde by ten herbář mohl být?“

    „Nemám, ale řekl bych, že je stále ještě v klášteře.“

    „Máte pro to nějaký důvod?“

    „Nemám, snad jen to, že je to poslední místo, kde prokazatelně byl. A nemáme žádný důkaz, že ho tam odtud někdo odnesl.“

    „Prý jistý bratr Josef,“ nadhodil Spranger, „byl kvůli tomu herbáři zavražděn.“

    „To tvrdí tamní bibliotékář.“

    „Vy tomu nevěříte?“

    „Že byl zavražděn? Věřím, jeho tělo bylo nalezeno. Ale kdo ví, jestli při tom u sebe opravdu měl ten slavný herbář.“

    „Rozumím,“ pokyvoval hlavou Spranger, „bratři benediktini vymysleli promyšlenou falešnou stopu.“

    „Je to možné,“ přitakal Hájek.

    „Co budete dělat dál?“ zeptal se malíř.

    „Nevím, rychtář má jiné starosti a já už nemám představu, co ještě podniknout.“

    „Zkusím něco vymyslet,“ řekl Spranger a s Hájkem se trochu zklamaně rozloučil.
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    Začátkem června už byla zastřešena celá obytná budova. Ze dvora se vcházelo přímo do síně, za ní pak byla černá kuchyně s topeništěm a dymníkem. Ze síně vedly dveře ještě do několika dalších menších místností; ty chtěl Kuba v budoucnosti používat jako ložnice a skladové prostory. Hned za vstupními dveřmi se po kamenných schodech scházelo do sklepa a o kousek dál vedly bytelné dubové schody do patra, kde nechal Kuba vybudovat hlavní reprezentační a zároveň i obytnou místnost s plochým trámovým stropem a tehdejší velkou vymožeností, kachlovými kamny. Dalo mu dost práce a běhání, než našel v Praze zkušeného kamnáře. Nakonec mu přítel doporučil jistého Itala, který se do císařské Prahy přistěhoval z horského údolí v Ligurských Alpách, kde měli tamější obyvatelé s kachlovými kamny bohaté zkušenosti.

    Vybavení domu nábytkem chtěl Kuba domluvit až s Marjánkou a už se velice těšil, jak spolu budou vybírat, vymýšlet a plánovat uspořádání svého budoucího společ­ného domova.

    Za obytnou světnicí v patře bylo ještě několik dalších, o dost menších místností. Jednu z nich si Kuba nedávno zařídil jako ložnici a pracovnu. Sklep vyklidil a herbář, který ve skrýši mezi kameny navlhal, si i s koženým pouzdrem odnesl právě sem. Věci z polic ve sklepě naskládal do pytle a nechal je dole v síni.

    Podíval se z okna. Přes dvůr naproti domu stál rozsáhlý přístřešek, pod kterým Kuba pomalu a podle všech poznatků získaných v Burgundsku sestavoval krásný mohutný vinný lis. Hned vedle vyrůstaly hospodářské budovy a na zcela opačné straně již stála hrubá stavba budoucího hostince.

    Sešel do síně a u vchodových dveří si všiml pytle s Pavlovými barvičkami, papíry, olejovou lampou a hliněným džbánečkem. Musím mu ty jeho krámy konečně už vrátit, řekl si a pak si vzpomněl na maminčina slova, že co můžeš udělati dnes… a tak popadl pytel a rozešel se do Rybářů.

    Pavla našel sedět u vody na převrácené pramičce, jak se snaží rozmotat starou, mnohokrát vyspravenou rybářskou síť. Když ho Kuba pozdravil, vylekaně sebou škubl, trochu nuceně se usmál a chystal se vstát.

    „Jen seď,“ řekl Kuba a posadil se vedle něj, „přinesl jsem ti pár tvých věcí, co zůstaly ve sklepě.“

    „To nemuselo být,“ odpověděl se sklopenou hlavou.

    „Potřeboval jsem sklep vyklidit, budeme ho trochu rozšiřovat.“

    Pavel rychle vzhlédl. „Rozšiřovat?“ zeptal se.

    „Od podzimu budeme potřebovat místo na sudy, bude v nich zrát letošní víno,“ odpověděl Kuba a pozoroval Pavlovu reakci, „hlavně tu zadní místnost, tam je nejstálejší teplota.“

    „A kdy s tím začnete?“ zeptal se rozrušený Pavel.

    „Asi zítra,“ odpověděl jakoby bez zájmu Kuba.

    „Už?“

    „Ano,“ pokýval Kuba hlavou, „čas utíká a my to musíme do podzimu stihnout. Tebe to mrzí?“

    „Ne,“ odpověděl zdánlivě klidně, „proč by mě to mělo mrzet?“

    „No, že už nebudeš mít kde malovat.“

    „Já jsem nemaloval ve sklepě, tam bylo málo světla. Většinou jsem si to bral ven, na dvůr. Ale stejně mi to moc nešlo.“

    Pavel sáhl do pytle a vyndal z něj džbánek. „Když jsem ho našel, byla v něm uschlá kytice,“ pravil.

    „To je možný,“ odvětil.

    „Tu jsi natrhal ty?“

    „Kdo jiný.“

    „Pamatuješ si, kde jsi ty byliny nasbíral?“

    „Nepamatuju. Většinou jsem na ně chodil nahoru nad vinice. Na ty louky pod lesem.“

    „A všechny byliny, co byly v té kytici, jsi znal?“

    „Asi jo, proč bych sbíral něco, o čem nevím, k čemu je?“

    „Byl mezi nimi takový hrozen uschlých bobulek. Původně byly asi červené. Pamatuješ se?“

    „Nemůžu si přeci pamatovat každou kytku, kterou jsem kdy našel a utrhnul,“ odpověděl opět zneklidnělý Pavel a Kuba v jeho pohledu vycítil ostražitost.

    „Vypadalo to trochu jako jeřabiny,“ napovídal Kuba.

    „Tak to asi byly jeřabiny, co já vím. Sbíral jsem to ně­kdy během loňskýho podzimu.“

    „Máš pravdu,“ usmál se Kuba, „promiň, že tě s tím otravuju,“ řekl a vstal, „pomalu půjdu, musím večer za sestrou do Podskalí,“ prohodil na závěr a Pavla opustil.

    Od Pavla se Kuba vrátil na stavbu, pohovořil chvíli s Joskou a pak se uchýlil do své ložnice v patře. Herbář ležel stále na stole a pohled na něj vzbuzoval v Kubovi zvláštní napětí a vzrušení. Namátkou ho rozevřel a s překvapením zjistil, že se dívá na hrozen bílých květů a hned vedle se na něj smály červené bobulky. Tuhle stránku si asi bývalý majitel prohlížel nejčastěji, pomyslel si.

    Kuba si sedl na postel a znovu se podíval do herbáře. Vuvejz, četl si pro sebe potichu. Jsem asi jedním z mála, kdo v téhle zemi ty tajuplné bobulky dokáže pojmenovat, uvědomil si. Pak si ale vzpomněl na svou nedávnou návštěvu u vědmy Veroniky a jeho zvědavost se pomalu začínala měnit v obavy. Jestliže ta svérázná bylinářka mluvila pravdu, pak se kvůli tomuto herbáři, ležícímu zde volně na stole, již nejméně dvakrát vraždilo.

    Vždyť si to mohla všechno vymyslet, říkal si. Jak by se taky o těch vraždách mohla dozvědět? Prý od kohosi důvěryhodného, říkala. Ale od koho, to už prozradit nechtěla. Jistě si vymýšlela, přesvědčoval Kuba sám sebe, ale klidu v duši nenacházel. Viděl její mírný, vyrovnaný pohled a v duchu si připomněl její slova: Vím to od jednoho významného muže. No jistě, vzpomněl si Kuba, chodila přeci na univerzitu na soukromé lekce z botaniky. A stále ještě občas dochází do univerzitní knihovny.
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    Kuba už měl před dílnou naskládané základní díly budoucího lisu. Dnešní odpoledne se rozhodl využít k sestavení hlavního rámu, do kterého později zabuduje celé soustrojí lisovacího mechanismu. Nyní potřeboval několik těžkých trámů přenést z dílny pod přístřešek.

    „Potřebuju pomoc,“ zavolal na dělníka, který nedaleko zasazoval dveřní rám u vchodu do budoucího hostince, a muž ochotně přispěchal. Za necelou půlhodinu měli trámy naskládané tak, jak Kuba potřeboval. Během přenášení a sestavování se dozvěděl, že muž se jmenuje Kašpar Jaroš, že jindy pracuje jako rybář, ale teď je rád, že si tady na stavbě může trochu přivydělat. A k tomu dvakrát denně teplé jídlo, to už jsem neměl kolik let, přiznal se. A zatímco já pracuju tady na stavbě, syn se mi stará o sítě a vozí ryby do města na trh, pochvaloval si.

    „Kolik mu je?“ zeptal se Kuba.

    „Teď mu bylo dvanáct,“ odpověděl, „je na to ještě trochu mladej, ale jen ať se kluk zaučuje.“

    „Baví ho ta práce?“

    „Je to trochu jednotvárný, i když… někdy u toho člo­věk zažije i různý překvapení. Jako tuhle vloni na podzim. To bylo nějak krátce předtím, než umřel Ignác Smrž. Jdu ráno vytáhnout sítě a koukám, že je tam mezi kameny nějakej pytel. Vytáhnu ho, už se těším, že v něm najdu něco užitečnýho, a hádejte, co v něm bylo?“

    Kuba pokrčil rameny.

    „Mrtvola nějakýho mnicha.“

    „To je teda dost nepříjemný překvapení,“ mínil Kuba a mráz mu přejel po zádech.

    „To teda jo. Byl prej z břevnovskýho kláštera.“

    „A zjistilo se, kdo ho zamordoval?“ zeptal se rozechvělým hlasem.

    „Nevím, ale myslím, že ne.“

    Slunce se pomalu klonilo k obzoru.

    „Musím ještě za svou sestrou do Podskalí, kdoví kdy se vrátím,“ řekl Kuba, vrátil se ještě do domu pro plášť a pak osedlal Žolíka.

    Dole u vody dlouho otálel, aby si ho všichni všimli, a když se konečně rozhodl přebrodit, nutil koně k různým kouskům, až voda stříkala na všechny strany. Na druhém břehu však už neotálel a Žolíka popohnal do klusu směrem k Císařskému mlýnu. Tam se vrátil k řece a po jejím levém břehu pokračoval po proudu až k Roztokám, kde byl další brod. Přebrodil se zpátky na pravý břeh, odkud pomalu vystoupal k Bojničce. Za soumraku projel vesnicí a pokračoval dál k Zadnímu Ovenci. Na kraji lesíka nad svými vinicemi uvázal hřebečka na dlouhou uzdu ke stromu, sedl si na mez a čekal.

    Kůň se klidně pásl a v Kubovi stoupalo napětí. Noc byla jasná, Kuba asi půl hodiny pozoroval hvězdy a pak konečně usoudil, že nastal čas, aby se přemístil. Prošel vinicemi a octl se těsně nad svým novým dvorem. Našel si pohodlné místo, lehl si do trávy a znovu se zadíval na oblohu. Asi po hodině uslyšel kroky. Sedl si a v měsíčním světle uviděl obrysy člověka, ve kterém snadno poznal Pavla. Ten se zastavil před vchodem do hlavní obytné budovy a pak zmizel uvnitř. Kuba opatrně vstal, potichoučku sešel na dvůr, tam zůstal stát a naslouchal. Věděl, že Pavel nemá světlo a musí se ve sklepě pohybovat po paměti. Došel až ke dveřím, vytáhl z kapsy klíč a dveře bezhlučně zamkl. Pak si sedl vedle vchodu na lavici a zády se opřel o stěnu. Ze sklepa byl slyšet nejprve šramot a pak zvuk pokládaných kamenů. Za chvíli veškeré zvuky ustaly.

    Kuba si dovedl představit Pavlovo zklamání. Teď se asi ještě snaží hmatem zjistit, není-li herbář položený na stolku nebo kdekoliv jinde ve sklepě. Máš holt, chlapče, smůlu, říkal si, a teď tě tady čeká ještě další nepříjemné překva­pení.

    Konečně uslyšel kroky na schodech a pak marné Pavlovo rumplování a cloumání zamčenými dveřmi. Kuba konečně vstal.

    „Je zamčeno, zbytečně s tím lomcuješ.“

    „Pane Salabo, pusťte mne ven, všechno vám vysvětlím.“

    „Už dvakrát jsi k tomu měl příležitost a dvakrát jsi mi lhal.“

    „Řeknu vám všechno, tentokrát po pravdě,“ naříkal.

    Kuba odemkl, ale Pavla ven nepustil. Zavedl ho do černé kuchyně, rozfoukal oheň, přihodil pár polen, zapálil svíčku, postavil ji na stůl a sedl si.

    „Posaď se taky,“ vyzval Pavla. „Zbytečně jsi hledal ve sklepě, herbář mám nahoře,“ pravil klidně.

    „Není můj,“ odpověděl Pavel.

    „A čí tedy je?“

    „To je složité.“

    „Takhle se daleko nedostaneme,“ pravil Kuba. V mihotavém světle svíčky a plamenů z krbu uviděl smutný, ještě téměř dětský obličej s vystrašeným výrazem. Vstal a ze skříně vyndal chléb a slaninu. Z obojího ukrojil několik plátků a položil je na talíř.

    „Ber si,“ vyzval Pavla a sám si jeden krajíc se slaninou připravil a zakousl se do něj.

    „Když já vlastně ani nevím, komu herbář patří,“ začal opatrně a nesměle si z talíře posloužil.

    „To nevadí, řekni mi alespoň to, co víš,“ pobídl ho Kuba mírně.

    Pavel chvíli váhal, ale pak se rozpovídal.

    „Doma spím nahoře pod střechou,“ začal Pavel a také si jeden krajíc se slaninou připravil, „jednou v noci jsem se vzbudil nějakým hlukem dole ve světnici,“ pokračoval s plnou pusou. „Táta tenkrát umíral a mamka stále plakala. Ale tu noc mě vzbudil hlas ještě někoho třetího. Napřed jsem myslel, že přišel nějaký soused potěšit otce, všichni věděli, jak je na tom špatně. To mě uklidnilo, a tak jsem zase v klidu usnul. Ráno po snídani si mě táta přivolal k posteli. On už tenkrát nevstával a hrozně těžko mluvil. Jen ukázal pod postel a já uviděl, že je tam nějaký balík. Vyndal jsem ho a rozbalil.“

    „A on to byl herbář,“ napověděl Kuba.

    „Ano, táta mi pak ještě s velkou námahou vysvětlil, že ta kniha prý má obrovskou cenu, ale proč nebo v čem ta cena spočívá, to už mi vysvětlit nedokázal. Snad to ani nevěděl.“

    „A ty už to teď víš?“

    „Nevím, ale věřím tomu, co mi otec tehdy řekl.“

    Kuba cítil, že je blízko cíle, jen nevěděl, jak by měl nejlépe pokračovat.

    „Tatínka asi hodně mrzelo, když jste se museli odstěhovat,“ řekl po chvíli opatrně.

    „Hodně? To je slabé slovo,“ odpověděl Pavel.

    „Věř mi, že mě to velmi mrzí, vím, co to je, mít velké plány, těšit se a snít, vynaložit veškeré úsilí k jejich splnění, všechno tomu obětovat, dřít se a nepočítat oběti a pak…“

    „Vám se to ale podaří,“ přerušil ho Pavel, „vy máte zkušenosti a peníze. My jsme začínali z ničeho.“

    „Snad máš pravdu,“ pokýval Kuba hlavou, „měl jsem štěstí, dost jsem si v cizině vydělal a něco zdědil po otci. Mohl jsem si najmout dělníky. Sám bych to nikdy nedokázal.“

    „Táta na to taky nebyl sám,“ řekl smutně Pavel, „pustil se do toho s bratrem, ten ale jednoho dne odešel a všechno nakonec museli oddřít táta s mámou.“

    Kuba vstal a šel rozhrábnout oheň.

    „Kdy zemřel tatínek?“ zeptal se při tom.

    „Vloni na podzim, pár dní po tom, co se u nás objevil ten herbář.“

    „To bylo tehdy, jak Jaroš našel ve Vltavě mrtvolu bratra Josefa z břevnovského kláštera, nemám pravdu?“

    Pavel se na židli zprudka napřímil. „To s tím nemá nic společného,“ vyhrkl až podezřele rychle.

    „Ale má a ty to dobře víš. V noci někdo přinesl do vaší chalupy herbář a ráno našel Jaroš zavražděného mnicha Josefa. To ti nepřipadá zvláštní?“

    „Pane Salabo, podivné to možná je, ale já vám přísahám při všem, co je mi svaté, že jsem mluvil jen a jen pravdu,“ pravil úpěnlivým hlasem Pavel.

    „Já ti věřím,“ odpověděl Kuba a šel rozfoukat skomírající oheň.

    „Ale něco ti řeknu,“ pravil, když se opět posadil. „Ten herbář, který se u vás v chalupě jedné podzimní noci tak podivně objevil, má pro někoho takovou cenu, že se kvůli němu neštítí ani zločinu.“

    „To je divné,“ začal Pavel rozpačitě, „táta nic takového neříkal. A když viděl, že se mi ten herbář tolik líbí, tak mi dokonce řekl, že si ho můžu nechat.“

    „A nepožádal tě, abys ho někam schoval?“

    „Ne,“ zaváhal Pavel, „jenom nechtěl, aby se o tom herbáři někdo dozvěděl.“

    „A proto jsi ho schoval tady ve sklepě?“

    „Proto ne, to bylo kvůli mamince. Moc se té knihy bála, měla z ní přímo hrůzu a nařídila mi, abych se jí zbavil. Já ale nechtěl. Proto jsem si ji tady schoval. A když jsem měl čas, chodil jsem si ji sem prohlížet,“ vysvětloval Pavel.

    „Dobře jsi udělal, že jsi ji tady schoval. Ale i tak to mohlo být nebezpečné, kvůli tomu herbáři už se nejméně dvakrát vraždilo.“

    „Vy myslíte, že toho mnicha…“

    „Ano, to si myslím.“

    „A vy tu knihu máte teď doma…“

    „Máš pravdu, asi bude lepší vrátit ji zpátky do skrýše. Předtím se tě ale musím na něco zeptat.“

    „Pokud budu vědět, odpovím vám po pravdě.“

    „Ten noční návštěvník. Nebyl to tvůj strýc?“

    „Ne, jeho hlas bych býval určitě poznal.“

    „A nemáš tušení, kdo to tedy mohl být?“

    „Ani nejmenší,“ odpověděl.

    „Dobře,“ řekl Kuba a vstal, „a teď pojď, pomůžeš mi s tím. Ale nikomu, opravdu nikomu o tom nesmíš prozradit ani slovo.“
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    Někdo zaklepal na dveře a Adam Zalužanský odložil brk do kalamáře. Dveře se pootevřely a objevila se v nich rozcuchaná hlava univerzitního sluhy Košťálka.

    „Někdo se po vás ptá,“ ozval se jeho mečivý hlas.

    „Kdo je to a co si přeje?“ zeptal se nevrle Adam.

    „Nějaký mladík, jméno jsem zapomněl, jde prý o nanejvýš důležitou záležitost,“ mlel dál univerzitní sluha.

    „Už jsem vám říkal několikrát, že si nepřeji být…“

    „Když on je ale neodbytný a neustále mele něco o jakémsi herbáři… a že prý je to naléhavé…“

    „Přiveďte ho sem,“ změnil Adam překvapivě rychle svůj odmítavý názor a vstal.

    „K službám,“ zabrumlal Košťálek a zakroutil nechápavě hlavou, až se mu z neučesaných pačesů vytvořila svatozář, odkrývající velké odstávající uši.

    Další zaklepání se ozvalo po několika minutách, tentokrát však Adam šel sám otevřít. Za nimi stál mladý, opálený, svalnatý, dobře oblečený a slušně vyhlížející mladý muž.

    „Nezlobte se, pane profesore, že vás ruším. Jmenuji se Jakub Salaba a myslím, že jste jediný, kdo by mi mohl poradit v jedné zapeklité, a jak jsem byl upozorněn, i nebezpečné záležitosti,“ pravil uctivě a Adam ustoupil, aby Kuba mohl vejít.

    „Posaďte se a klidně mluvte,“ vyzval ho Adam a udělal trochu místa na jinak zcela zaplněném konferenčním stole. Kuba, který nevěděl, jak se k univerzitnímu profesorovi chovat, se mírně uklonil a posadil se.

    „Než se vám se vším svěřím,“ začal nesměle, „rád bych se vás zeptal na jednu věc.“

    „Nemám času nazbyt, ale budiž, ptejte se.“

    „Byl jsem navštívit v Bojničce vědmu Veroniku. Říkala mi, že vás zná.“

    Zalužanský zrudl. „Co je vám po tom, mladíku,“ odsekl a už se chystal vypovědět opovážlivého drzouna nejprve ze své pracovny a pak dohlédnout, aby opustil i celou univerzitní budovu.

    „Promiňte mi tu smělost, pane profesore,“ řekl Kuba a honem položil před Adama na stůl několik posledních uschlých bobulek, „Veronika mi totiž říkala, že jste asi jediný, kdo by mi mohl něco říci o těchto plodech, nazývajících se prý vuvejz.“

    „Kde jste k tomu proboha přišel?“ vyvalil oči Adam, „to vám dala ona?“

    „Ne, ty jsem našel já. Veronika se mi jen zmínila, že jste jí dával soukromé lekce z botaniky. A velmi si vás jako profesora chválila.“

    „To už je ale dávno,“ zklidnil se trochu Adam, „je to hezká, chytrá, vzdělaná a obětavá dívka.“

    „Řekla mi o jistém herbáři, psaném v neznámém jazyce a neznámým písmem,“ pokračoval Kuba a Adam cítil, že mu srdce tluče jako o závod.

    „O herbáři? Vy jste se bavili o herbáři? A jak jste se k tomu dostali?“ rozohnil se Zalužanský, „já jsem jí přece o žádném herbáři nic neříkal, odkud se o něm proboha mohla dozvědět?“

    „To je totiž tak, pane profesore,“ začal zeširoka Kuba, „já ten herbář mám doma a…“

    „Cože?!“ zvolal Adam. „Vy ho máte doma? Ale jak jste se… to přeci není možné…“

    „Uklidněte se, pane profesore,“ snažil se Kuba zůstat rozvážný a nevzrušený, i když bylo zřejmé, že jeho sdělení profesora přivádí do varu, „mám ten herbář doma, to je pravda, ale nikdo, nebo spíše téměř nikdo o tom neví.“

    „To je dobře, mladý muži, to je dokonce velmi dobře, že o něm nikdo neví,“ blekotal překotně a rozčileně Adam, „protože… jak bych vám to jen řekl,“ zarazil se a rychle se snažil uspořádat si v hlavě myšlenky, „ono je totiž možné, že vám hrozí určité nebezpečí.“

    „Ano, já vím,“ opáčil Kuba, „Veronika mi něco takového naznačovala. Už prý kvůli tomu herbáři pár lidí přišlo o život. A to je také ten hlavní důvod, proč jsem za vámi přišel. Moc si s tím herbářem nevím rady, a tak jsem doufal, že mi třeba dokážete nějak poradit.“

    Naprosto zmatený Adam si uvědomil, že se nyní musí za každou cenu uklidnit. Chvíli přemýšlel a pak zvolil zcela neutrální otázku.

    „Říkal jste, že se jmenujete Jakub…“

    „Jakub Salaba. Buduji si nový velký viniční dvůr v Zadním Ovenci.“

    „Aha, už tomu rozumím, to je nedaleko místa, kde bydlí Veronika, jestli se nemýlím. A tam jste se někde potkali…“

    „Ne, tak to nebylo. Poslal mě za ní bratr Jeremiáš, ten mě kdysi v jezuitské koleji naučil znát léčivé byliny. Jenže tyhle,“ řekl a ukázal na bobulky rozkutálené po stole, „ty neznal ani on. Proto mě poslal za Veronikou.“

    „Říkal jste, že ty bobulky…“ náhle se zarazil. „Řekl jste, že je Jeremiáš neznal. Jak tedy víte, že se jmenují vuvejz?“

    Kuba byl poněkud zklamán. Původně čekal, že se zde, na akademické půdě slavné pražské univerzity, setká s moudrým a vzdělaným profesorem, který mu rychle, jasně a srozumitelně poradí, jak by měl nyní dál postupovat. Místo toho před ním sedí viditelně polekaný a zmatený mladý profesor, jen těžko a pomalu chápající Kubův cel­kem snadno pochopitelný příběh.

    „Jak vím, že se těm bobulkám říká vuvejz?“ zopakoval Kuba pro jistotu tomu pomalu chápajícímu profesorovi jeho vlastní otázku, „no, nejprve mi to prozradila vědma Veronika a pak jsem si to sám potvrdil v tom herbáři,“ vysvětloval, „co teď mám u sebe doma v Zadním Ovenci,“ dodal ještě.

    Adam nevycházel z údivu. Tenhle mladík má tedy doma jak herbář, tak i kuličky vuvejzu. Jak je to ale možné, když až do teď vše nasvědčovalo tomu, že tajemný rukopis je stále ještě v klášteře, mnul si bradu Adam Zalužanský ze Zalužan, známý a uznávaný profesor medicíny a botaniky, a snažil se vstřebat a pochopit tyto nečekané a nové skutečnosti. Pak dostal spásný nápad.

    „Tohle musíme prodiskutovat s Hájkem,“ pravil, „snad na nás bude mít chvilku, tohle je přeci nanejvýš důležité,“ dodal a rozešel se ke dveřím. Kuba ho poslušně následoval.

    Hájek naštěstí chvilku měl a nechal si od Kuby převyprávět celý jeho příběh. Tentokráte už mluvil mladý vinař klidněji a přehledněji než před chvílí u Zalužanského. Hájek se zájmem poslouchal, Kubu nepřerušoval, jen si občas udělal na arch papíru stručnou poznámku.

    „Zajímavé a překvapivé,“ pravil, jakmile Kuba své vyprávění ukončil, „i když nevím, jestli se nám tím naše pátrání zjednodušuje. Obávám se, že to bude spíše naopak.“

    „Jde o to,“ pravil Adam, „co je naším cílem. Přejeme-li si získat elixír, kterým byste mohl léčit císaře, pak nás to posunulo hodně blízko k cíli.“

    „Ano, ale pouze v případě, že nám náš mladý přítel Salaba bude ochoten herbář vydat, to za prvé,“ pravil Hájek.

    „Je-li to pro dobrou věc, a já věřím, urození pánové, že vy byste herbář k žádné špatnosti nepoužili, pak ano, rád vám ho vydám.“

    „A dále pod podmínkou, že nám pan Salaba prozradí, kde je možné si bobulky vuvejzu obstarat, to je tedy za druhé. Jestliže ano, pak máš pravdu a my jsme pokročili o mílový krok.“

    „Tuhle druhou podmínku, páni profesoři, bych sice také ochotně splnil, jenže…“ zarazil se a poněkud znejistěl pod napjatým pohledem obou mužů. Bobulky rostou někde nad Zadním Ovencem, to je jisté, uvažoval, na nějaké lesní mýtině či pasece. To místo ale zná jen Veronika a snad i Pavel, jestli si ovšem vzpomene, kde vloni na podzim svou kytici trhal.

    „Nezlobte se na mě, ale tohle přání vám splnit nemohu. Sám totiž nevím, odkud ty bobulky pocházejí.“

    „Víte přece, kde jste k nim přišel,“ vzplanul Adam.

    „Ano, jak už jsem vám před chvílí říkal, našel jsem je letos na jaře ve sklepě mého nového domu.“

    „Ale jak se tam dostaly?“ zeptal se Adam podrážděně.

    „Pane profesore,“ odpověděl Jakub mírně, „uložil si je tam syn bývalých obyvatelů původního domku. Kde je objevil a natrhal, nechce prozradit, je ale také možné, že si to opravdu nepamatuje. Kdo by o tom však mohl vědět víc, je vědma Veronika.“

    Na chvíli se rozhostilo ticho. Adam rozčílením klepal prsty do stolu, kdežto Hájek si mezi palcem a ukazováčkem mnul jemný knír pod nosem.

    „Myslím, že bychom měli našemu mladému příteli poděkovat,“ ignoroval Hájek Adamovo rozčilení, „velmi nám totiž pomohl. Od této chvíle totiž víme, že vuvejz roste někde mezi Zadním Ovencem a Bojničkou. A můžeme také považovat za nanejvýš pravděpodobné, že ho tam pěstuje tvoje tajná a krásná žačka Veronika. Díky mladému panu Salabovi máme tedy elixír skutečně na dosah ruky.“

    „Proč mi o tom ale Veronika nikdy neřekla ani slovo?“

    „To nevím, Adame,“ pravil Hájek, „každopádně se zdá, že jednu část té naší skládanky bychom měli zhruba vyřešenou. Teď je na řadě další fáze,“ pravil.

    „Další fáze?“

    „Ano. Protože pro mě to tímhle nekončí. Elixír je důležitý, ale spravedlnost je nade vše,“ pokračoval. „Nyní musíme vypátrat toho, kdo vraždil,“ dodal slavnostním hlasem.

    „To se lehko řekne,“ začal Adam.

    „Jak jsem si všiml,“ přerušil ho Hájek, „náš mladý přítel se nějak dozvěděl, že v honbě za tou zpropadenou knihou přišli o život již dva lidé. Mohl byste nám vysvětlit, odkud to víte?“

    „Od Veroniky,“ přiznal se Kuba.

    „To je vskutku překvapující,“ zamyslel se Hájek a pak vyšel na chodbu, kde požádal sluhu Košťálka, aby sehnal a přivedl studenta Štěpána. Ten byl naštěstí v knihovně, takže nečekali dlouho, než se ozvalo zaklepání a Štěpán vstoupil. Všichni čtyři pánové se pak v Hájkově pracovně dlouho radili o dalším postupu.

    „Takže nyní máme každý svůj úkol,“ pravil Hájek, když se asi po dvou hodinách konečně rozcházeli.

    „A nezapomeňte, zítra večer po západu slunce se všichni sejdeme u mě doma.“
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    Následujícího dne ráno stoupal Tadeáš Hájek pomalu Zámeckými schody směrem k Hradu. Před domem Bartoloměje Sprangera se zastavil. Když se mu srdce i dech trochu uklidnily, zabouchal na dveře a z okna se vyklonil Spranger.

    „Opřete se o ně pořádně, ony povolí, vejděte a pojďte sem nahoru.“

    Hájek učinil, jak mu bylo doporučeno, a nyní už těžce stoupal po příkrých schodech do malířova ateliéru.

    „Tak jak pokračuje vaše pátrání po herbáři?“ ptal se Spranger ještě dřív, než se udýchaný Hájek měl čas usadit v některém z mnoha křesel, většinou zaplněných nejrůznějšími zbytečnostmi.

    „Mé pátrání pokračuje dobře,“ odpověděl, „a co to vaše?“

    „Nijak. Zdá se, že se Lobkovic trochu uklidnil.“

    „Už víte, kdo je ten mladík, který ho občas doprovází?“

    „Jménem ho neznám, Lobkovic říká, že je to jeho tajemník pro zvláštní úkoly.“

    Hájek by malíře rád seznámil se svým plánem, nebyl si však stále ještě úplně jistý, zda mu může bezvýhradně důvěřovat. Vstal a šel si prohlédnout některá jeho rozpraco­vaná plátna, ale více než o umění mladého malíře přemýšlel, jak by měl nyní dál postupovat.

    „Hodně jsem o Lobkovicově nabídce přemýšlel,“ pra­vil a upřel na Sprangera pohled svých modrých očí.

    „A k jakému závěru jste dospěl?“

    „Rozhodl jsem se, že ji přijmu,“ odpověděl vážným hlasem a vrátil se do svého křesla.

    Spranger zůstal chvíli sedět beze slova.

    „Mistře Tadeáši,“ řekl, když se probral z překvapení, „rozuměl jsem správně? Vy chcete Lobkovicovi vydat herbář, byliny i návod k výrobě onoho tajemného elixíru?“

    „Ano,“ děl Hájek s pohledem upřeným na rozpracovaný návrh odvážného aktu mladé kypré ženy, „myslím, že je to jediné možné řešení. Jak oba víme, Lobkovic se nezastaví před ničím, snad ani ne před vraždou. Jsem již v létech, ale přesto mám chuť si tady ještě pár let pobýt a občas si třeba ještě užít nějakou z těch mnoha lákavých světských radovánek.“

    Spranger na Hájka vykulil své velké tmavé oči a na tváři se mu objevil jeho tradiční posměvačný úšklebek.

    „S velkým zklamáním beru vaše rozhodnutí na vědomí. Poslíčka vám ale v této záležitosti dělat nebudu. Běžte si to s Lobkovicem domluvit sám, na Hradě máte jistě dost příležitostí se s ním setkat, s tímhle si já špinit ruce nemíním.“

    Hájek se zamyslel.

    Je Sprangerova reakce dostatečnou zárukou? Jistý si tím nebyl, ale uvědomil si, že mu už asi nezbývá nic jiného než mu věřit.

    „Vážím si vašeho postoje,“ odpověděl, „přesto bych vám byl vděčný, kdybyste v sobě přemohl své chvályhod­né morální principy a Lobkovicovi oznámil, že jsem mu přístup k herbáři ochoten umožnit.“

    Spranger zakroutil bezmocně hlavou. „Obávám se, že vám příliš nerozumím. To na mně přece nemůžete chtít, je to jasná zrada našeho císaře. Sám jste přeci říkal, že pro jeho dobro…“

    „Ano, že pro jeho dobro jsem ochoten udělat cokoliv, nějak tak jsem se opravdu vyjádřil. A vy jste se mnou tenkrát velmi souhlasil. Věřte mi, milý příteli, že na mém smýšlení se od té doby nic nezměnilo. To, oč vás žádám, je totiž právě v císařově zájmu.“

    Spranger na něj chvíli nehybně zíral.

    „Myslím, že vás chápu,“ řekl pak pomalu a zamyšleně, „dnes odpoledne přijde Lobkovic s jakousi svojí favorit­kou, požádal mě, abych ji portrétoval. Nějak se mu o vaší nabídce nenápadně zmíním.“

    „Spoléhám na vás,“ řekl Hájek a chystal se k odchodu, „mějte přitom na paměti, že nesmí vytušit, že se ho snažíme vlákat do pasti.“

    „Mistře Hájku, velice si vážím vaší důvěry,“ odpověděl malíř a Hájek se zvedl k odchodu. Oba muži se rozloučili a Hájek se vrátil do své pracovny na univerzitě. Tam usedl do svého nejmilejšího starého a prodřeného křesla, neboť to bylo místo, kde se mu nejlépe přemýšlelo.

    Měl v hlavě hrubé obrysy určitého plánu a snažil se domyslet jeho podrobnosti, nedokázal se však náležitě soustředit. Jeho mysl totiž neustále rušilo vědomí, že se na zítra ohlásila na návštěvu jedna jeho náročná a bohatá pacientka, o které měl již dlouho silné podezření, že si své potíže z velké části vymýšlí, aby se vyhnula určitým povinnostem vůči svému sice movitému, ale starému, hloupému a obtloustlému muži. Již notnou dobu hledal vhodný způsob, jak to své pacientce sdělit, aniž by přitom dámu urazil. Hájek byl proto značně mrzutý a podrážděný, neboť správnou strategii pro zítřejší konzultaci se mu nedařilo nalézt.

    Tadeáši Hájkovi bylo již jednasedmdesát a tíhu svého stáří na sobě začínal pociťovat. Jedním z důsledků tohoto požehnaného věku byla i snížená schopnost soustředění, která se u něho projevovala zvláště ve chvílích, kdy mu bylo třeba přemýšlet o několika záležitostech současně.

    S povzdechem odložil na polici rozepsané poznámky o nebezpečí přehnaného sebezpytování a pak s velkým sebezapřením zvedl své unavené tělo z pohodlného křesla pod oknem. Vrátil se domů, v kuchyni v rychlosti něco málo pojedl a pak se usadil o patro výše, ve své skvěle vybavené knihovně. Komorníka Vávru požádal o dva džbány vína a čtyři poháry a poslal ho spát. A pak sám, jen se svými myšlenkami, čekal na příchod svých přátel.
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    Ve stejnou dobu, kdy Hájek stoupal po Zámeckých scho­dech k domu malíře Sprangera, scházel zamyšlený Kuba od svého rozestavěného sídla dolů k Vltavě. Dříve, než došel až ke břehu, odbočil po cestě vedoucí do osady Rybáře. Již z dálky uviděl Pavla opravovat dole u vody svou pramičku. Kuba však dnes nešel za Pavlem, ale za jeho maminkou. Neodbočil proto k řece, šel dál, přímo k rybářskému domku, kde Pavlova maminka krájela na zápraží zeleninu. Kuba pozdravil a představil se.

    „Pojďte dál, mnoho jsem o vás už slyšela,“ řekla na uvítanou, „Pavel tady ale není, je dole u řeky.“

    Kuba ji ovšem ujistil, že tentokrát nepřišel za jejím synem, nýbrž za ní.

    „Za mnou?“ podivila se. „A co byste potřeboval?“

    „Přišel jsem jen tak na kus řeči,“ pravil.

    „Na kus řeči se mnou? A o čempak bych si já, hloupá a nevzdělaná ženská, mohla povídat s učeným pánem?“ podivila se.

    „O čem? Třeba o Pavlovi.“

    „O Pavlovi?“ divila se.

    „Je to chytrý a pracovitý chlapec. Rád bych ho zaměst­nal, ale nějak se mu do toho nechce.“

    „Tomu se nedivte, mladý pane, po tom všem, co jsme si tam vytrpěli…“

    „Já vás chápu, paní Simono. A je mi to velice líto.“

    „Já bych proti tomu nebyla, aby u vás pracoval, ale ať se rozhodne sám, on je tady teď pánem.“

    „Ještě s ním promluvím,“ odvětil Jakub a rozhodl se, že se nyní pokusí zabrousit na téma, kvůli kterému sem vlastně přišel.

    „Mohl bych se vás zeptat na něco trochu osobnějšího?“ začal opatrně.

    Paní Simona viditelně znejistěla.

    „Já nevím, přijde na to…“

    „Když nebudete chtít, nemusíte mi odpovídat.“

    „No tak tedy… tak se ptejte,“ pravila rezignovaně.

    „Pavel mi nedávno vyprávěl o noční návštěvě jistého tajemného hosta, někdy vloni začátkem podzimu.“

    „Ano, to bylo několik dní předtím, než Ignác zemřel,“ odpověděla, přikryla si oči šátkem a rozvzlykala se.

    „Moc se omlouvám, jestli jsem ve vás vyvolal smutné vzpomínky.“

    „Ale to nic, teď už to pomalu přebolelo,“ řekla a utřela si oči do zástěry, „omluvte hloupou ženskou, vždycky jsem si všechno moc brala. Jen se ptejte.“

    Kuba přesto s další otázkou chvíli počkal. Když viděl, že se uklidnila, zeptal se:

    „Nevíte náhodou, kdo vás to tehdy navštívil? Byl to někdo z osady?“

    „Ne, to určitě ne byl. Toho člověka jsem předtím nikdy neviděla.“

    „A on se nepředstavil?“

    „Představil, ale já mu nevěřila. Řekl, myslím, něco jako ‚Já jsem bratr Josef‘. Jenže bratři jsou v klášteře a nosí kutnu a tenhle na sobě měl jakýsi zvláštní tmavý plášť.“

    Kuba měl co dělat, aby na sobě nedal znát vzrušení.

    „Mohla byste mi popsat, čím byl ten plášť zvláštní?“

    „Nikde žádné ozdoby, přední zapínání na veliké stříbrné knoflíky.“

    „A představil se jako bratr Josef? Jste si tím jistá?“

    Paní Simona se zamyslela. „Ano, tím jsem si jistá.“

    „Bratr Josef, jenže v plášti. To je podivné. Ale co když měl kutnu schovanou pod tím pláštěm? Mohl ji mít vykasanou.“

    „To by snad mohlo být. Ale proč by to dělal? Proč by se takhle přestrojoval?“

    „To nevím, asi nechtěl, aby ho někdo poznal.“

    „Přinesl nějaký balík,“ pokračovala, „že prý ho má předat mému muži. Raději jsem ho tedy pozvala dál, Ignác už byl tehdy upoutaný na lůžko, a tak ten balík jen tak ledabyle strčil pod postel. Druhý den ho s Pavlem rozbalili, byla v něm nějaká malovaná kniha, samé kytičky, asi nějaký herbář. A u každého obrázku bylo cosi napsaného, ale to písmo, no to si nedovedete představit, hrůza z toho šla, takové jsem ještě nikdy neviděla. Pavlovi se to ale moc líbilo, a tak Ignác, když zjistil, že se to nedá přečíst… on totiž můj muž uměl číst i psát, Pavel to ostatně umí taky, i když chodil do školy jen tři roky, a to ještě jen občas, to víte, musel nám na vinici hodně pomáhat, tam bylo práce, od rána do večera jsme tam dřeli… ale to odbíhám, promiňte, tak Ignác tehdy řekl, ať si tedy Pavel tu hroznou knihu nechá. Já jsem s tím ale nesouhlasila a řekla jsem mu, že ta strašidelná kniha musí z domu ven, že ji tady nechci ani vidět.“ Zarazila se. „Ale co vám to tu povídám, tyhle věci vás přeci nemůžou zajímat, to je tím, že nemám často příležitost s někým mluvit…“

    „Neomlouvejte se, vyprávíte velmi poutavě a mě to zajímá,“ usmál se na ni Kuba.

    „No, když myslíte. Ale to už je vlastně konec. Pavel poslechl, knihu někam odnesl a byl pokoj.“

    „A to se o tu knihu od té doby nikdo nezajímal?“

    „Ne, nikdy nikdo. I když Ignác snad něco naznačoval, ale o tom se bavil jen se synem, dobře věděl, jak se té knihy bojím. Na to se raději zeptejte Pavla.“

    Herbář tedy přinesl do chalupy ke Smržům bratr Josef. A druhý den byl nalezen mrtev jen o malý kousek dál mezi kameny ve Vltavě.

    Kuba poděkoval, rozloučil se a jako ve snu sešel k vodě za Pavlem.

    „Tak už jsi mi zase neřekl celou pravdu,“ osopil se na něj, „a přitom jsi přísahal, že mi nelžeš,“ obvinil Kuba tvrdě Pavla.

    „Řekl jsem vám jen pravdu,“ odpověděl a zůstal sedět na převrácené pramičce.

    „Ale ne celou.“

    „Přísahal jsem, že mluvím pravdu, ne že jsem vám řekl vše.“

    „Hraješ si se slovíčky. A zahráváš si jak se svým vlastním životem, tak i s životy jiných.“

    „Myslím, že trochu přeháníte, pane Salabo.“

    „Poslouchej, Pavle, už je nejvyšší čas, abys vyklopil všechno, co víš. Ta věc je příliš vážná. Do vyšetřování se vložil rychtář a ten se s nikým nepáře. Jakmile se dozví, že jsi něco zatajil, hrozí ti vězení a výslechy. A nezapomeň na útrpné právo,“ snažil se mu nahnat strach. „Máš teď jedinou šanci se z toho ještě vyvlíknout, A tou je, říci mi všechno a po pravdě.“

    „Vše, co jsem vám řekl, byla čirá pravda.“

    „Ale nebylo to všechno, neřekl jsi mi, že si pro ten herbář měl někdo přijít.“

    „Na to jste se mě taky neptal. Ostatně, nikdy si pro něj nikdo nepřišel.“

    „Na tom nezáleží,“ pravil Kuba tím nejpřísnějším hlasem, jaký svedl.

    „Když já jsem otci slíbil, že o tom herbáři nikomu nic neprozradím. A navíc, já už si to jméno stejně nepamatuju.“

    Kuba cítil, jak se v něm rozlévá vztek. Obešel Pavlovu pramičku a zadíval se do třpytivých odlesků slunečních paprsků v pomalu proudící vltavské vodě. Tak on slíbil svému otci… a vztek, zlost a hněv se začaly pomalu vytrácet. Vždyť ten chlapec jen plní slib, který učinil svému otci, a ten byl tehdy navíc vlastně na smrtelném loži. Obrátil se a sedl si vedle Pavla. Měl totiž pocit, že se mu v hla­vě konečně začínají srovnávat jednotlivé dílky té složité hádanky.

    „Poslouchej, Pavle,“ pravil již téměř uklidněn, „jestli si to jméno nepamatuješ, nevadí. Třeba si na něj ale vzpomeneš, když ti ho řeknu. A ty mi jen kývnutím hlavy potvrdíš, jestli mám pravdu. Souhlasíš?“

    Pavel chvilku o jeho návrhu přemýšlel. „Dobře,“ zašeptal pak téměř neslyšně.

    „Ten herbář si u vás měl vyzvednout Jaroslav Mates,“ pravil Kuba a s napětím očekával Pavlovu reakci. Ten však jen pomalu zakroutil hlavou. Kuba byl zklamán, ale když už Pavel přistoupil na tento způsob výslechu, byla by chyba nepokračovat. Namátkou zkusil ještě další.

    „Bohuslav Kryštof,“ pronesl potichu a Pavel opět zavrtěl hlavou.

    „Bratr Zachariáš,“ zkusil ještě naposledy, ale odpověď byla opět záporná.

    „Promiň, Pavle, asi se pletu,“ omlouval se, „i když podle toho, co mi říkal Adam Zalužanský…“ pravil spíše pro sebe a náhle mu ztuhla krev v žilách. Pavel téměř neznatelně přikývl.

    „Cože? Adam Zalužanský?“ zopakoval nevěřícně. „Díky,“ odpověděl a takřka v mrákotách se vydal na cestu zpátky domů.
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    Ráno měl Adam Zalužanský na univerzitě dvě přednášky, dohodl se proto se Štěpánem, že svoji společnou vyšetřovatelskou misi zahájí až odpoledne. Sešli se po obědě u radnice, kde si najali lehkou bryčku a kočího požádali, aby je zavezl do Břevnova před hostinec. Štěpán si na cestu vzal široké kožené holínky, teplé nohavice, košili, a přesto, že bylo teplo, přehodil si pro všechny případy přes rameno ještě vlněný kabátec. Nasedli a kočí popohnal koně.

    „Zajdu napřed za opatem,“ přemýšlel po cestě nahlas Adam, „mám pro něj od Hájka glejt, takže mě bude muset přijmout.“

    „Už víte, o čem s ním budete mluvit?“

    „Napřed se ho zeptám, jestli už vědí, jak zemřel bratr Josef, a pak uvidím. Mám ale připravenu spoustu otázek, rád bych ho trochu vyvedl z rovnováhy, budu doufat, že se třeba podřekne.“

    „Za Zachariášem nepůjdete?“

    „Půjdu. Jestli mě k němu pustí.“

    „Rozhodně jim neříkejte, že víme o Matesovi.“

    „To v žádném případě.“

    „Myslíte, že nám to vyjde?“

    „Nevím,“ zadumal se Adam, „ale mohlo by. Bratr Josef odcházel z kláštera s herbářem, který mu předal knihovník Zachariáš a požádal ho, aby mi ho večer na Tejnce odevzdal. Josef na Tejnku nedošel a herbář se snad o den později objevil v Zadním Ovenci. Tam se také našlo Josefovo tělo. Nevěřím, že v tom má prsty knihovník, ten se chtěl pouze zbavit knihy, která mu naháněla strach a hrůzu. A přitom si snadno přivydělat pár zlatek.“

    „To máte pravdu, je to sice proti dobrým mravům, ale s vraždou se to nedá srovnávat,“ poznamenal Štěpán.

    „Ne, v té vraždě asi Zachariáš prsty neměl. Ten se jen chtěl herbáře zbavit. Člověk, kterého hledáme, se ho chce naopak zmocnit. Věděl, nebo alespoň tušil, že herbář je v klášteře. Je dost pravděpodobné, že i on sám žije v klášteře.“

    „A najednou si všimne, že jste tam přijel a o tu tajem­nou knihu se zajímáte. A hned potom vidí, jak si Zachariáš s Josefem někde ve skrytu cosi potají domlouvají. Jakmile to zjistí, jde Matesovi nahlásit, že se něco děje.“

    „Ano, nějak tak se to mohlo odehrát. Moje návštěva mohla být tím signálem, který celou akci spustil,“ souhlasil Adam.

    „Myslíte si, že i tady byl vrahem Mates?“

    „A kdo jiný? Považuje přece herbář za svůj majetek. Napřed ho společně s Jandou ukradnou, jenže pak nevědí, kam ho ukrýt. Jeden z nich se asi znal s Korýtkem, tak mu ho přinesli do kláštera a svěřili mu ho do opatrování. Potom se jednou Janda u Zelené dvojky moc rozpovídal a Mates dostal strach, aby toho o herbáři neprozradil příliš, proto ho chladnokrevně zavraždil. Sám se raději stáhl do kláštera, kde byl ukrytý před vyšetřováním a zároveň si tam mohl hlídat herbář.“

    „Až do dne, kdy mu jeho tajemný komplic nahlásí, že se kolem něj děje cosi podivného a že by tudíž bylo dobré prověřit, co a kam bratr Josef z kláštera vynáší.“

    „Ano. A Mates tedy vyrazí. Co bylo dál, to už jsou jen dohady. Herbář se zkrátka objevil v Ovenci a Josefova mrtvola ve Vltavě.“

    „S trochou štěstí se o tom dnes večer něco dozvíme,“ povzdychl si Štěpán, ale na to už Adam nic neřekl.

    Hrad měli již za zády, bryčka poskakovala po hrbolaté cestě a za chvíli se před nimi objevily první břevnovské chalupy. Dojeli na náves a tam před hostincem zastavili.

    „My máme nějaké řízení v klášteře, tam už dojdeme pěšky, vy tady zatím počkejte. Ale vrátíme se asi až za tmy,“ požádal Adam kočího a podal mu několik drobných mincí, „mezitím si tady něco dejte.“ Kočí poděkoval a Ště­pán s Adamem se rozešli ke klášteru. Cestou se ještě do­mluvili, že Štěpán ve svém úkrytu za starou konírnou zůstane nejdéle hodinu po setmění. Pak se v každém případě vrátí do hostince, kde na něj bude Adam čekat. Kousek šli ještě spolu, pak se jejich cesty rozdělily. Zatímco Adam pokračoval po silnici přímo k hlavnímu vchodu, Štěpán se vydal oklikou po pěšince vedoucí mezi poli a loukami. Ta ho brzy zavedla k cestě pod lesem a po ní už se jako minule snadno dostal nepozorován ke klášteru od zadní, se­verní strany.

    Adam došel před klášter přímo. Tam přistoupil k bráně a silně na ni zabušil. Bratr strážce otevřel a Adam mu ukázal listinu podepsanou Tadeášem Hájkem. To na mnicha zřejmě dostatečně zapůsobilo. Za pár okamžiků už seděl Adam v prelatuře proti opatovi Martinovi u prostřeného stolu s několika mísami znamenitých pokrmů, džbánem vína a několika poháry.

    „Copak tě k nám přivádí, drahý synu?“ začal opat se svým obvyklým úlisným úsměvem, zatímco téměř neslyš­ně vešel bratr almužník a nalil Adamovi vrchovatou číši moravského vína. Mírně se uklonil a místnost opět tiše opustil.

    „Stále tatáž záležitost, ctihodný otče představený. Jak jistě víte, mistr Tadeáš Hájek je proslulý botanik a před časem mě požádal, abych se pokusil zjistit, kam se poděl herbář, jehož původním majitelem byl dnes již zesnulý apotékář Brázda z Malého rynku…“

    „Vím, vím, milý synu, to byla slavná apotéka, U Anděla se jmenovala, jestli se dobře pamatuji. Ale o tom herbáři opravdu nic nevím, už jednou ses tady přeci stavoval a náš bibliotékář ti tehdy jasně řekl, že tady žádnou takovou knihu nemáme. Zbytečně jsi se sem znovu trmácel.“

    „Byla to příjemná vyjížďka, ctihodný otče.“

    „Máš pravdu, milý synu, máme nyní hezké dny, proč se tedy občas nepotěšit krásami, které nám nebeský otec tak velkoryse nabízí,“ tlachal Korýtko s pohledem upřeným na svůj pohár.

    „Odpusťte mi tu smělost, ctihodný otče, ale bratr Zachariáš se vyjádřil poněkud jinak,“ začal Adam opatrně, „on tehdy nejprve připustil možnost, že by v klášteře ten vzácný rukopis mohl být.“

    „Tu možnost snad zpočátku zcela nevyloučil, pak se ale sám přesvědčil, že se mýlil. Ukázal ti snad ten rukopis? Viděl jsi tu vzácnou knihu na vlastní oči?“

    „Ne, to jsem neviděl,“ uznal Adam, „ale slyšel jsem jakési podivné zvěsti. Prý se ten herbář pokusil z kláštera vynést bratr Josef,“ řekl Adam a pozorně přitom sledoval opatovu reakci. Ten si jen v klidu mnul bradu a nezdál se být nijak zvlášť vyvedený z rovnováhy.

    „Ono se toho říká, milý synu. Raději ani nechtěj vědět, jaké různé fámy, řeči a zprávy v určitých kruzích kolují,“ odpověděl, vzdychl a zhluboka si přihnul.

    „Opravdu?“ zeptal se Adam a doufal, že se opat o věci trochu rozpovídá.

    „Samozřejmě,“ řekl a zkřížil ruce na prsou, „dokonce i o tobě a o mistru Hájkovi,“ pravil tiše a pak se zarazil, jako by váhal, má-li dál vůbec pokračovat.

    „O nás dvou?“ podivil se Adam. „Snad to nejsou nějaké špatnosti?“

    Opat si opět přihnul a hned nato si dolil. Adamův pohár byl zatím stále ještě plný.

    „Drahý synu,“ řekl konečně, „budeš se možná divit, ale o vás dvou jsem toho už slyšel opravdu hodně.“

    „To snad ne.“

    „Ale ano, a právě o vás. Buď však klidný, já těm pomluvám nevěřím ani zbla. A vždycky a všude říkám: Pánové, profesor Adam Zalužanský a mistr Tadeáš Hájek? Ti že by usilovali našemu nejmilostivějšímu a drahému císaři o život? To je přeci naprosto nepředstavitelné,“ vykládal se lstivým úsměvem na rtech, „ano, tohle jim stále opakuji a vždy vás bráním, zastávám se vás, seč můžu, a snažím se hájit vaši čest.“

    „Tohle že se někdo opovažuje tvrdit?“ vybuchl Adam. „Vždyť je to naprostý nesmysl!“

    „Já vím, já vím, ale vykládejte to těm pánům nahoře u dvora, ti mají své vlastní názory a jen tak si je nenechají vyvrátit.“

    Adam byl zdrcen a zároveň na nejvyšší míru popuzen.

    „Ctihodný otče, po tom, co jste mi právě sdělil, je mou povinností dopátrat se pravdy za každou cenu.“

    „Drahý synu,“ vzdychl znovu opat a v zoufalém gestu vzepjal ruce nad hlavu, „věřte starému a zkušenému muži a vzdejte předem ztracený boj. Zapomeňte na herbář, podřiďte se a těm pánům raději ve všem vyhovte.“

    „Tohle po mně přece nemůžete chtít,“ ohradil se Adam, vstal a pevným a rozhodným hlasem řekl: „Žádám vás, ctihodný otče, abych si mohl promluvit s bratrem Zachariášem.“

    „Jak si přeješ,“ odpověděl opat a vstal, „jen nevím, jednáš-li správně. Je-li to však tvé přání, zavedu tě za ním,“ souhlasil nepříliš ochotně. Vyšli z prelatury a opat Adama vedl tentokrát přímo do skriptoria. Vedle doširoka otevře­ných dveří vedoucích do bibliotéky seděl u stolku truchlivě se tvářící bratr Zachariáš. Když viděl přicházet Adama s opatem, viditelně se polekal.

    „Bratře Zachariáši, vysvětli, prosím tě, panu profesorovi Zalužanskému, že ten herbář, kvůli kterému už nás jednou poctil svou vzácnou návštěvou, tady opravdu nemáme.“

    Bibliotékář vypadal sklesle, nešťastně a vyhuble. Na­máhavě se postavil, odkašlal si a pak pravil: „Ano, ctihod­ný bratr opat má pravdu, tu hroznou knihu už tady skutečně nemáme.“

    „A nikdy jsme ji ani neměli,“ rozkřikl se opat na bratra Zachariáše.

    „Ale měli, a bratr Zachariáš ji svěřil tomu nešťastnému konvršovi Josefovi, který kvůli tomu přišel o život,“ pravil klidně Adam a přitom si všiml, že v Zachariášově tváři se objevily stopy hrůzy a hluboké beznaděje.

    „Zmlkni, můj synu,“ obrátil se opat na Adama, „a uvědom si, že lež je jeden z nejhorších hříchů. Chápu, že se chceš nějak dostat z té nemilé situace, do které jste s mistrem Hájkem tak hloupě zabředli, ale toto není správná cesta, jak z té šlamastiky vyváznout.“

    „Ctihodný otče opate,“ pravil stále ještě zcela klidný Adam, „žádám tě, abys mě přestal obviňovat ze lži. Sám totiž nemluvíš pravdu.“

    „To bys musel napřed dokázat,“ rozohnil se opat, „ten herbář tady nikdy nebyl. A tvá přítomnost jen pošpiňuje tato posvátná místa. Proto tě vyzývám, abys opustil klášter, neboť nejsi hoden pobývat v jeho zdech.“

    „Ano, samozřejmě že odejdu, ctihodný otče, ale napřed se ti musím svěřit s něčím, co tě asi poněkud překvapí a rozladí,“ nedbal Adam opatova chraplavého křiku. „Zde přítomný bratr bibliotékář se totiž mistru Hájkovi svěřil, že herbář měl, že mi ho slíbil prodat a že požádal bratra Josefa, aby mi ho donesl na Tejnku. Mistr Hájek je ochoten to dosvědčit kdekoliv, kdykoliv a komukoliv.“

    „Jak vidím a slyším, vy dva vzdělanci jste ochotni si pro svou záchranu vymyslet jakoukoliv špinavou lež,“ pravil opat výhružně. „Naštěstí vám ale nikdo neuvěří.“

    „Bratře Zachariáši,“ otočil se Adam ke knihovníkovi, „jsi ochoten před soudem opakovat to, s čím ses svěřil mistru Hájkovi?“ otázal se ho a rozhodl se vsadit vše na jednu kartu.

    „Již jednou jsem obtížil své svědomí těžkým hříchem,“ vypravil ze sebe strachy zkoprnělý bratr Zachariáš, „a nechci se dopustit dalších a snad ještě horších hříchů. Ano, to vše, s čím jsem se mistru Hájkovi svěřil, je pravda. A jsem ochoten to dosvědčit.“

    Adam čekal prudkou opatovu reakci, ta však nepřicházela. Otočil se, ale za ním už nikdo nestál. Opat skriptorium právě potichu, tiše a beze slova opustil.

    
      [image: obrázky40]
    

    Štěpán seděl už více než hodinu v hustém křoví nedaleko opuštěné, rozbořené a již po mnohá desetiletí nepoužívané stáje. Zdálo se mu nepravděpodobné, že by Mates trávil celé dny ve svém úkrytu, přesto se neodvažoval nahlédnout oknem dovnitř. Asi po hodině s určitým uspokojením zjistil, že jeho opatrnost byla na místě.

    Ze zadního východu, vedoucího z kláštera na zanedba­ný dvůr mezi ruiny bývalých hospodářských budov, vyšel mnich v černé kutně a zamířil k rozbořené konírně. Štěpán se přikrčil a vyčkával. Mnich se zastavil před vchodem, jemně šťouchl do dveří a ty se s tichým zaskřípěním otevřely.

    „Jsi tam, Matesi?“ ozvalo se zevnitř.

    Někdo mnichovi rozzlobeně odpověděl, ale slovům Štěpán nedokázal porozumět. Po čtyřech se opatrně odplížil pod vytlučené okno na opačné straně konírny. Čím více se k oknu blížil, tím byla slova srozumitelnější.

    „Zalužanský, říkáš? Ten, kterej tehdy zpovídal starýho Jandu u Zelený dvojky?“

    „Ano, právě ten.“

    „Slyšel jsi, o čem se bavili?“

    „Úplně všechno, byl jsem hned za dveřmi, v tom kumbálku na starou veteš.“

    „Tak mluv,“ vyzval ho Mates nedočkavě.

    „Všechno ti řeknu, a budeš se divit, herbář je stále ještě v klášteře,“ pronesl významně.

    „Tak co, měl jsem tehdy pravdu, nebo neměl?“

    „Měl, to se musí uznat, tohle jsi uhádl.“

    „To jsem rád,“ odpověděl Mates sebejistě, „ale mluv, jsem zvědavej.“

    Mnich se nenechal dlouho pobízet.

    „Josef chodil na Tejnku pravidelně, Zachariášovi tedy nedalo práci namluvit opatovi, že Josefovi svěřil herbář, aby ho tam předal Zalužanskému, že ho ale někdo po cestě zamordoval a herbář ukradl.“

    „No jo, ale on ho skutečně někdo zavraždil,“ namítl Mates.

    „Samozřejmě, jinak by to přece nevypadalo věrohodně. A hlavně, Josef už teď nemůže mluvit.“

    „A kdo se toho mordu ujal?“

    „O tom se tam nemluvilo. Zachariáš to asi nebyl, ten nevytáhne paty z kláštera. I když, co my víme, co dělá po večerech.“

    „Zachariáš to určitě nebyl, ten na to nemá náturu.“

    „V tom s tebou souhlasím,“ odpověděl mnich, „spíš bych hádal na Zalužanského. Buď on sám, nebo si na to někoho zjednal. Třeba toho mladého, co se poslední dobou často vyskytuje u Zelené dvojky,“ navrhl a Štěpán, schoule­ný pod oknem, se samým rozčilením celý rozklepal.

    „To je možný. Ale to teď není důležitý. My teď potřebujeme zjistit, kde ten herbář doopravdy je. O tom se tam nemluvilo?“ ptal se Mates.

    „Ne, ale podle mě musí být dobře uschovaný někde tady, v klášteře.“

    „Proč myslíš?“

    „Protože Zachariáš říkal, že teď ho vyzvednout nemůže, Zalužanskému ale sliboval, že mu dá vědět, kdy a kam si pro něj má přijít.“

    „Takže to je jednoduché,“ pravil Mates spokojeně, „až sem příště opět zavítá Zalužanský, budeme vědět, pro co si přišel. A podle toho se taky zařídíme.“

    „Přesně tak,“ souhlasil mnich.

    „Jak se na to tvářil opat?“

    „Celou dobu byl zticha a jen si spokojeně mnul ruce.“

    „Ta sketa,“ pronesl procítěně a nenávistně Mates.

    „To ti řeknu,“ souhlasil mnich a pak oba ztichli.

    „Díky,“ ozvalo se po chvilce.

    „Není zač. Už budu muset jít.“

    „Tak běž,“ pravil Mates, „a kdyby se něco dělo, víš, kde mě najdeš.“

    Vzápětí uslyšel Štěpán mnichovy kroky. Odplazil se rychle a tiše zpátky do křoví, kde zůstal chvíli tiše ležet. Pak se rozhlédl, a když uviděl, že je vzduch čistý, opatrně se vydal k zadní, rozvalené zdi.

    Jakmile opustil areál kláštera, zrychlil trochu krok, nechtěl ale běžet, aby nevzbudil pozornost. Pak se cesta začala stáčet a mírně svažovat, takže se mu otevřel výhled na hlavní silnici. Adama nikde neviděl.
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    Cestou k vesnici přemýšlel Adam o výsledcích své mise. Byl rád, že se mu podařilo vyvést opata z klidu, a doufal, že ho tím přiměje k nějakému neopatrnému kroku. Zároveň si ale dělal starosti o Štěpána, kterého zanechal v klášteře samotného.

    Došel na náves, a když před hostincem uviděl stát bryčku se zapřaženými koňmi, notně se mu ulevilo. Vešel do šenku a uviděl kočího sedět u stolu v zadním rohu. Měl před sebou již asi několikátý korbel místního piva. Přisedl si a dal se s ním do řeči. Po necelé hodině se ve dveřích konečně objevil Štěpán a Adam si oddychl. Zaplatil, vyšli ven, nasedli, kočí popohnal koně a bryčka se pomalu a kodrcavě rozjela zpátky do města.

    „Jak jste dopadl?“ zeptal se Štěpán Adama.

    „Myslím, že dobře. Podařilo se mi opata docela slušně rozlítit,“ odpověděl a pak Štěpána seznámil s průběhem odpoledního setkání.

    Štěpán se zájmem a s narůstajícím překvapením naslouchal Adamovu vyprávění.

    „To je zvláštní,“ řekl, když Adam skončil.

    „Zvláštní?“ podivil se Adam.

    Štěpán náhle zaváhal.

    Adamovi naprosto důvěřoval, ale nyní se musel nad jeho vyprávěním přeci jenom zamyslet.

    „Protože průběh vašeho rozhovoru s opatem, jak ho líčil Matesovi jeden bratr z kláštera, naprosto neodpovídá tomu, co jste mi právě vylíčil vy,“ pravil.

    „Naší rozmluvy se ale zúčastnil jen opat a pak bratr Zachariáš,“ podivil se Adam, „nikdo jiný.“

    „Jak vypadá bratr Zachariáš?“

    „Vysoký, hubený a zarostlý.“

    „Tak ten to nebyl. Ale to na věci nic nemění, on se totiž vašeho jednání nezúčastnil. Byl prý schován v nějakém kumbálku vedle skriptoria, kde slyšel každé vaše slovo.“

    Nyní bylo na Adamovi, aby se nad tím zamyslel. Zatím se již téměř snesla tma, ale městské brány byly naštěstí ještě otevřené, a tak bryčka už za chvíli kodrcala po mizer­ném pražském dláždění.

    „Pak bych tedy soudil,“ ozval se konečně, „že naše mise byla úspěšná.“

    „Podle čeho tak soudíte?“

    „Podle toho, že se protivník začíná bránit.“

    „Zdá se vám?“

    „Vždyť je to zřejmé. Jakýsi neznámý bratr, který až doposud v celém příběhu nikde nevystupoval, se najednou objeví na scéně a Matesovi tvrdí, že byl ukrytý v nějakém kumbálku a tam odtud nás špehoval. Ono je vlastně jedno, jestli tam opravdu byl, nebo ne. Protože to, co Matesovi napovídal, je celé naprosto vymyšlené. A my bychom se teď měli zamyslet nad tím, proč si takovou historku vyfabuloval.“

    „Já myslím, že tomu začínám rozumět,“ ozval se Ště­pán, který ke svému učiteli už opět získal před chvílí málem ztracenou důvěru. „Ten mnich možná opravdu něco zaslechl, ale spíše asi neslyšel vůbec nic. To, že poslouchal, to tvrdil hlavně proto, aby mu Mates věřil. A co bylo cílem jeho báchorky?“ položil řečnickou otázku a sám si ihned odpověděl: „Chtěl Matesa přesvědčit, že herbář je stále ještě v klášteře. Že si to všechno vymyslel, je nad slunce jasné, protože my víme, že herbář v klášteře není.“

    „Ano,“ souhlasil Adam, „ale stále nevíme, jak se tam, kde nyní je, doopravdy dostal.“

    „Kdepak vás mám vysadit?“ ozval se kočí a Adam ho požádal, aby je zavezl na Betlémské náměstí.

    „To jsem opravdu zvědavý, s čím přijdou ostatní,“ podotkl Štěpán, když před Hájkovým domem uchopil táhlo od zvonku.
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    Když se Kuba cestou od vdovy Smržové a od Pavla blížil ke svému rozestavěnému domovu, uviděl už z dálky na dvoře osedlaného koně. Přidal mírně do kroku a přemýšlel, kdo to asi přijel na návštěvu. Až když došel na dvůr, všiml si jezdce, který seděl před domem na lavici a odpočíval. Kuba k němu přistoupil.

    „Čemu vděčím za vaši vzácnou návštěvu?“ zeptal se klímajícího muže. Ten si promnul oči a pomalu vstal.

    „Posílá mě bratr Jeremiáš,“ řekl, „a jste-li mladý pan Jakub Salaba, pak pro vás mám tento dopis,“ pravil a začal hledat po kapsách, „tady,“ podal mu konečně nadvakrát přeložený list papíru. Kuba ho chvatně rozevřel a srdce se mu rozbušilo.

    „Dnes ráno jsme s tatínkem dojeli, zatím se o nás stará bratr Jeremiáš, ale byla bych raději, kdyby ses nás ujal ty. Líbám tě…“

    Kuba se otočil k muži, sedícímu už opět na lavici.

    „Tady máte,“ řekl a podal mu pár grošů, „vraťte se trys­kem do koleje a oznamte, že si je odpoledne přijedu vyzvednout.“ Muž poděkoval, nasedl a odjel.

    Kuba se rozhlédl a uviděl Josku uprostřed skupinky dělníků pobíhajících po střeše budoucí stáje.

    „Josko, dneska odpoledne přijedou vzácní hosté,“ zavolal na něho.

    „A kdopak to bude?“ chtěl vědět.

    Kuba se zarazil. „Můj snad budoucí tchán,“ odpověděl pak, „s dcerou,“ dodal tišeji a cítil, jak se celý červená.

    „Chlapi, nevěsta mladého pána se přijede podívat, jaký jsme jim vybudovali nový domov,“ zvolal Joska na celý dvůr a ze všech stran se ozývala hlučná provolávání slávy, která Kubovy pocity studu ještě znásobovala.

    „Do večera ať to tady k něčemu vypadá,“ nařídil a snažil se vypadat přísně, i když ho ve skutečnosti všechny ty projevy přízně hřály na duši.

    Vrátil se domů, omyl si obličej a navlékl na sebe svůj nejlepší oděv. Sešel na dvůr, zapřáhl Žolíka a za chvíli zastavil před Vejsadovou hospodou. Vešel dovnitř a zavolal na Bětušku.

    „Copak nám nesete, pane sousede?“ ptala se se svým věčným úsměvem na rtech.

    „Bětuško, mám na vás jednu velkou prosbu,“ řekl a udělal na ni oči.

    „Co bych pro vás neudělala, však víte, jak jsme rádi, že vás tu máme,“ odpověděla.

    Jakub se chvíli červenal, pak se jí ale se vším svěřil.

    „To víte, že tady mám volné pokoje, hned se do toho dám, uvidíte, jak budou oba spokojeni.“

    „A na večer připravte něco opravdu dobrého, byli jistě nejmíň čtrnáct dní na cestě, potřebují se teď dosyta najíst a pak dobře vyspat. Za dva, za tři dny už si je odvedu nahoru. Hned zítra se pustím do výroby nábytku.“

    „To jistě nejprve začnete pohodlnou postelí,“ smála se Běta rozpustile.

    „Vždyť ještě nejsme svoji,“ rudnul už opět Kuba.

    „A navíc tu nad svou dcerou bude dohlížet váš budoucí tchán.“

    „Víte co, já už raději pojedu,“ červenal se čím dál víc.

    „Dyť já jen tak v legraci,“ uculovala se.

    „A koukejte se večer vytáhnout. Víte, ona je výborná kuchařka, a navíc z Burgundska. Tam si všichni myslí, že nad jejich kuchyni není.“

    „Tak jim večer ukážeme, jak moc se mýlí,“ odvětila.

    Cestou do města byl Jakub jako na trní. Uvažoval, zda by neměl zajet nejprve do Podskalí a upozornit maminku a Andulku. Nakonec však jeho touha setkat se s Marjánkou byla silnější a on zamířil nejkratší cestou do jezuitské koleje.
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    Mohutná postava Jeana-Luca Pascala, procházejícího se po dvoře, budila všeobecnou pozornost. Burgundský vinař byl překvapen množstvím dělníků, kteří na stavbě pracovali, a neustále se vyptával, kolik jim Kuba platí a zda jsou to skuteční odborníci. Když se dozvěděl, že většina z nich jsou původním povoláním rybáři, spráskl ruce, začal přecházet od jedné budovy ke druhé a všude bedlivě zkoumal všechny drobnosti, kvalitu malty, způsob opracování hru­bého kamene i dokonalost tesařských konstrukcí. A proto­že se mu nepodařilo najít žádnou podstatnější závadu, zastavil se nakonec pod rozlehlým přístřeškem, kde ho zaujal rodící se mohutný lis.

    „A co je zase tohleto?“

    „To snad poznáte,“ odpověděl Kuba.

    „To má být nový lis?“

    „Uhodl jste.“

    „To jsou mi nějaké novoty,“ zlobil se, „lisem kvalitu vína nezachráníš, když jsem byl malej kluk, šlapali jsme hrozny ještě v kádích a jaký jsme dokázali vyrobit mok,“ durdil se, „všechno záleží na kvalitě hroznů, můj milej.“

    „To uvidíme na podzim,“ odpověděl Kuba.

    „A teď si projdu ty tvoje vinice,“ rozhodl se pokračovat v kontrole Kubova právě nabytého majetku a začal šplhat do svahu. Kuba ho s povzdechem následoval.

    „Nevypadá to špatně,“ prohlásil asi po půlhodině bedlivého zkoumání, „máte tady sice proti nám asi čtrnáct dní zpoždění, ale jinak se mi ty tvoje vinice líbí,“ pochválil Jakuba, „trochu se tady ještě porozhlédnu,“ oznámil. „Ta vaše příroda je taková, jak bych to řekl…“ hledal správná slova, „… svěžejší, louky nejsou tak vyprahlé jako u nás,“ dodal ještě, opustil vinici a vydal se pěšinkou k lesu.

    „Nezabloudíte?“ strachoval se Jakub.

    „O mě se nestarej a běž raději za Marie-Anne, přeci ji tam nenecháš samotnou mezi těmi divochy,“ odpověděl a pokračoval v cestě. Kuba se vrátil na dvůr, ale Marjánku nikde neviděl.

    „Hledáte-li svou krasavici, tak ta je s Bětkou v kuchyni,“ oznámil mu Joska, „v té nové, v té, ve které se bude vyvářet pro hostinec,“ upozornil ho.

    „Mais c’est vraiment formidable!“ slyšel ji už z dálky výskat radostí. Přidal do kroku a vešel do nedostavěné budovy.

    „Mám dojem, že se jí to zamlouvá,“ pravila Běta, ale pak se lekla. „Nezlobte se, že jsme přišly, ale Marjánka, jakmile se u nás dole ubytovala, hned mě sem táhla, byla hrozně zvědavá.“

    „To je dobře, alespoň se nebude cítit tak sama,“ pravil Kuba. Až nyní se Marjánka otočila. „Kubo, když jsem odjížděla, moc jsem se bála,“ říkala francouzsky, „všichni mě zrazovali. Vinice? V Českém království? Všichni ve vesnici mě varovali, říkali, že to všechno jsou jen tvoje vzdušné zámky. Ale já jsem ti věřila.“

    „Připadá ti, že jsou to vzdušné zámky?“ zeptal se a pohledem objímal celou krásnou novou místnost. „Jestli máš ten dojem, můžeš zase odjet,“ řekl napohled vážně, ale jeho oči se šťastně smály.

    „Odjet? Nikdy!“ zvolala. „Vždyť mně se tady líbí a už teď vím, že se mi tu bude líbit navždy, já to cítím. A podívej, už tady mám i kamarádku, n’est pas, Bieta?“ otočila se a padla jí kolem krku.

    „Co to povídá?“ smála se Bětka.

    „Že prý jste kamarádky,“ překládal Kuba.

    „Ale no to my jsme,“ souhlasila, „už mi u nás dole mluvila do vaření, jenže já jí moc nerozumím. Myslím, že si přála, abych tam dala víc zeleniny, ale pak mi zase doporučovala, abych ji vařila jen krátce. Tak jsem ji to nechala udělat a představte si, ona tu zeleninu jen tak spařila a pak osmahla na pánvi. Vždyť to bude tvrdý, nikdo to nebude chtít jíst,“ rozčilovala se.

    „Uvidíme, ale tam u nich to tak mají rádi,“ ospravedlňoval a bránil Kuba svou nevěstu.

    „A pak taky běhala po dvoře a prohlížela naše husy a kachny. A pořád naznačovala, že bysme je měli mít zavřené a cpát je šiškami.“

    „No jo, to oni tam dělají. Kvůli játrům.“

    „Kvůli játrům?“ divila se Běta. „Tak to mě ani nenapadne. A víte co?“ dostala náhle nápad. „Co byste tomu ří­kal, kdyby nám někdy uvařila Marjánka podle toho svýho burgundskýho způsobu?“

    „Říkám, že to je výborný nápad,“ nadchl se Kuba, „a vůbec si myslím, že by vám mohla teď nějaký čas vypomáhat v kuchyni, ať se taky naučí vařit po česku. A koukejte, ať se přitom naučí trochu mluvit po našem.“

    Bětka ochotně souhlasila. „Jenže já už musím běžet,“ oznámila, „jinak tu večerní hostinu nikdy nestihnu.“

    „Marjánko,“ otočil se ke své nastávající a něžně ji políbil na tvář, „běž s Bětkou, pomůžeš jí v kuchyni.“

    „Můžu?“ zvolala radostně.

    „Musíš,“ odpověděl Kuba a šel naproti jejímu otci, který se pomalu vracel po cestě nad vinicemi. V ruce držel krásnou velikou kytici z větví obsypaných bílými kvítky. Kuba strnul. „Kde jste to našel?“ zeptal se ohromeně.

    „Tam, kousek za tím lesem nahoře,“ odpověděl pyšně, „pěkná kytička, ne? Takovéhle kvítí u nás v Burgundsku neroste.“

    „I tady je to vzácnost,“ odpověděl po pravdě.

    „Však jsem na tu rostlinu taky připadl náhodou, zahlédl jsem ji jen letmo skrze huštiny, tak jsem se chtěl podívat zblízka, ale dostat se tam, to tedy byla fuška, za takovým hustým křovím byl malý palouček, na něm skála a tam pod ní svítila tahle zvláštní kvítka. Jenže žádná cesta tam nevedla, musel jsem se tím křovím namáhavě prodírat. Ale stálo to za to, co říkáš?“

    „Je nádherná,“ odpověděl.

    „Z toho by mohla být krásná svatební kytice, nemyslíš?“

    „Snad,“ odpověděl opatrně stále ještě značně vykolejený Kuba.

    „Co jsi tak zaražený?“ vybuchl Jean-Luc. „Snad jsi nezměnil názor? Napřed jsi jí popletl hlavu a teď bys chtěl couvnout?“

    Kuba ho honem ubezpečil, že na nic podobného nepomýšlí, že se naopak nemůže dočkat, že i maminka a sestra se moc těší, a Jean-Luc se konečně přestal mračit.

    Zato Kuba byl celý nesvůj, neboť jeho budoucí tchán zde přímo před ním držel v rukou důkaz, že vědma Veronika měla pravdu. Vuvejz opravdu roste někde nedaleko odtud. Máme tedy herbář, budeme mít krásné červené bobulky a máme také návod, jak z nich ten zázračný elixír vyrábět.

    „Co kdybys mi ukázal sklepy?“ vyrušil Kubu z jeho úvah Jean-Luc, „ty jsou pro výrobu dobrého vína naprosto zásadní.“

    „Jistě,“ souhlasil. Když pak ale společně sestupovali po schodech, myslel Kuba daleko víc na herbář, skrytý za několika kameny v prastaré sklepní zdi, než na sudy vína, které zde, jak doufal, bude od podzimu skladovat.

    „Ten zadní, ten bude celkem vyhovovat,“ ocenil kvalitu Jakubových sklepních prostor Jean-Luc, když opět vystoupili na čerstvý vzduch, Kuba však byl myšlenkami jinde. Začínalo se stmívat a hodinu po západu slunce slíbil svým novým přátelům, že bude u Hájka.

    „Na dnes večer připravuje paní Běta slavnostní večeři na vaši počest,“ začal opatrně.

    „Tak to se těším,“ odvětil Jean-Luc, „zato ty nevypadáš nijak zvlášť potěšeně,“ všiml si.

    „Máte pravdu,“ řekl zkroušeně Kuba, „to je ale proto, že se jí nebudu moci zúčastnit.“

    „Cože, ty nás tam chceš nechat samotné? A to hned první večer?“

    „Víte, mám pracovní schůzku. Se dvěma univerzitními profesory. Jeden z nich je osobní císařův lékař, zabývá se ale také matematikou, hvězdářstvím a botanikou.“

    „Aha,“ ušklíbl se Jean-Luc, „a ten by asi rád, abys mu pomohl s řešením jisté obtížné matematické rovnice, s kterou si nikdo neví rady,“ dobíral si ho, „nebo se spíše jedná o nějakou novou teorii pohybu slunečních oběžnic?“

    Kuba by se nejraději hanbou propadl, ale jak měl včera večer tušit, že jeho milovaná dnes dorazí do Prahy?

    „Moc mě to mrzí, ale když jsem toto pozvání přijímal, neměl jsem ani ponětí o vašem příjezdu.“

    „No však my už to nějak přežijeme,“ odpověděl s povzdechem Jean-Luc, „a konečně, jen ať si holka zvyká,“ řekl nakonec a poplácal Kubu přátelsky po zádech, „ale přeci jen se za ní stav a nějak věrohodně jí ten svůj večírek vysvětli.“

    Kuba ho ujistil, že se cestou v hospodě u Vejsady za Marjánkou zastaví.

    „A víš co?“ zakřenil se Jean-Luc, „aby ti to líp prošlo, dej jí tohle,“ a podal Kubovi onu krásnou kytici bílých květů. Kuba radostně souhlasil a s kytkou v ruce odešel do stáje, kde si osedlal Žolíka a kytici uložil do sedlové brašny.
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    V chodbě se rozkýval zvon a Hájek šel otevřít. Do domu se nahrnuli Adam se Štěpánem a Hájek je nasměroval do patra do knihovny.

    „Počkáme ještě na toho mladého Salabu, zatím si nalijte,“ vyzval je. Zvonek se ale ozval ještě dříve, než měli čas si připít. Kuba zavedl Žolíka na zahradu, přivázal ho a vystoupal za ostatními do knihovny.

    „Podívejte se tady na to,“ pravil místo pozdravu a na stůl položil větvičku, obsypanou malými bílými kvítky.

    „Tuhle rostlinku neznám,“ pravil Hájek překvapeně a podal ji Adamovi, který si ji chvíli pozorně prohlížel.

    „No tohle!“ zvolal po chvíli. „Kde jste to vzal?“ zeptal se ohromeně.

    „Roste to nedaleko mého nového statku,“ pravil Kuba.

    „Jestli dobře rozumím vašemu překvapení a údivu,“ řekl Hájek, „pak bych se nedivil, kdyby nám náš mladý přítel donesl větvičku utrženou z kvetoucího keře, který roste pouze a výhradně v dalekém Orientu.“

    „Ano,“ souhlasil Kuba, „alespoň přesně takto je vyma­lovaná v herbáři.“

    „Mladý muži,“ pokračoval Hájek, „zdá se, že jste miláčkem Štěstěny. Napřed herbář a nyní, jak se zdá, i pravé, nefalšované květy vuvejzu.“

    „A to není všechno,“ pravil hrdě Kuba, „tohle je jen malá větvička z velkého pugétu, který jsem před chvílí věnoval své nevěstě.“

    „Neříkal jste, že vaše nastávající žije v Burgundsku?“ podivil se Adam.

    „Dnes ráno za mnou i se svým otcem přijela do Ovence,“ pravil pyšně.

    „A to jste ji hned první večer opustil?“ zeptal se Hájek.

    „Co jsem měl dělat? Slíbil jsem, že přijdu, tak jsem tady. A kromě té větvičky mám i docela zajímavé novinky.“

    „Tak začněte,“ vybídl ho Hájek, „ať na vás ta vaše krasavice nemusí hned první večer čekat.“

    „Byl jsem za paní Smržovou,“ zahájil svou zprávu Kuba, „to je maminka Pavla. A Pavel, to je ten mladík, který si náš slavný a začarovaný herbář schoval ve sklepě barabizny, kterou jsem nedávno koupil,“ pokračoval a pak jim vylíčil vše, co mu sdělila napřed paní Smržová a pak i Pavel.

    „Vy tedy tvrdíte,“ pravil viditelně rozrušený Hájek, „že jednou v noci přišel ke Smržům do chalupy neznámý muž v dlouhém plášti, představil se jako bratr Josef, odevzdal jim herbář a druhého dne ráno našel rybář Jaroš ve Vltavě jeho mrtvolu.“

    „To přeci nemá logiku!“ zvolal Adam. „Proč by ho kdo vraždil, až když u sebe herbář už neměl?“

    „Naopak, mně to připadá docela pochopitelné,“ pravil Štěpán, „vrah nejprve pošle Josefa, aby předal herbář to­mu, u koho ho chce mít uložený. Jakmile Josef svůj úkol splní, umlčí ho. A tak se nikdy nikdo nedozví, kam herbář zmizel.“

    „A ani kdo ho tam s herbářem poslal,“ doplnil ho Hájek.

    „Člověk, který vyslal Josefa s herbářem ke Smržům, jistě předpokládal, že si ho tam on sám nebo nějaký jeho kumpán přijde někdy později vyzvednout,“ dodal ještě Štěpán.

    Kuba v sobě chvíli sbíral veškerou odvahu.

    „Máš pravdu, Štěpáne. Osoba, která herbář Smržům předala, tedy patrně opravdu bratr Josef, jim zároveň sdělila i jméno toho, kdo si pro herbář má přijít,“ pravil a srdce se mu divoce rozbušilo.

    „A oni vám ho prozradili?“ zeptal se Hájek.

    „Ano,“ zašeptal Kuba a rozčilením se celý roztřásl.

    „Tak nám ho snad řekněte,“ vyzval ho Adam a Kuba zaváhal. Když dnes ráno Pavel přikývl na Zalužanského jméno, bylo to pro Kubu obrovské překvapení, ale později, když se nad celou věcí zamyslel, začal pozvolna měnit názor. Vždyť Zalužanský se znal s Veronikou, věděl o herbáři, mluvil s Jandou, navštívil klášter… je to vědec, který možná skutečně zatoužil mít tu vzácnou knihu doma. Proč by to tedy nemohl být Zalužanský, říkal si v duchu. Avšak nyní, když zde seděl proti němu, nedokázal v sobě nalézt odvahu vstát a přede všemi pronést jeho jméno.

    Hájek upřel na Kubu svůj pronikavý a vševědoucí pohled a po chvíli se s pochopením pro jeho rozpaky zeptal:

    „Je to snad někdo z přítomných?“

    Kuba přikývl.

    „Pánové,“ pokračoval Hájek vážným hlasem, „souhlasíte s tím, aby nám pan Jakub Salaba prozradil jméno osoby, kterou Pavel Smrž označil jako tu, jež si u něj měla vyzvednout herbář?“

    „Samozřejmě,“ řekl Adam a i Štěpán souhlasně přikývl.

    Kuba tedy sebral veškerou odvahu a zvolna pronesl třa­slavým hlasem:

    „Pavel Smrž označil vás, pane profesore Zalužanský.“

    V místnosti zavládlo hrobové ticho.

    Až po chvíli se Štěpán natáhl pro pohár, napil se a pak si rukou otřel ústa.

    „To naprosto souhlasí se vším, co jsme až doposud zjistili,“ pravil klidně.

    „To je odvážné tvrzení, Štěpáne,“ zamračil se Hájek.

    „Není. Dovolíte, abych vám to vysvětlil?“

    „Jen do toho, dokážete-li to.“

    „Vždyť je to do očí bijící. Mladý pan Salaba zjistil, že ke Smržům jednou v noci někdo tajně přinesl herbář. Měl na sobě tmavý plášť, pod kterým mohl skrývat a asi skutečně skrýval mnišskou kutnu. Představil se jako bratr Jo­sef. Druhý den ráno byla nedaleko nalezena mrtvola. A ukáže se, že jde právě o bratra Josefa. Myslím, že není třeba dál pochybovat o tom, že tím nočním návštěvníkem byl skutečně ten nebohý břevnovský bratr Josef.“

    „To už jsme jednou slyšeli, a dokonce jsme i s touto dedukcí všichni souhlasili. Zatím nepřinášíš nic nového,“ ozval se Adam.

    „Pak ale nechápu, proč se pozastavujete nad tím, že bratr Josef označil profesora Zalužanského jako osobu, která si má herbář vyzvednout.“

    „Máš pravdu,“ praštil se Hájek dlaní do čela, „bratr Josef šel na Tejnku odevzdat herbář Adamovi Zalužanskému. Po cestě ho někdo dostihl a vysvětlil mu, že plány se mění a herbář se bude předávat jinde. Důvěřivý Josef se podřídí a místo na Tejnku se dostaví do osady Rybáře v Zadním Ovenci. A zcela pochopitelně předpokládá, že i tam bude příjemcem Adam Zalužanský.“

    „Děkuji ti, Štěpáne,“ oddychl si Adam. „Ale řeknu vám, přátelé, že jste mi připravili docela nepříjemnou chvilku,“ dodal.

    „Tohle vysvětlení můžeme, myslím, přijmout,“ řekl Hájek. „Zbývá však ještě odhalit toho, kdo bratra Josefa přesměroval z Tejnky do Zadního Ovence a kdo ho tam potom také připravil o život. Tak zjistíme, jak a proč se herbář dostal z břevnovského kláštera do té zapadlé osady.“

    „Ano,“ pravil Adam, „ale to je jen konečná fáze toho celého příběhu. Nám stále chybí to nejdůležitější. My totiž pořád netušíme, jak se hned na samém počátku dostal herbář z bytu apotékáře Brázdy do kláštera.“

    „Máte pravdu,“ ozval se znovu Štěpán, „ale myslím, že po naší dnešní návštěvě u benediktinů se leccos vyjasnilo.“

    „Tak mluv, ať to máme za sebou, tady na mladého Sa­labu doma čeká jeho nevěsta. Víte, pánové, jaká je to od něho oběť?“ smál se Hájek.

    „Snad tedy abych začal já,“ přihlásil se Adam a za napjaté pozornosti Hájka a Kuby se jal podrobně líčit průběh své návštěvy a hlavně svého rozhovoru s opatem a pak s bratrem Zachariášem.

    „To je nanejvýš zajímavé,“ ohodnotil jeho vyprávění Hájek a podrbal se ve vlasech, „skoro si začínám dělat starosti o život toho nešťastného bratra Zachariáše.“

    „Já taky,“ souhlasil Adam, „hlavně od té chvíle, kdy tak odvážně přiznal, že herbář v klášteře původně byl. A nezapomeňte, že pak souhlasil i s tím, že bude vypovídat před soudem.“

    „A co na to opat?“ zeptal se Hájek.

    „Byl vzteky bez sebe. A nakonec nás beze slova opustil,“ odpověděl Adam.

    Pak se o slovo přihlásil Štěpán.

    „Teď bude asi nutné, abych i já podal svoji zprávu.“

    „Vidím, že jsme dnes nikdo nezaháleli,“ spokojeně se v křesle protáhl Hájek, „jen mluv, chlapče.“

    „Budu stručný,“ řekl na úvod Štěpán. „Ležel jsem pod oknem staré rozvalené konírny, kde si Mates zařídil svůj tajný útulek. Těsně po tom, co pan profesor Zalužanský opustil klášter, vyšel zadními dveřmi na dvůr mnich a vešel do té zříceniny rovnou k Matesovi. Zcela zřetelně jsem slyšel vše, co říkali. Mnich tvrdil, že vyslechl rozhovor pana profesora se Zachariášem. Snažil se ho přesvědčit, že onen herbář je stále ještě někde dobře uschovaný v klášteře. Říkal také, že Zachariáš profesoru Zalužanskému slíbil, že jakmile to bude možné, herbář vyzvedne a předá mu ho. A nakonec ještě naznačil, že opat je s tímto plánem srozuměn.“

    Přítomní pánové se na Štěpána dívali s neskrývaným překvapením.

    „Jak jste právě slyšeli, je to trošku něco jiného, než se ve skutečnosti událo,“ poznamenal Adam, „jestliže mi ovšem věříte.“

    „To není jen trochu jiné, to je úplně odlišný příběh,“ pravil Hájek. „Podle mého názoru měl ten mnich nějaký důvod přesvědčit Matesa, že herbář je stále ještě v klášteře. Pochybuji, že seděl v nějakém přístěnku a poslouchal, myslím, že vše, co Matesovi navykládal, si vymyslel. A mě by teď zajímalo, proč to dělal.“

    „Je možné, že se původně s Matesem domluvil, že se herbáře zmocní společně. Pak ale najednou uviděl příležitost získat herbář sám pro sebe. Celá ta jeho báchorka měla pak za cíl zmást stopu a přenést podezření na Zachariáše nebo Adama,“ mínil Štěpán.

    „Vypadá to tak,“ souhlasil Hájek.

    „A jak do toho zapadá Veronika?“ zeptal se Kuba. „Vždyť i ona o tom herbáři věděla, a to už od první Brázdovy návštěvy, když za ní přišel s plnou hrstí těch červených bobulí.“

    „Brázda chodil na rozumy za Veronikou,“ tiše přemítal Adam.

    „Ano,“ přisvědčil Kuba, „a měl proč. Ona totiž v jakémsi starém italském herbáři po babičce nebo snad i prababičce zjistila, že skutečný název pro tu zázračnou bylinu je ‚plod pěti chutí‘, což je doslovný překlad čínského WU-WEJ-ZI.“

    „Vy mě, mladý pane, nepřestáváte překvapovat,“ usmál se Hájek, „zdá se, že si vás Štěstěna opravdu vybrala za svého oblíbence.“

    „Ona vám skutečně řekla, že popis oné zázračné byliny objevila v nějakém italském herbáři? Jste si tím jistý?“

    „Naprosto,“ odpověděl a Hájek se pod vousy usmál, zatímco Kuba začal opět být nesvůj.

    „Vraťme se raději k naší věci,“ pokračoval Hájek, když si všiml jeho rozpaků, „z toho, co jste nám prozradil, je zřejmé, že o zázračných bobulkách, tedy o plodech pěti chutí, věděl Brázda už před léty.“

    „Ano, věděl o nich od té doby, co je koupil celkem náhodně na trhu od nějakého orientálního kupce. A když se později dozvěděl, jak drahocenný elixír je možné z nich vyrobit, zatoužil mít těch plodů víc, ale nechtělo se mu za ně platit orientálním kupcům ty jejich přemrštěné ceny. Proto zašel za Veronikou, menší množství bobulí jí předal a požádal ji, aby se z nich pokusila vyrobit elixír a z několika zkusila tu drahocennou rostlinu taky vypěstovat.“

    „Ta mimořádná žena byla tedy podivuhodně dobře obeznámena s Brázdovými plány,“ podotkl Hájek.

    „A nejen s jeho plány,“ pokračoval Kuba, „ona dokonce věděla o obou vraždách. Ptal jsem se jí, od koho to ví, ale jméno mi nechtěla prozradit, řekla mi jen, že se jedná o nějakého významného muže.“

    „Za Veronikou chodí na radu mnoho lidí,“ řekl Adam, „ale většina z nich se k tomu nerada přiznává. Já ji trochu znám, nikdy jsem za ní nebyl, to ona chodila za mnou, dával jsem jí soukromé lekce z botaniky a půjčoval jsem jí knihy a učebnice. Je to inteligentní mladá žena a je jen škoda, že naše univerzita ženy nepřijímá. Chtěl jsem vás ale ujistit, že o herbáři, a natož o vraždách s ním spoje­ných, jsem s ní nikdy nemluvil.“

    „Ani jsme tě z toho nepodezírali,“ ujistil ho Hájek. „I když, po pravdě řečeno, je to přeci jen podivné, že ti Veronika o Brázdovi nikdy neřekla ani slovo,“ přemítal.

    „Je to divné,“ souhlasil Adam, „nějaký důvod k tomu mít musela, já však netuším jaký.“

    „Ten důvod by mě tedy opravdu zajímal,“ pravil Štěpán.

    „Já si myslím,“ vmísil se do hovoru Kuba, „že ten důvod není těžké uhodnout. Veronika si uvědomila, že ženy, které taková tajemství znají, se vystavují obrovskému nebezpečí. Jistě dobře znáte spis Malleus maleficarum.“

    „To je ono,“ podpořil ho Hájek, „Kladivo na čarodějnice.“

    „Proto nechtěla, aby se někdo dozvěděl, že dokáže vypěstovat jakési magické a tajemné rostliny s téměř zázrač­nými vlastnostmi,“ dokončil svou myšlenku Kuba.

    „Máte pravdu. A podle té větvičky, kterou jste nám dnes přinesl, je jasné, že takové rostliny pěstovat dokáže.“

    „Dodávala je Brázdovi?“ zeptal se Štěpán.

    „Kdepak. Ona Brázdovi zapřela, že se jí vuvejz podařilo vypěstovat.“

    „To ovšem na celou věc vrhá úplně jiné světlo,“ probral se ze zamyšlení Hájek, „vždyť ona musela mít eminentní zájem na Brázdově smrti. Ne kvůli herbáři, jako zkušená bába kořenářka si jistě dokázala ze svých bobulek elixír vyrobit. Brázda pro ni však byl nebezpečný konkurent. A na­víc otrávit ho nějakým vhodným jedem by pro ni byla jistě hračka.“

    „Zní to docela věrohodně, ale já tomu nevěřím,“ řekl Adam rozpačitě.

    „Pánové, co kdybychom to dnes ukončili,“ navrhl Hájek, „ráno moudřejší večera.“

    „Kdy se zase sejdeme?“ chtěl vědět Štěpán.

    „Nebudeme se zatím scházet,“ oznámil jim Hájek, „kdyby někdo z vás cokoliv důležitého zjistil nebo dostal nějaký znamenitý nápad, napíše to na list papíru, vloží ho do zapečetěné obálky, a kdybych tady nebyl, odevzdá ji komorníku Vávrovi,“ pravil a všichni tento návrh bez námitek přijali.

    „Mám totiž určitý plán, ale potřebuji ještě nějaký čas na jeho promyšlení,“ oznámil jim a doprovodil je dolů po schodech. Zatímco Hájek otevíral zahradní bránu, Kuba odvazoval Žolíka. Když ho vyváděl na ulici, zeptal se ho Hájek ve dveřích:

    „Předpokládám, že trávíte teď většinu času na vašem novém statku?“

    „Jistě,“ odpověděl překvapený Kuba.

    „Vadilo by vám, kdybych se tam někdy na chvíli zastavil?“

    „Byla by to pro mě neobyčejná čest a veliké potěšení,“ vykoktal překvapený Kuba.

     


    PRAHA,
ZAČÁTEK LÉTA 1596
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    I dnešní ráno dávalo tušit, že teplé, suché a slunečné období ještě potrvá. Komorník Vávra vstoupil do Hájkovy ložnice a navyklým pohybem roztáhl záclony na okně směřujícím do zahrady.

    „Dobré jitro, pane,“ pravil Vávra, „přál jste si být vzbu­zen o osmé.“

    Hájek si promnul oči. Komorník ho vzbudil v oka­mžiku, kdy ve snu prožíval jakousi příjemnou událost, nyní však byl sen pryč a on si už nedokázal vzpomenout ani na jedinou podrobnost. Pootočil hlavu k oknu, kudy korunou rozložitého kaštanu probleskovaly sluneční paprsky. Přimhouřil oči před přívalem mihotající se záře a doufal, že mu dnešní den nahradí všechna ta potěšení, která mu ranním probuzením přerušil komorník Vávra.

    Posadil se na posteli a rychle si v hlavě srovnal úkoly, které by dnes rád stihl. Bylo jich vskutku požehnaně, a proto si už včera na radnici objednal na dnešní ráno kočár. Vstal a podíval se na hodiny stojící na komodě. Byl to jeden z posledních modelů a lékař, matematik a astronom Hájek je velmi obdivoval. V tomto přístroji totiž hodinářští mistři použili zdokonaleného lihýře, ve kterém direkční sílu obstarávají vepřové štětiny. Toto technické vylepšení snížilo nepřesnost hodin na nejvýše několik minut denně.

    Hájek se pustil do své obvyklé ranní toalety, sešel do kuchyně, rychle, ale bohatě posnídal a vyšel před dům. Kočár už byl připraven, Hájek nastoupil a poručil kočímu, aby ho zavezl k břevnovskému klášteru.

    Kočár zastavil před bránou a tentokrát Hájek neměl ani zapotřebí na ni tlouct, ještě než vystoupil, objevil se ve dveřích bratr strážce.

    „Vítám vás, mistře Hájku, hned vás ohlásím u ctihodného bratra opata,“ pravil a ustoupil, aby Hájek mohl projít.

    „Nebudeš mi věřit, drahý synu, ale tvou návštěvu jsem očekával,“ pravil opat na uvítanou, jakmile se oba usadili za prostřený stůl.

    „Vskutku?“ otázal se Hájek.

    „Ano, vážený mistře. Zastavil se zde spolupracovník pana kancléře Lobkovice…“

    „Bohuslav Kryštof, předpokládám,“ přerušil ho Hájek, „ten se zlatým řetězem kolem krku.“

    „Ano, ten,“ odpověděl opat, „a zpravil mě o tvém mou­drém rozhodnutí, kterým jsi mě, milý synu, opravdu velice potěšil.“

    „A na tu počest jsi připravil tuto hostinu?“ zeptal se Hájek a rukou se rozmáchl nad mísou s opečenými klobáskami, plným džbánem červeného vína a ošatkou s nakrájeným chlebem.

    „Měl jsem tu mít malé posezení s bratrem almužní­kem, jednou za čas se takto scházíme, abychom se poradili, jak naložit s našimi skromnými přebytky z Tejnky.“

    „To je jistě záslužná činnost, ctihodný otče opate. Ale mohu ti položit jednu otázku?“

    „Jistě,“ usmál se nepříliš upřímně opat.

    „Zajímalo by mě, jaké moje rozhodnutí ti ten mladík tlumočil.“

    „Chápu tvůj přístup k této ožehavé otázce,“ začal obezřetně opat, „pan Bohuslav Kryštof mi tlumočil tvé rozhodnutí týkající se jakéhosi starého herbáře, o jehož vlast­nictví se již delší dobu vedou spory.“

    „To je velmi diplomaticky řečeno,“ sepjal ruce Hájek, „uvědom si, že během těch sporů přišli o život již nejméně dva lidé.“

    „Ano, to je velice smutné,“ odpověděl opat, „o to jsem šťastnější, že se tvým rozhodnutím tyto neshody a rozepře vyřeší smírnou cestou.“

    „To je i mým úmyslem, ctihodný otče. To ovšem neznamená, že ti, kteří se během těchto neshod, jak ty říkáš, nezastavili ani před vraždou, by měli ujít spravedlivému trestu.“

    „Jako bys mi mluvil z duše, mistře Tadeáši,“ odpověděl trochu zaraženě opat.

    „Pak mi jistě neodmítneš pomoc v mém úsilí odhalit autory obou mordů.“

    „Samozřejmě neodmítnu. Ale opravdu nevím, jak bych ti v této věci mohl být užitečný.“

    „Velmi jednoduše, ctihodný otče. Postačí, když mi podle pravdy odpovíš na několik otázek.“

    „Víš, já nejsem příliš zvyklý být vyslýchán laiky. Já se zpovídám jen Bohu, takže mě tím přivádíš do svízelného postavení.“

    „Pomáhat spravedlnosti považuješ tedy za svízel?“

    „To rozhodně ne,“ bránil se opat a Hájek se toho oka­mžitě pokusil využít.

    „Tak mi alespoň řekni, kdy se herbář objevil tady v klášteře.“

    „Ale mistře Hájku, přeci nevěříš těm nesmyslným tvr­zením tvého mladého přítele Zalužanského.“

    „Ctihodný otče, zeptám se tě tedy jinak. Při mé poslední návštěvě jsi mi řekl, že jsi žádný herbář, pocházející z dalekého Orientu, tady v klášteře nikdy neviděl.“

    „Ano, to je pravda,“ odpověděl nejistě opat.

    „Jak jsi potom ale věděl, že ten herbář pochází z dalekého Orientu? Já jsem se o jeho původu před tebou nikdy nezmínil.“

    Zamyslel se a přejel si rukou zpocené čelo. „Je možné, že jsem o něm už přece jenom někdy něco slyšel. Ale kdy a kde, to opravdu nevím. Nemůžu si přeci všechno pamatovat,“ odpověděl už trochu podrážděně.

    „Zkus si přesto vzpomenout. Nemluvili jste o herbáři s Lobkovicem?“

    „To určitě ne…“

    „Jsi si naprosto jistý?“

    Opat nasadil výraz hlubokého soustředění.

    „Když o tom teď přemýšlím… máš snad pravdu. Lobkovic se přede mnou o jakémsi starém rukopisu možná jednou zmínil.“

    „A nevíš už, v jaké to bylo souvislosti?“

    „Mistře Tadeáši, já jen nevylučuji, že se o herbáři zmínil, ale jistý si tím nejsem. Natož abych si pamatoval, kdy to bylo.“

    „Dobře, zapomeňme tedy na Lobkovice, ostatně, on málokdy v této věci jedná osobně. Většinou za něj vše vyřizuje ten naparáděný mladík.“

    Opat zvedl konvici s vínem.

    „Mohu ti naplnit pohár, mistře Tadeáši?“

    „Jen málo,“ odpověděl Hájek a hned pokračoval: „Ten mladík sem za tebou přece nedávno přijel. A žádal tě, abys mu herbář vrátil.“

    „Tak to nebylo,“ vzplanul opat, „jaképak vrátil, ten herbář byl přece bratra…“ zarazil se a zrudnul, „mistře Hájku, tys mě teď tak dokonale popletl, že už ani nevím, co říkám.“

    „Právě naopak, drahý a ctihodný otče, konečně se pomalu dobíráme pravdy. Co kdybychom si sem přivolali bratra almužníka, co bys tomu říkal? Počítám, že on stejně není daleko, stojí jistě na chodbě a napíná uši,“ řekl Hájek, přistoupil ke dveřím a prudce je otevřel.

    „Neodcházej, bratře Danieli,“ zvolal za postavou scházející spěšně ze schodů, „ctihodný otec se tě chce na něco zeptat.“ Hájkovo pozvání však bylo marné, bratr Daniel seběhl dolů a jen přes rameno houkl: „Nemám čas, jedu do města rozvážet almužny chudým a potřebným.“

    Hájek se usmál, zavřel opět dveře a vrátil se ke stolu. Usedl, posloužil si klobásou a s chutí se do ní zakousl.

    „Docela dobrá,“ pochvaloval si, „ty vyrábíte a udíte na Tejnce?“

    „Ano,“ hlesl opat.

    „A potom je rozvážíte a rozdáváte pražské chudině, předpokládám.“

    „Nebuď jedovatý, mistře Tadeáši,“ řekl zhroucený opat, „uznávám, že jsem tě podcenil. Ale já jsem v tom všem naprosto nevině. Všechno ti vysvětlím,“ skuhral slabošsky.

    „Dobře,“ souhlasil Hájek, „poslouchám tě.“

    „Mistře Tadeáši, ty dobře víš, že vše, co činím, je pro dobro tohoto kláštera, sám jistě vidíš, v jakém je stavu, již léta se pokouším sehnat peníze na jeho opravu, na obnovení jeho bývalé slávy, ale časy jsou zlé a já se musím občas, i když to dělám s velikou nevolí, podřídit vůli moc­nějších…“

    „Vždyť já vím. A mohu tě ujistit, že ti mocnější už se i na radnici za tento klášter, který s takovou láskou, obětavostí a nezištností spravuješ, přimlouvali.“

    „To rád slyším, ó, kéž by všemocný Pánbůh jejich prosby vyslyšel.“

    „Snad ti Pánbůh vyhoví a splní ti tvá přání,“ pravil Hájek a na chvilku se odmlčel, „ale asi se to nestane dříve, než Lobkovic dostane herbář,“ dodal a konečně se také chopil poháru a zakousl se do další klobásy. Když dojedl, rozloučil se přátelsky s opatem a opustil klášter.
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    Venku před klášterem a před zraky několika místních dětí nastoupil do kočáru a kočímu poručil, aby ho dovezl do Zadního Ovence.

    „Tam je ale mizerná cesta, mistře Hájku,“ protestoval kočí, „kočár se mi poničí a zablátí.“

    „Až k Císařskému mlýnu jsou cesty dobré, pojedeš-li opatrně, nic se kočáru nestane. Pak se přebrodíme na dru­hý břeh a ve vodě se ti prach i bláto smyje,“ poučil ho dobře naložený Hájek. A protože mistru Hájkovi se neodmlouvá, odjel kočí bez dalších dohadů přímo k brodu.

    Od Vejsadovy hospody bylo na řeku dobře vidět, takže když honosný kočár vjel opatrně do vody, vzbudilo to zájem hostů, sedících v tomto krásném počasí před šenkovnou. Na zápraží vyšel i mlynář Rouchovanský, stejně jako několik dalších obyvatel Zadního Ovence, aby zjistili, kam má to okázalé spřežení namířeno.

    Kočár hladce projel vodou a pak čile stoupal mírným svahem k návsi, kde před hospodou zastavil. Když Hájek vystoupil, ucítil z kuchyně jakousi nezvyklou, ale příjem­nou vůni, a přestože u opata před chvílí snědl dvě uzené klobásky, dostal na to zvláštní voňavé jídlo ukrutnou chuť.

    Hostinský Vejsada se k němu přišoural.

    „Budete ráčit u nás poobědvat, urozený pane?“

    „Z kuchyně se sem line nějaká příjemná vůně…“ zajímal se Hájek.

    „Aby ne, dnes vaří jedna mladá, ale zkušená kuchařka. Přijela až z Burgundska. A tam prý dokážou náramně dobře připravovat mnohé lahůdky.“

    Kolem obou mužů se nenápadně shlukl hlouček místních obyvatel.

    „Jakže? Tady dnes vaří nastávající mého vzácného přítele Jakuba Salaby?“ zvolal Hájek a ve skupince to zašumělo.

    „Vy ráčíte znát mladého pana Salabu?“ užasl Vejsada.

    „No jakpak by ne,“ odpověděl nedbale Hájek, „je to jeden z mých nejlepších rádců a spolupracovníků.“

    Mezi zevlujícími se objevil i mlynář Rouchovanský, který jako jediný Hájka poznal a svůj objev si nenechal dlouho pro sebe. Mezi lidmi se tak okamžitě rozneslo, že přijel osobní císařův lékař, slavný matematik a hvězdář. S císařem Rudolfem se prý denně radí a každé rozhodnutí s ním dlouze probírá. A tato slavná osobnost přijela za mladým panem Jakubem, šuškali si lidé mezi sebou.

    „Budete si přát jíst uvnitř, nebo tady venku? Můžeme vám dát stůl do stínu,“ nabízel hostinský Vejsada.

    Jean-Luc seděl ve svém pokojíku v prvním patře a sna­žil se soustředit na francouzskou ročenku burgundských vinařů, kterou si s sebou přivezl. Uslyšel a pak oknem i uviděl, že před domem je jakési srocení, všiml si honosného kočáru a staršího muže, rozmlouvajícího s Vejsadou. To se na to musím podívat, usoudil, prohrábl si vlasy hřebenem a sešel dolů před hostinec.

    „To je budoucí tchán mladého pana Salaby,“ sdělil hostinský Hájkovi a ten se hned otočil.

    „Je vous salue, cher monsieur,“ pravil hlasitě a Jean-Luc překvapením poskočil, „přijel jsem ochutnat vyhlášenou burgundskou kuchyni,“ pokračoval Hájek dál francouzsky.

    Jean-Luc byl tímto přivítáním překvapen a vyveden z míry, takže nejprve několikrát naprázdno polkl, než se mu podařilo odpovědět na Hájkův pozdrav. Pak konečně udělal několik kroků, oba muži si stiskli ruce a dali se do živého hovoru, během kterého Marjánčin otec Hájkovi vyjádřil své zklamání, že budoucí ženich jeho dcery má na svou nastávající tak málo času.

    „Beru veškerou vinu na sebe, milý příteli,“ zahájil Hájek svou diplomatickou misi, „to já ho občas takto zdržím, v tyto dny mi zrovna vydatně pomáhá vyřešit jeden velmi zapeklitý úkol, týkající se zdraví našeho nejmilostivějšího císaře,“ vysvětloval.

    Jeanu-Lucovi se mírně zatočila hlava a začaly se mu podlamovat kolena. Jsou to dozvuky zdejšího piva, které­ho včera vypil přes míru, nebo spíše té místní slivovice, co se rozlévala po půlnoci?

    „Rozuměl jsem vám dobře, pane? Mluvil jste o císaři Rudolfu druhém?“

    „Ano,“ odpověděl klidně Hájek, „mám tu čest být jeho osobním rádcem a lékařem, a protože se velmi zajímám také o botaniku…“ zarazil se, neboť jeho bystrý lékařský zrak zaznamenal podezřelé náznaky ztráty rovnováhy u muže stojícího před ním a jeho zkušený medicínský instinkt mu radil, aby toho chlapíka, i když vypadá silně a zdravě, raději rychle někam usadil.

    „Neposadíme se raději?“ navrhl proto a Jean-Luc se s ulehčením sesunul na židli u již připraveného stolu.

    „Tak vy se ráčíte, jestli jsem dobře rozuměl, pohybovat v blízkosti císaře Rudolfa druhého?“ snažil se Jean-Luc překonat své ohromení, neboť správně usoudil, že císař je nejméně tak slavná a významná osobnost, jako je u nich ve Francii král. A měl dokonce dojem, že císařský titul ten královský snad i o něco převyšuje.

    „Občas ano,“ odpověděl Hájek, „ale mám také na starosti jeho alchymistické dílny.“

    „A jaká je, prosím, v tom všem role budoucího manžela mé dcery?“ osmělil se. „Chápete jistě, že mě jeho aktivity zajímají.“

    „Myslíte mladého Jakuba Salaby?“ podrbal se ve svém řídkém vousu. „Myslím, že si vaše dcera vybrala opravdu skvělého mladíka. Je nadmíru vzdělaný a výborně se vyzná v botanice, včera mi velice pomohl…“

    „Slyším, že se zde mluví francouzsky,“ ozval se nad nimi líbezný ženský hlas, „mohu si přisednout?“

    Hájek okamžitě vstal, představil se a políbil Marjánce ruku. „Jsem nesmírně potěšen, že poznávám snoubenku mého mladého přítele, a musím uznat, že vaše spanilost, krása a půvab ještě překonávají všechnu chválu, kterou jsem na vás od Jakuba slyšel,“ pravil.

    „Ale jděte,“ usmála se na něj, „raději mi řekněte, co vás sem přivádí?“

    „Jsem právě na cestě za vaším snoubencem, ale vůně vycházející z kuchyně, ve které jste se dnes prý ujala úlohy vedoucí kuchařky, mě přivábila…“

    „Bude to coq au vin,“ přerušila ho, „zůstanete s námi na oběd? Bude tady ale živo, chodí se sem stravovat i Kubovi dělníci.“

    „A to je tedy pěkná cháska,“ stěžoval si Jean-Luc, „alespoň ty večery, no co vám mám povídat…“

    „Ale vždyť ses náramně bavil, otče, ani jsme tě ne­mohli dostat do postele,“ připomněla mu Marjánka.

    Hájek pozvání na oběd s radostí přijal a hned se zeptal, kde by našel Jakuba.

    „Ten je zatím ještě nahoře na stavbě, má tam stále plno práce, dostavujeme tam hostinec. Brzy budeme mít veselku a rádi bychom svatební hostinu uspořádali už tam,“ vysvětlovala pyšně.

    Nakonec pro Jakuba poslali jedno z děcek, pobíhajících kolem kočáru. Když za chvíli dorazil, byla Marjánka už opět v kuchyni. Jean-Luc se na Jakuba významně usmíval a těšil se na pravé francouzské jídlo, které už mu začínalo chybět.

    Marjánka a hospodský Vejsada společně přinesli kouřící a vonící mísu a všichni tři se s chutí pustili do jídla. Jean-Luc cítil, jak se mu opět vrací lepší nálada, Hájek se zeširoka rozhovořil o svých dávných dobrodružných cestách po Francii a Jakub s uspokojením pozoroval, jak se z budoucího tchána, v posledních dnech mrzoutského, zase pomalu stává bodrý a téměř milý společník.

    „Místní kuchařka bude už brzy vařit pro dělníky nahoře v budoucím zájezdním hostinci,“ pravil Kuba, jakmile do­jedl, „je tam víc místa a kuchyně i lokál už jsou téměř hotové.“

    „A co bude tady?“ zajímal se Hájek.

    „Tady bude dál šenkovat otec Vejsada.“

    „Mohli bychom se nyní podívat na stavbu vašeho nového sídla?“ zeptal se Hájek po chvilce a Kuba samozřejmě souhlasil.

    „Pojedete také, monsieur?“ obrátil se Hájek na Jeana-Luca.

    „Myslím, že vás nebudu rušit, máte jistě důležitá jednání…“

    „Ano, to máme,“ řekl Hájek a usmál se, „ale rád bych vás do nich také trochu zasvětil,“ pravil a Jean-Luc měl pocit, že pro něj nastal den zázraků, a už se těšil, jak bude doma v hospodě vyprávět sousedům, že v Praze pomáhal řešit důležité problémy zdejšího mocnáře.

    Nasedli do kočáru a dojeli na stavbu.

    „Vypadá pěkně, Jakube. Ale nepřijel jsem jen proto, abych si prohlédl váš budoucí domov.“

    „Taky si myslím. Předpokládám, že vaše návštěva nějak souvisí s herbářem.“

    „Samozřejmě,“ přitakal, „myslíte, že bychom se na něj teď mohli podívat?“

    Kuba zavedl oba muže do sklepa, kde vyndal ze zdi kameny, položil je na zem a vytáhl herbář.

    „Asi bychom ho měli vynést na světlo,“ navrhl Hájek. Vyšli ven, usadili se na lavici před domem a Kuba podal rukopis Hájkovi, který v něm začal pomalu listovat, až dospěl ke stránce s vyobrazeným vuvejzem.

    „Je to bezpochyby hodně staré dílo,“ pokyvoval hla­vou, chvíli si prohlížel krásnou ilustraci a pak knihu naklonil k Jeanu-Lucovi.

    „Nepřipomíná vám to něco?“ zeptal se a Jean-Luc si obrázek chvíli soustředěně prohlížel.

    „Svatební kytice,“ řekl potichu.

    „Ano,“ přikývl Hájek, „ukážete nám, kde jste ten keř našel?“ zeptal se a Jean-Luc ochotně souhlasil.

    Kuba odnesl herbář do své ložnice. Když se vrátil na dvůr, Hájek s Jeanem-Lucem už v družném hovoru stoupali vinicí k louce pod lesem. Kuba přidal do kroku a po několika minutách se k nim připojil. Společně pak kráčeli stále hustějším hvozdem, až se náhle a zcela nečekaně ocitli na nevelikém prosluněném paloučku. Po několika dalších krocích se Jean-Luc zastavil a rukou ukázal přes křovinatou houštinu před sebe, kde pod nízkou skalkou zářily tisíce stříbřitých květů. Hájek se skloněnou hlavou pomalu prošel podél houštiny.

    „Nezdá se, že by sem někdo pravidelně chodil,“ řekl a pak se obrátil na Kubu, „vy jste mezi námi nejmladší a nejobratnější, vlezte tam a utrhněte jednu malou větvič­ku,“ požádal ho.
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    „Tak, a teď si uděláme malou procházku,“ rozhodl Hájek. „Jak je to odtud daleko k Veronice?“

    „Asi tak půl hodinky,“ odpověděl Kuba.

    „Monsieur, tohle už zvládneme sami,“ obrátil se Hájek na Jeana-Luca, „mnohokrát děkujeme za pomoc.“

    Rozloučili se a Hájek s Kubou pak pokračovali v cestě na Bojničku. Když přicházeli ke vsi, uviděl Kuba již z dálky, že vědma Veronika je, jako při jeho první návštěvě, skloněná nad svými záhony na zahrádce. Došli až k plotu a Kuba Veroniku pozdravil. Vstala, protáhla si záda a protřela oči.

    „A, to jste vy,“ pravila, „a přivedl jste si posilu, jak vidím. A ne jen tak ledajakou, přímo univerzitního mistra… No, když už jste tady, vyhánět vás nebudu,“ řekla a otevřela branku, „ale půjdeme raději dovnitř,“ rozhodla.

    Usadili se kolem stolu.

    „To jsem si mohla myslet, mladý pane. Byla jsem hloupá, neměla jsem se vám s ničím svěřovat,“ pravila bojovně.

    Hájek zvedl ruku.

    „Mýlíte se, slečno Veroniko. Přišli jsme za vámi jako přátelé. A navíc potřebujeme vaši radu.“

    „Mistře Hájku, já nevěřím vlastní uším, vy, profesor botaniky, promedik Království českého a osobní rádce císaře Rudolfa potřebujete radu kořenářky Veroniky? To přece nemyslíte vážně.“

    Hájek položil na stůl větvičku obsypanou bílým kvítím.

    „No, a už je to tady,“ zvolala a podíval se na Kubu, „to jsem si od vás opravdu nezasloužila.“

    „Já ji nenašel,“ bránil se Kuba.

    „Zdá se, že jste tu rostlinu poznala,“ řekl Hájek.

    „No aby ne, vždyť už jsme o ní mluvili tady s mladým pánem. Jenže to jsem netušila, že to hned vyslepičí do celého světa,“ rozčilovala se.

    „Ale kdeže, vůbec ne do celého světa, jenom několika dobrým přátelům,“ pravil Hájek, „kteří to navíc s vámi myslí dobře.“

    „To jsem zvědavá, s čím jste za mnou tedy přišli.“

    „Nebojte se. Potřebuji se vás jen zeptat na pár drob­ností,“ ospravedlňoval se Hájek.

    „Já vím už předem, na co se budete ptát,“ vzdychla. „Vy byste rád věděl, jak je možné, že jsem tu rostlinu poznala,“ řekla a myslela si, že tím vezme Hájkovi vítr z plachet, „jenže to už jsem tady mladému panu Jakubovi jednou vysvětlovala. Našla jsem to v jednom starém italském herbáři.“

    „Mohl bych ho vidět?“ požádal ji Hájek.

    „Nemohl,“ odsekla, „už dávno jsem ho vyhodila.“

    „Ale autora si snad pamatujete?“

    „Nepamatuju, už je to tak dlouho…“

    „Veroniko,“ pronesl Hájek klidným, ale rozhodným hlasem, „všechny italské herbáře dokonale znám. Překládal jsem Matthioliho, a to v době, kdy tento slavný bota­nik bydlel v Praze. Pobýval tu několik let a měl tady s sebou celou svou knihovnu. Po dlouhé měsíce jsem v ní ležel od rána do večera. Ručím vám za to, že v žádném italském herbáři byste se o této rostlině nic nedočetla.“

    „Tak asi nebyl italský, co já vím…“

    „Jestli to nevíte vy, já vám to povím,“ řekl a upřel na ni pohled svých vážných očí.

    „To jsem teda zvědavá,“ zabrumlala.

    „Vy tu rostlinu přece znáte z Brázdova herbáře,“ řekl, „nemám pravdu?“

    Vědma Veronika chvíli váhala.

    „No tak jo, máte,“ odpověděla nakonec, kupodivu už docela mírně, „a co má být?“

    „Říkáte to, jako kdyby o nic nešlo, a přitom při tahanicích o tu zpropadenou knihu přišli o život už nejméně dva lidé.“

    „Já vím. Ale když byl herbář tady u mě, ještě se kvůli němu nevraždilo.“

    „To je pravda,“ přisvědčil Hájek, „ale Brázda už tehdy tušil, že mu kvůli herbáři hrozí nebezpečí. Proto ho taky odnesl sem k vám.“

    „Je to možné,“ souhlasila Veronika, „ten Lobkovicův tajemník na něj naléhal, chtěl, aby mu ho prodal, to ale Brázda odmítal. A tak mu pan dvorní rada začal vyhrožovat. Proto mi sem Brázda tu svou drahocennou knihu raději přinesl. Myslel si, že tady ji nikdo hledat nebude.“

    „A hlavně na vás chtěl, abyste mu vyráběla elixír.“

    „Jak jste na to přišel?“

    „Jednoduše. Zavřel apotéku a rozprodal vše, co v ní bylo, takže neměl, kde své lektvary dál vyrábět. Snad to zkoušel ze začátku doma, ale pak i tuhle svoji domácí laboratoř pro jistotu zrušil,“ vysvětloval Hájek.

    „Ano,“ přisvědčila po chvíli Veronika, „Brázda věděl, že bylinám rozumím.“

    „Vy ale také víte, že se té bylině říká ‚plod pěti chutí‘,“ pokračoval Hájek, „to je v herbáři možná napsáno, ale v ja­zyce pro vás nesrozumitelném. Tento název se vyskytuje jen v návodu na výrobu onoho báječného elixíru, který vám tady Brázda nechal.“

    „Když vás tak poslouchám, mistře Hájku, ani se nedivím, že jste to dotáhl tak daleko. Váš důvtip je vskutku pozoruhodný.“

    „Děkuji za poklonu, slečno Veroniko. Ale neuhýbejte od otázky.“

    „Vždyť já neuhýbám,“ povzdechla si, „a dokonce i přiznávám, že máte pravdu. Nechal mi tady zbytek svých bobulí a návod a chtěl, abych mu ten slavný elixír vyráběla. Trochu jsem ho skutečně připravila, nejprve jen slaboučký, ten jsem vyzkoušela napřed sama na sobě. Nikdy bych nikomu neprodala medicínu, jejíž účinky neznám.“

    „A k jakému jste dospěla závěru?“

    Veronika se zahleděla do dáli. „Bylo mi po něm dobře. Tak jsem uvařila o něco silnější a bylo mi ještě líp. Nakonec jsem to mírně přehnala a myslela jsem, že se blíží moje poslední hodinka.“

    „U přípravků tohoto druhu je to běžné,“ smál se Hájek. „Ale elixír jste mu dál připravovala a on ho dodával Lobkovicovi ke dvoru.“

    „Několikrát jsem mu toho trochu navařila, vždy mi dobře zaplatil, takže jsem si nemohla stěžovat. Co s tím pak dělal on, to nevím. Ale část asi spotřeboval s kamarády a zbytek šel skutečně ke dvoru. Předpokládám, že za slušný peníz.“

    „A potom náhle zemřel,“ poznamenal Hájek. „Nemohl se tím lektvarem předávkovat? Při nějakém divokém večírku u Zelené dvojky…“

    „Často jsem o jeho smrti přemýšlela,“ řekla zarmouceně, „našli ho doma jeho kamarádi, zemřel prý v posteli. Možná to s elixírem skutečně přehnal.“

    „Říkáte možná…“

    „Ano, protože obvykle používal elixír ve společnosti svých kumpánů, ale že by to bral doma v soukromí a ještě v dávkách, které by ho mohly zabít, to mi k němu vůbec nepasuje. Byl to přeci zkušený lékárník.“

    „Měl nějaké nepřátele?“

    „Asi ano…“ zarazila se. „Ale vím jen o jednom, který ho skutečně nenáviděl. A celkem po právu.“

    „Jandu?“

    „Ano. Janda ho opravdu neměl rád,“ přitakala, „jed­nou se tady objevil, tehdy už dost těžko chodil, spíš se jen belhal, nechal se sem přivézt nějakým svým přítelem.“

    „Pokračujte, to mě zajímá,“ řekl Hájek a Veronika se na něj zvědavě podívala.

    „Že vy už zase máte někoho určitého na mysli.“

    „A víte, že mám?“ odpověděl a tajemně se usmál. „Nebyl to náhodou bratr almužník z břevnovského kláštera? Ten, který občas dojíždí do Prahy a okolí, aby podarovával chudé a potřebné skrovnými přebytky z jejich poplužního dvora Tejnka?“

    „S jistotou to říct nemůžu. Měl na sobě dlouhý tmavý plášť s blyštivými knoflíky, ale pod ním mohl mít schovanou mnišskou kutnu.“

    Na chvíli se zarazila.

    „Ano, teď si vzpomínám, pod pláštěm mu neustále něco černého vykukovalo. Mohla to velmi dobře být mnišská kutna. A dokonce se pamatuji, jak se ji snažil neustále nenápadně popotahovat. Takže ano, mohl to být mnich. A černé kutny tady mají jen benediktini. Přišli sem oba, ale mluvil jen Janda, ten jeho kumpán tady beze slova seděl a snad ani neposlouchal, o čem se bavíme.“

    „Nemylte se Veroniko, dozajistá poslouchal, a předpokládám, že velmi pozorně. Ale nechtěl jsem vás přerušovat, jen klidně pokračujte.“

    „Janda mi líčil, jak je zoufalý. Tvrdil, že od té doby, co Brázda zavřel lékárnu a jeho propustil, nemá z čeho žít,“ vyprávěla dále.

    „A měl celkem pravdu,“ řekl Hájek.

    „To jistě,“ souhlasila, „a když pak viděl, jak se Brázda spustil, jak utrácel a jak si užíval a jemu přitom nedal ani groš, začal ho strašně nenávidět. Musel v sobě mít takový ten pocit spravedlivého rozhořčení, neboť Brázda se k němu zachoval opravdu hanebně.“

    „Myslíte, že by byl Janda schopný Brázdu zavraždit?“

    „Násilí by proti němu použít nemohl, na to byl příliš starý a nemohoucí. Ale přimíchat mu něco do jídla nebo do pití, toho by asi schopen byl. U Zelené dvojky se občas vídali a Janda se v jedech vyznal, pracoval přece v Brázdově apotéce snad dvacet let.“

    Hájek Veroniku poslouchal s netajeným zájmem.

    „Váš úsudek mi připadá přesný a výstižný,“ mnul si bradu, „tu nenávist, kterou v sobě vůči Brázdovi Janda choval, tu si dovedu představit. Zvlášť když pochopil, že ten vzácný elixír, o kterém spolu kdysi v oficíně nad herbářem tolikrát snili, už Brázda vyrábí a prodává a výdělek si nechává pro sebe. Ale já jsem vás zase přerušil.“

    „To nevadí. Mluvila jsem o Jandově návštěvě. Napřed si stěžoval na lidskou nespravedlnost a pak se mě přímo zeptal, jestli ten herbář Brázda neukryl u mě.“

    „To bylo před, nebo po Brázdově smrti?“

    „Brzy po.“

    „Takže to začíná být jasné,“ poznamenal Hájek. „Janda jednoho večera v krčmě U Zelené dvojky asi opravdu nasypal Brázdovi do pití jed. Druhý den ráno odešel do jeho příbytku a tam v tiché přítomnosti zesnulého, v klidu a nikým nevyrušován, hledal herbář. A když ho nenašel, domyslel si, že ho nejspíš uložil tady u vás.“

    „Nad tím nemusel dlouho přemýšlet, Brázda ke mně chodil docela často. Dodávala jsem mu do jeho apotéky byliny, které nedokázal sehnat jinde.“

    „Přiznala jste Jandovi, že je herbář u vás?“

    „Co myslíte, vy vševědoucí mistře,“ zašklebila se na něj, „přiznala, nebo nepřiznala? No, teď se ukažte.“

    „Myslím, že ano. A dokonce jste mu ho i vydala. Avšak bez recepisu na elixír, ten jste si nechala,“ pravil Hájek a otočil se ke Kubovi, „proto v tom koženém pouzdře, co jste našel vedle herbáře, bylo sice plno návodů na výrobu všeho možného, jen ne ten, který popisuje výrobu elixíru. Předpokládám, že ten je stále ještě tady.“

    „To je. Snad si nemyslíte, že bych jim dala do ruky recepis na výrobu tak nebezpečného lektvaru,“ řekla Veronika.

    „Říkala jste nebezpečného?“

    „Pro toho, kdo se v tom nevyzná, byl nebezpečný.“

    „To máte pravdu,“ pokýval hlavou Hájek.

    „Návod na výrobu jste měla a v lese vám rostly tři keře těchto vzácných plodů. Proč tedy nevydat herbář muži, který s vámi sedí v místnosti a o kterém víte, že už kvůli té knize jednou vraždil.“

    „Neměla jsem strach. Už jsem vám přeci říkala, že Janda byl nemohoucí stařec.“

    „Byl tady s ním ten mnich.“

    „Ten nevypadal nebezpečně.“

    „I když možná byl,“ podotkl Hájek.

    „Možná. Ale máte pravdu, pro jistotu a klid duše jsem jim ten herbář odevzdala.“

    „Takže nyní už konečně víme, jak se herbář dostal do kláštera,“ dodal Hájek spokojeně.
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    „Nějak nám z toho příběhu vypadl Mates,“ ozval se cestou zpátky Kuba, který před chvílí u Veroniky neřekl ani slovo.

    „Nevypadl. Nemluvil jsem o něm, protože si nemyslím, že o něm Veronika vůbec ví.“

    Došli k lesu a Jakub si všiml, že nad západním obzorem se začínají srocovat temné bouřkové mraky. Doufal, že přijde konečně vydatný déšť, půda už byla vyprahlá, staré vinici žádné nebezpečí nehrozilo, starosti si ale dělal o mladé sazenice z letošního jara.

    „Než to sem dojde,“ pravil Hájek, když si všiml Jakubova pohledu, „budeme už dávno doma.“

    „Bouřky se nebojím. Naopak, doufám, že se mi vinice trochu zavlaží.“

    „A co Lobkovic, ten nám do toho taky nezapadá,“ změnil Kuba téma.

    „Zrovna na něj myslím,“ odpověděl Hájek a poněkud v chůzi zpomalil. „Rozhodující okamžik nastal, když Bráz­da, asi prostřednictvím některého ze svých zákazníků, mezi nimiž bylo vždy mnoho dvořanů, Lobkovicovi elixír nabídl. Představoval si jistě, že tak zahájí výhodné obchody s dvorem. Lobkovic určitě brzy ocenil, že jeho večerní a noční radovánky s dvorními dámami se díky elixíru proměnily v nekončící řadu vzrušujících dobrodružství, na druhou stranu ho ale jímala hrůza, když pomyslel na to, že bych já mohl Rudolfa přiměřenými dávkami tohoto účinného léku vrátit do normálního života, ve kterém by se opět svědomitě staral o své vladařské povinnosti, pečlivě sledoval práci svých úředníků a přezkoumával účty ve státní kase.“

    „To by pro ty pány u dvora bylo vskutku velice nemilé,“ souhlasil Kuba.

    „A to je ještě velmi mírně řečeno,“ usmál se na něj Hájek.

    „Proč si ale Lobkovic myslí, že herbář máte vy?“

    „Protože věděl, že se botanikou zabývám, a že jsem proto herbář od Brázdy koupil dřív, než to stihl on. Jeho úvaha byla celkem logická.“

    Oba muži vyšli z lesa a octli se nad horní hranicí Jakubova vinohradu. Mezi vinnými keři pak pomalu sestupovali ke staveništi.

    „Co s tím herbářem uděláme?“ zeptal se Kuba.

    „Zrovna jsem vám chtěl navrhnout jedno řešení,“ zamyslel se Hájek. „Koupil jste dům i se vším příslušenstvím. Ten herbář je tedy váš.“

    „Je a není. Teď, když znám jeho historii, už se za majitele toho rukopisu nepokládám.“

    „I když po právní stránce jím opravdu jste.“

    „Já o něj ale nestojím, víte dobře, že předchozím majitelům mnoho štěstí nepřinesl. A i kdybych někdy po elixíru zatoužil, vše potřebné k jeho výrobě má Veronika.“

    „Trochu jsem vaši reakci očekával,“ podrbal se Hájek na bradě, „a jsem rád, že jsem se nemýlil.“ Pomalým krokem došli ke kočáru. „Netrváte tedy na tom, aby zůstal ve vašem vlastnictví?“ ujišťoval se ještě s nohou na stupačce.

    „Vůbec ne,“ odpověděl Kuba.

    „Mohl byste se s herbářem zastavit zítra ráno na radnici?“ zeptal se a Kuba přisvědčil.

    „To je výborné,“ zaradoval se Hájek, „a až zítra pojedete do města, buďte opatrný,“ upozornil ho.

    Cestou domů se Hájek ještě krátce zastavil u malíře Sprangera a hned potom zašel na radnici, kde měl schůzku s primátorem Krocínem a rychtářem Vranovským. S oběma pány pak zůstal dlouho do noci. Domů se vrátil až někdy před půlnocí, unaven, ale spokojen a s napjatým očekáváním příštího dne.

    
      [image: obrázky48]
    

    „Tak se do toho pustíme,“ pravil Hájek, stojící vedle Krocína. O něco dál seděl další z Hájkových přátel, Martin Bacháček z Nauměřic, profesor matematiky a astronomie, ale i znalec a milovník antických autorů.

    „Asi za hodinu přijde Lobkovic, do té doby bychom měli tu záležitost vyřídit,“ připomenul Krocín.

    „Zavolej tedy písaře,“ odpověděl Hájek a podíval se z okna, „mladý Salaba už dole přivazuje koně,“ pravil a pak se starostlivě zahleděl na oblohu. „A připravuje se pěkná bouřka,“ po chvíli dodal.

    Sluha přinesl do místnosti pulpit a vzápětí vešel i písař.

    „Po schodech sem stoupá jeden příjemně vyhlížející mladý muž, běžte mu naproti a zaveďte ho sem,“ požádal Hájek sluhu.

    „Můžeme začít?“ zeptal se Krocín a Hájek mu kývnutím hlavy dal najevo, že je připraven.

    „Takže obvyklá darovací smlouva,“ oslovil Krocín písaře, „mezi dárcem…“

    „… panem Jakubem Salabou,“ doplnil ho Hájek v oka­mžiku, kdy sluha postrčil Jakuba do místnosti.

    „Právě včas, milý příteli, nadiktujte, prosím, panu písaři potřebné údaje, otec, matka, den a místo narození a to všechno. Připravujeme zde darovací smlouvu, každou chvíli tu bude Lobkovic…“

    Kuba se zarazil a herbář, který nesl v podpaždí, položil na stůl uprostřed místnosti.

    „Lobkovic?“ zeptal se překvapeně. „Skutečně si přejete, abych… abych daroval herbář Lobkovicovi?“

    „Svým způsobem ano,“ usmál se tajemně Hájek, „jen si poslechněte, jak ta smlouva zní, a pak nám podle vlastní vůle řeknete, jestli s jejím zněním souhlasíte,“ dodal ještě a Krocín začal diktovat.

    „Tedy mezi panem Jakubem Salabou jako dárcem a knihovnou pražské univerzity, reprezentovanou jejím správcem, profesorem a prorektorem, mistrem Martinem Bacháčkem z Nauměřic…“

    „To jsem si oddychl,“ řekl Jakub. Bacháček se k němu přiblížil s napřaženou rukou: „Velmi rád vás poznávám, mladý muži, mnoho jsem o vás slyšel, hlavně tady od přítele Tadeáše.“

    „Je to bystrý, vzdělaný a nadmíru poctivý, a jak vidíte, i velkorysý a šlechetný muž,“ nešetřil Hájek chválou.

    „Jak zvedenou budeme mít mládež, takovou budeme mít i církev i obec i vlast,“ pronášel Bacháček slavnostně a Hájek se při tom jen potutelně usmíval. „Tohle svým studentům už mnoho let neustále a donekonečna opakuje,“ pošeptal Jakubovi.

    Smlouva byla sepsána, nejprve ji podepsal Jakub, po něm Bacháček a jako svědkové Hájek a Krocín.

    „A je to,“ pravil Hájek a mnul si přitom ruce, „teď už může pan dvorní říšský rada klidně přikráčet. Herbář mu bude k dispozici, stejně jako i všem ostatním vědymilovným lidem,“ deklamoval Hájek pyšně, „neboť do univerzitní knihovny má přístup každý občan Království českého, nemám pravdu, příteli Bacháčku?“ A správce knihovny jen spokojeně pokyvoval hlavou, zatímco písař pod smlouvu připevňoval slavnostní pečeť radnice Starého Města pražského, Bacháček hned vedle pečeť univerzitní a Kuba se při tom upřímně bavil.

    „Tak ses nakonec dopátral,“ pravil Krocín a se zájmem začal v rukopisu listovat, „nádherné, starobylé, ale nesrozumitelné,“ vyjádřil svůj názor.

    „Ano, nesrozumitelné. A vše nesrozumitelné se mno­hým jeví jako tajemné, záhadné a magické. Někomu to nahání hrůzu, ale u jiných naopak povzbuzuje zvědavost a touhu po poznání.“

    „Už si zase hraješ na filozofa.“

    „Vždyť jím také trochu jsem,“ bránil se Hájek.

    „Nebojíš se, že se ti bude chtít Lobkovic pomstít?“ obával se Krocín.

    „To uvidíme za chvíli,“ pokrčil rameny a pak si odvedl Krocína stranou.

    „Jak ses dohodl s rychtářem?“ zeptal se potichu.

    „Jednoduše. Když mu podáš na stříbrném podnose už téměř vyřešený případ, pak spolupracuje rád a většinou i dobře.“

    „Snad se to tedy podaří,“ zadoufal Hájek.

    „Moc bych si to přál,“ poznamenal Krocín, „Lobkovic by zasloužil, aby mu už konečně někdo dal pořádně přes prsty.“

    Hájek se usmál do svého řídkého vousu, vrátil se k písaři a prohlížel si smlouvu.

    „Výborně,“ pochválil ho, „nechte nám ji tady a to vaše nádobíčko si můžete odnést.“ Písař se uklonil, popadl pulpit a chystal se odejít. Ve dveřích se však srazil s právě přicházejícím Lobkovicem a jeho tajemníkem pro zvláštní úkoly.

    „To už odcházíte?“ zarazil Lobkovic písaře, „máme zde, jak jsem byl zpraven, sepsat a podepsat jistou důležitou smlouvu,“ upozornil ho.

    „Vítáme vás, pane dvorní rado,“ pozdravil ho Krocín, „jen ho nechte odejít, smlouva už je sepsaná.“

    „Jak to?“ zarazil se Lobkovic. „Ach tak, vy už jste zatím připravili znění, chápu, jde jen o můj podpis, předpokládám,“ a došel až doprostřed místnosti, kde na stole ležel objemný starobylý rukopis.

    „Vypadá krásně,“ řekl, opatrně ho rozevřel a dlouho jím láskyplně listoval.

    „Dobře tedy,“ odtrhl se konečně od rukopisu, „myslím, že bychom nyní mohli přistoupit k podpisu,“ navrhl.

    „Toho už nebude zapotřebí,“ pravil Hájek.

    „Vzkázal jste mi, že se zde bude podepisovat darovací smlouva.“

    „To se také stalo,“ odpověděl Hájek.

    „Uvědomte si, Hájku, že tento herbář potřebuji mít kdykoliv k dispozici. Je to pro dobro našeho nejmilosti­vějšího císaře. A Spranger mě včera večer přišel ujistit, že jste si dal říci a na moji žádost jste přistoupil.“

    „Ano, to je pravda. K herbáři budete mít kdykoliv přístup. Přesně, jak jsem slíbil.“

    „Pak tomu nějak nerozumím,“ zakabonil se Lobkovic, „ostatně, na tom nezáleží, dal jste své slovo a já vám tedy věřím,“ pravil a otočil se na Bohuslava Kryštofa: „Pane tajemníku, vezměte tuto knihu a uložte ji opatrně do kočáru, mistr Hájek s tím bude zajisté souhlasit.“

    „Vy se nechcete seznámit se zněním té závažné a důležité smlouvy?“ zeptal se Krocín, udělal několik kroků vpřed a položil vedle herbáře pergamenový list s řadou podpisů a s dvěma pečetěmi. Lobkovic se začetl a prudce se vztyčil.

    „Tak na tohle, pánové, nikdy nepřistoupím. Myslel jsem, že jsme přátelé, ale nyní budu nucen použít práv, která mi můj úřad u dvora dává.“

    „Herbář tady musí zůstat,“ ozval se Bacháček, „podle právě podepsané smlouvy jsem za něj zodpovědný. Ale ujišťuji vás, že vám nikdy nikdo nebude bránit, abyste toto vzácné dílo v naší univerzitní čítárně kdykoliv studoval a libovolně v něm bádal.“

    „Zdá se mi, pane dvorní rado, že vás naše řešení tak úplně neuspokojuje,“ pravil Hájek.

    „Neuspokojuje mě vůbec. A dovolte mi říci, že celou tuto komedii považuji za promyšlený útok na moji osobu.“

    „Uvědomte si, že jen díky velkorysosti zde přítomné­ho pana Jakuba Salaby, vinaře v Zadním Ovenci, který herbář zdarma nabídl pražské univerzitě, budeme mít nyní všichni možnost si tento drahocenný rukopis kdykoliv volně prohlížet.“

    „Vinař ze Zadního Ovence?“ opakoval překvapený Lobkovic, který konečně začal tušit nebezpečí a rozhodl se změnit taktiku.

    „Pánové,“ ozval se, „dobře víte, že veškeré mé počínání bylo, je a vždy bude vedeno s ohledem na dodržování spravedlnosti. Ujišťuji vás, že se vždy snažím respektovat zájmy každého, s kým přicházím do styku. Bývá to občas obtížné a nesnadné, hlavně mám-li skloubit přání našeho nejmilostivějšího císaře s právy a povinnostmi…“

    „Neobtěžujte se, pane dvorní rado. Jeden chytrý pán kdysi řekl, že vrcholem nespravedlnosti je zdát se spra­vedlivým a nebýt jím. Ale vraťme se raději ještě na chvilku k aktivitám vašeho pana tajemníka,“ pravil Martin Bacháček mírně.

    „Pánové, mějte rozum,“ zaprosil Lobkovic, „po tom herbáři nepátrám z vlastní vůle a také to vůbec nebyl můj nápad, je to skutečně přání císaře Rudolfa,“ zadýchal se a několikrát naprázdno polkl, „to on mi nařídil, abych mu herbář opatřil.“

    Hájek se zamračil a v sále nastalo hluboké ticho.

    „Mohl bych se vás na něco zeptat?“ ozval se po chvíli.

    „Zeptat se můžete, jde jen o to, jestli vám odpovím.“

    „Jak se císař o elixíru dozvěděl?“

    „To nevím,“ odpověděl odměřeně.

    „A jak jste se o něm dozvěděl vy?“

    Lobkovic střelil po Hájkovi nevlídným pohledem.

    „Od Brázdy.“

    „Vy jste s ním někdy o herbáři mluvil?“

    „Nemluvil, on se s tím svěřil…“ zarazil se.

    „Vašemu panu tajemníkovi,“ doplnil ho Hájek.

    „Dejme tomu. Na tom přeci není nic špatného.“

    „Není. A nenapadlo vás, že si Brázda mohl vymýšlet?“

    „Proč by to dělal?“

    „Měl strach. Věděl, že o herbář máte zájem a že se ho chcete za každou cenu zmocnit,“ pravil vážně Hájek.

    „To je lež,“ vzplanul Lobkovic, až mu na čele naskočily žíly, „snažil jsem se ho od něj koupit. A nabídl jsem mu velmi slušnou cenu.“

    „On ale prodat odmítl a vzkázal vám, že mu byl herbář ukraden.“

    „Ano, to je pravda,“ připustil Lobkovic, „jste dobře informován.“

    „To jsem. A navíc si dokážu i leccos domyslet.“

    „To vidím.“

    „Vy jste však nevěřil, že byl herbář Brázdovi ukra­den,“ ignoroval Hájek Lobkovicovu poznámku, „a vyslal jste svého tajemníka, který se krčí támhle v rohu, aby po něm dále pátral.“

    „Ano. Prostě jsem ho požádal, aby se pokusil zjistit, kam se herbář skutečně poděl. A pan Bohuslav Kryštof se svého úkolu ujal s nevšední svědomitostí. Přání milostivého císaře pro něj bylo více než rozkaz, jeho splnění se mu stalo posláním.“

    „Tomu rozumím. A pan tajemník pokračoval v plnění tohoto významného úkolu, nejprve znovu v krčmě U Zelené dvojky, ne snad proto, že by miloval tamní mok, myslím dokonce, že to pro něj byla značná oběť, tento švihák od císařského dvora pražské krčmy jistě příliš v lásce nemá. Dozvěděl se ale, že je to oblíbený zapadák dlouholetého Brázdova pomocníka, starého Jandy. Přemohl se tedy a párkrát tam zašel, většinou v přestrojení, aby lépe zapadl mezi pražskou spodinu. A dobře udělal, jednou tam Jandu zastihl a s ním i jeho kumpána Matesa.“

    „O tomhle já nic nevím, proč se nezeptáte přímo jeho, sedí tady a koukám, že nad vašimi báchorkami jen nevěřícně kroutí hlavou,“ odpověděl povýšeně.

    „Není třeba, aby se mě mistr Hájek na cokoliv ptal,“ ozval se Bohuslav Kryštof, „je pod moji úroveň, abych mu na jakákoliv obvinění odpovídal. Ostatně, jestli proti tomu nebudete nic namítat, rád bych se vzdálil, mám před sebou ještě několik důležitých povinností.“

    „Jen jeďte,“ odpověděl blahosklonně Lobkovic a Bohuslav Kryštof s lehkou úklonou opustil místnost.

    „Dobře jste udělal, že jste ho nechal odjet,“ usmál se Hájek.

    „To je snad moje věc.“

    „Pane dvorní rado,“ ozval se primátor Krocín, „máte samozřejmě pravdu, je to jen a jen vaše věc, přesto považuji za svou povinnost vám sdělit, že jsme s mistrem Hájkem včera večer požádali rychtáře Vranovského, aby dnes ráno se svými pacholky navštívil břevnovský klášter.“

    „A bude vás asi také zajímat, že opat kláštera, cti­hodný otec Martin, přislíbil rychtáři veškerou pomoc,“ dodal Hájek.

    „Proč myslíte, že by mě to mělo zajímat?“ odpověděl poněkud pobledlý Lobkovic.

    „Protože jistě tušíte, stejně jako váš pan tajemník, který je, jak jsem přesvědčen, právě na cestě do kláštera, jaké jemu i vám hrozí nebezpečí,“ oznámil mu Hájek.
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    V době, kdy se v primátorově pracovně pánové Hájek, Krocín a Bacháček snažili usvědčit dvorního radu Lobkovice z jeho nekalých záměrů a nečestného jednání, přijížděl rychtář Vranovský s třemi svými pacholky k břevnovskému klášteru. Po celou cestu byl nevrlý, neboť od té doby, co přibral na váze, nerad jezdil na koni, a pokud to šlo, využíval raději služebního kočáru. Dnes potřeboval doprovod svých pacholků, ale jet s nimi v kočáře se jaksi nehodilo. Rozhodl tedy, že pojedou všichni na koni, už také proto, aby ukázal všem, kteří o něm rozhlašovali, že stárne a pohodlní, že je stále ještě v plné síle. Nyní se tedy natřásal na statném hnědákovi, obklopen svými třemi pacholky na starých herkách. Jejich zvídavé otázky, na které těžko hledal odpovědi, ho dráždily. Odpovídal jim proto úsečně, nejasně a mlhavě. Byl rozmrzelý, neboť dnes ráno musel nezvykle brzo vstávat a neměl ani čas řádně posnídat. Nejvíce ze všeho ho však trápilo, že sám dobře nechápal, jaký je vlastně skutečný cíl této výpravy. Primátor Krocín s mistrem Hájkem mu včera večer nejprve sdělili, že vrahové apotékářova pomocníka Jandy i bratra Josefa jim jsou známi. Stručně mu pak vysvětlili, jak se jim podařilo je odhalit, a požádali ho, aby celou záležitost dotáhl do konce přímo v klášteře, kde se oba vrazi pravděpodobně zdržují.

    Rychtář vzpomínal, jak se Hájek už vloni na podzim na večeři u primátora o oba případy zajímal. Tenkrát jsem mu snad i slíbil, že v tom něco podniknu, matně se upamatoval Vranovský, jenže co jsem mohl dělat, jeden probodnutej stařec v temný uličce a tělo chudýho mnicha ve Vltavě. Nikde žádnej svědek, žádná stopa, prostě nic, z čeho bych mohl vycházet.

    „Tak už víte, rychtáři, jaký úkol nás tam čeká?“ zeptal se mírně otylý, blonďatý a modrooký Michal a rychtář se musel držet, aby mu jednu nevrazil.

    „Jdeme si tam pro dva vrahy,“ odpověděl nakvašeně, „doufám, že jste náležitě vyzbrojeni.“

    „Vrahy? To jste nám ráno neřekl.“

    „Nechtěl jsem vás strašit,“ zabrumlal rychtář a zastavil před hlavní bránou. „Jsme na místě,“ oznámil a sesedl s koně. Jeho tři pacholci ho následovali.

    „A jaký bude náš úkol?“ zeptal se mírně vystrašený Karel.

    Vranovský se zamyslel, neboť si byl vědom, že nastala chvíle, kdy už bude muset konečně nějaký plán vymyslet a navrhnout.

    „Ty, Karle, odvedeš napřed koně někam k lesu, přivážeš je tak, aby se mohli pást, ale aby na ně odtud nebylo vidět. A pak se vrátíš sem a nějak nenápadně tu budeš dávat pozor a čekat, jestli tě nebudu potřebovat,“ řekl konečně. „A vy dva,“ obrátil se k Petrovi s Michalem, „vy půjdete podél klášterní zdi až tam dozadu, kde je pobořená. A budete hlídat tam. Taky ale nějak nenápadně, aby si vás nikdo nevšiml.“

    „To jako aby nikdo z kláštera neutekl?“

    „To dá rozum,“ zavrčel Vranovský, „já si zatím jdu pro­mluvit s opatem.“

    „A co máme dělat, kdyby přeci jenom chtěl někdo z kláštera uprchnout?“

    „Tak ho zadržíte, proto jste přece tady.“

    „A co když to budou ti…“

    „Ti vrazi? Ty musíte chytit a spoutat.“

    „A jak je poznáme?“

    „No právě podle toho, že budou chtít upláchnout. V tom je ta naše léčka,“ poučil je a sám se podivil, že připadl na tak důmyslnou odpověď. Další otázky jim zne­možnilo zaskřípání vstupní brány.

    „Vítám tě, drahý synu, bratr strážný si tě všiml a hned mě upozornil na tvůj příjezd,“ uvítal rychtáře opat s širokým úsměvem.

    „A vy teď běžte,“ vyzval rychtář své pacholky, a když viděl jejich udivené pohledy, rozkřikl se na ně: „Už jsem vám přeci vysvětlil, kde máte být. A nehnete se odtud, dokud vám neřeknu.“

    Stoupali s opatem pomalu po schodech. V půli cesty se oba tělnatí pánové zastavili, aby se trochu vydýchali.

    „Vzal sis s sebou početnou ochranu, milý rychtáři,“ zasípal opat.

    „Potřebují se občas trochu provětrat,“ odpověděl uhý­bavě rychtář a pak oba vykročili, aby zdolali zbytek namáhavého výstupu.

    I přes tuto časnou hodinu stál již na opatově stole džbán plný vína, mísa s uzeným masem a ošatka s chlebem.

    „Vidíš, drahý synu, nějak jsem tušil, že mě poctíš svou vzácnou návštěvou,“ pravil opat a vybídl Vranovského, aby se posadil.

    „To je od tebe milé, ctihodný otče,“ rozhlédl se rychtář po stole, „a ty si se mnou nepřipiješ?“ otázal se.

    „Připiji, samozřejmě,“ opáčil opat, „s velkou radostí.“

    „Pak ale budeme potřebovat ještě jednu číši,“ odvětil rychtář zlomyslně.

    „Och, promiň, bratr almužník je zapomětlivý popleta,“ řekl, namáhavě se zvedl a z police na stěně donesl další pohár.

    „Měli jsme včera večer na radnici dlouhé rokování,“ začal opatrně rychtář.

    „Vskutku?“ odpověděl opat bez zájmu.

    „Jde o ty dva mordy.“

    „A copak s nimi mám já společného?“

    „Jedním ze zavražděných byl bratr Josef.“

    „Ach tak,“ zvážněl opat, „toho je velká škoda, byl to dobrý, vlídný a laskavý bratr.“

    „Mistr Hájek mi včera večer sdělil, že se na tebe mohu obrátit s žádostí o pomoc.“

    „Nenapijeme se napřed?“ navrhl opat a rychtář zabrumlal jakýsi nejasný a nesrozumitelný souhlas.

    „Na radnici se také mluvilo o rozpočtu,“ řekl rychtář, když odložili číše, „primátor je ochoten tvou žádost o finanční podporu doporučit.“

    Opat sáhl po plátku uzeného, vložil si ho rozvážně do úst a pak dlouho a pomalu přežvykoval.

    „Chápu,“ řekl po chvilce, „ptej se tedy.“

    „Vidím, ctihodný otče, že kdykoliv se jedná o blaho kláštera, rozhoduješ se velmi uvážlivě a zodpovědně,“ pravil rychtář.

    „Prospěch a rozkvět tohoto kláštera byl vždy mou prvořadou starostí.“

    „Tak je to jistě správné. Ale vraťme se k hlavnímu důvodu mé návštěvy,“ pravil Vranovský a nasadil svůj autoritativní tón, osvědčený při mnoha příležitostech: „Včera večer mi primátor Krocín sdělil jednu zajímavost. Nechal si totiž na matričním úřadě vyhledat osobní údaje jednoho vašeho bratra.“

    „Ano?“

    „Do kláštera byl přijat už před několika lety a přijal řeholní jméno Daniel.“

    „Je u nás běžným zvykem, že si řeholníci…“

    „Jeho skutečné jméno je Břetislav Smrž,“ řekl rychtář.

    „I to je možné. A nechápu, proč to primátora tak zajímá,“ odpověděl opat.

    „Smržovi bydleli a dodnes bydlí v rybářské osadě hned vedle Zadního Ovence,“ připomenul mu rychtář.

    „A co má být?“

    „Nedaleko Zadního Ovence byl zavražděn bratr Josef.“

    „Zajímavé,“ zněla další opatova lhostejná odpověď.

    „Pozoruhodné na tom je,“ pokračoval zamyšleně Vranovský, „že i ten zpropadenej herbář se brzy nato objevil právě v Zadním Ovenci.“

    „Hm,“ zabručel opat, vložil si do úst další plátek uze­ného a zapil ho mohutným douškem vína. Rychtář neodolal a učinil totéž.

    „Myslím, že bude asi nejlepší, když se mi se vším svěříš,“ vybídl Vranovský opata, jakmile dožvýkal své sousto.

    „Jsi si jistý, že městská rada moji žádost podpoří?“

    „Nejsi ty, ctihodný otče, tak trochu vyděrač?“

    „Už jsem ti říkal, že za zájmy kláštera jsem ochoten bojovat do posledního dechu,“ odvětil opat.

    V té chvíli zaklepal někdo na dveře a hned nato vešel bratr strážce.

    „Máte dole návštěvu,“ oznámil, „pan Bohuslav Kryštof.“

    Oba pánové se na sebe podívali.

    „Jsem si jistý, že ti městská rada vyhoví,“ řekl potichu rychtář. Opat si promnul bradu. Pak se otočil k bratru strážci: „Nech ho stát venku, za chvilku si pro něj dojdu,“ požádal ho.

    „Myslíš, že ty peníze opravdu dostaneme?“ zeptal se rychtáře, jakmile bratr strážce opustil místnost.

    „To nevím,“ odpověděl Vranovský, „hodně bude zále­žet na výsledku našeho dnešního jednání.“

    Opat zamyšleně pokýval hlavou a potom otevřel dveře do sousední místnosti.

    „To je moje ložnice, sedni si tam, skrz tyhle dveře vše uslyšíš,“ řekl a šel pro Kryštofa. Rychtář si dolil pohár, naložil na talíř několik plátků uzeného a s tím vším se odebral do vedlejší místnosti. Cestou si říkal, že opat Korýtko je skutečně neobyčejně vydařený šejdíř. Za chvilku uslyšel kroky na schodech, vrznutí dveří a pak hlasy obou mužů. Po několika úvodních zdvořilostních větách zaslechl zvuk posouvaných židlí, pak opatovy kroky k polici a zase zpět, jak mladému tajemníkovi donesl chybějící pohár. Bohuslav Kryštof dlouho neotálel a hned přešel k věci.

    „Byl jsem dnes ráno na radnici. Hájek a jeho přátelé tam přinesli herbář, ale Lobkovicovi ho nepředali.“

    „To je pro vás asi nepříjemné,“ odpověděl opat.

    „Velmi. A tebe to nějak nechává chladným, ctihodný otče.“

    „Jistě, nevím, proč by mě to mělo jakkoliv dojímat.“

    „Opravdu? Copak jsi zapomněl na dohodu, kterou jsi s Lobkovicem uzavřel?“

    „Jakou dohodu?“ podivoval se opat.

    „Na radnici leží tvá žádost o finanční příspěvek na opravy kláštera.“

    „Ano, ale já pevně věřím, že páni radní rozhodnou spravedlivě a nezávisle na tom, kde se zrovna nachází nějaký zpropadený herbář.“

    Tajemník pro zvláštní úkoly beznadějně vzdychl.

    „Nic nechápeš, ctihodný otče. Herbář už je na radnici. A nepřinesl ho tam Hájek, ale nějaký mladík, co bydlí v Zad­ním Ovenci.“

    „Skutečně? A co s tím já mám společného?“

    „To znamená, že Hájek věděl, kde je herbář ukrytý.“

    „To je možné.“

    „Takže nyní už také ví, jak se tam herbář dostal,“ řekl Bohuslav Kryštof vzrušeně, „víš, co to pro nás znamená?“

    „Nevím, co to znamená pro tebe a pro Lobkovice. Ale já s tím přeci nemám nic společného. A proto mě to taky nezajímá.“

    „Tak tebe to nezajímá?“ začal Kryštof ztrácet nervy. „Víš, kolik jsem zaplatil Jandovi, aby nás zbavil Brázdy?“

    „To netuším, milý synu, a ani to vědět nechci. Navíc nechápu, proč jste se potřebovali Brázdy zbavovat. A navíc zatížit své svědomí tak strašlivým hříchem,“ odpověděl naoko klidně, zatímco rychtář Vranovský v opatově ložnici dychtivě naslouchal a pomalu si začal uvědomovat, že se možná blíží chvíle jeho velkého triumfu. Potichoučku z podlahy zvedl pohár, upil a pak honem napjatě poslouchal dál.

    „Dobře víš, ctihodný otče, že to bylo pro dobrou věc.“

    „Jestli tomu dobře rozumím, nechali jste otrávit Bráz­du, abyste si pak mohli v klidu dojít pro herbář do jeho opuštěného příbytku. Tomu říkáš dobrá věc?“

    „Samozřejmě. Bylo to pro blaho a pro zdraví našeho nejmilostivějšího císaře Rudolfa.“

    „Jak jsem ale slyšel, tím to neskončilo.“

    „Protože jsme u něj herbář nenašli.“

    „Tomu se říká smůla.“

    „Naštěstí si ale Janda vzpomněl, že Brázda jezdil často za jakousi kořenářkou. Tak jsem ho za ní poslal. A protože on už těžko chodil, požádal svého dávného přítele, aby ho tam odvezl na voze.“

    Odmlčel se a v místnosti nastalo takové ticho, až se opat lekl, že tajemník zaslechne z ložnice rychtářův těžký dech.

    „A ta kořenářka u sebe herbář opravdu měla?“ zeptal se proto rychle.

    „Ano.“

    „A vydala jim ho?“

    „Vydala, a dokonce bez jakéhokoliv odporu. Jandu pak jeho přítel zavezl domů, nebo asi spíš do krčmy U Zelené dvojky, a on sám přijel s herbářem až sem a odevzdal ti ho.“

    „Mně herbář předal bratr Daniel,“ pravil opat.

    „Nehraj tady na mě žádné divadlo. Dobře víš, že Jandův přítel a bratr Daniel jsou jedna a tatáž osoba,“ pravil Bohuslav Kryštof.

    „Ach tak,“ divil se naoko opat, „to je tedy asi ten, co kdysi vstoupil do našeho kláštera. A tady přijal řádové jméno Daniel.“

    „Nedělej, jako bys o tom nevěděl.“

    „Jak jsem to měl tušit?“ hrál opat překvapeného a dál hledal způsob, jak z tajemníka vylákat co nejvíce dalších usvědčujících sdělení.

    „Jandu ale potom někdo také zamordoval,“ poznamenal po chvíli.

    „Janda začal vydírat a hrozil, že všechno prozradí. Nezbývalo než ho umlčet. To všechno ale bylo i v tvém zájmu, Janda přece věděl, že herbář míří sem k tobě, do kláštera.“

    „A toho zamordoval…“

    „Na to jsem najal jakéhosi Jardu Matesa.“

    „To je hrozné, co mi tady vykládáš,“ pokřižoval se opat několikrát po sobě.

    „Už jsem ti vysvětlil, že jsem jednal pouze v zájmu našeho nejmilostivějšího císaře,“ zvýšil hlas.

    „Ten si však jistě nepřál, aby se kvůli jakési staré a všem nesrozumitelné knize vraždilo.“

    „Dovol, ctihodný otče, abych ti sdělil, že i ty máš na svědomí jeden lidský život.“

    „Co to meleš?“ vzplanul náhle opat. „Jak můžeš bez uzardění vypustit z úst tak bezostyšnou lež?“

    „Nerozčiluj se a vyslechni mě.“

    „Tak mluv, ale už nechci nic slyšet o nějakých dalších mordech. I ve zpovědnici se takové věci těžko poslouchají.“

    „To se ovšem nedá nic dělat, ještě ledaccos si budeš muset vyslechnout.“

    Opat okázale vzdychl, ale ve skutečnosti byl sám na sebe pyšný, jak se mu podařilo z mladého tajemníka vymámit přiznání k tolika hrůzným skutkům, a doufal, že i rychtář si to ve vedlejší komnatě náležitě vychutnává.

    „Bratr Daniel ti předal herbář, abys jej tady na nějaký čas ukryl,“ pokračoval Bohuslav Kryštof.

    „Ano, a to jsem také učinil,“ odpověděl opatrně opat.

    „A až přijde vhodná doba, měl jsi mi ho vrátit. Tak sis to domluvil s Lobkovicem.“

    „Bratr bibliotékář měl pocit, že herbář zde není v dostatečném bezpečí, proto pro něj našel lepší úkryt.“

    „Tuhle báchorku už jsi mi jednou vykládal.“

    „Protože je pravdivá.“

    „Jak mi tedy vysvětlíš, že se herbář nakonec ocitl v Zadním Ovenci?“

    „Pro to nemám řádné vysvětlení, milý synu.“

    „Ale já ano. Lobkovice jsi pustil k vodě a dohodl ses s Hájkem a Zachariášem. Hájek sem pro herbář poslal nejprve Zalužanského. A aby si nikdo nevšiml, že odtud Zalužanský něco odnáší, domluvili jste se, že se herbář bude předávat na Tejnce.“

    „O tom jsem neměl ani tušení,“ ohradil se opat, „to zařizoval z vlastního popudu bratr Zachariáš.“

    „Měli jste to chytře vymyšlené, jenomže mě, ctihodný otče, tak jednoduše neobelstíš.“

    „Nikdy jsem se o to nepokoušel.“

    „Jen nezapírej. Pokusil ses, ale nevyšlo ti to.“

    „To jsou jen tvé dohady.“

    „Nejsou. Slíbil jsi herbář napřed Lobkovicovi. Pak ti asi Hájek nabídl víc, tak jsi změnil názor, ale Lobkovic se to nesměl nedozvědět. Potom si však Daniel všiml Zalu­žanského návštěvy a v ten stejný večer viděl, jak si Zachariáš s Josefem něco domlouvali. A protože je to důvtipný muž, začal být ostražitý. Proto také druhého dne odpoledne, když Josef odnášel v pytli jakýsi předmět, podobající se tvarem velké tlusté knize, pochopil, co ve skutečnosti v pytli odnáší. Oznámil ti, že jede do města podarovat chudé a nemajetné, zapřáhl vůz a vyjel s ním napřed směrem ku Praze, pak ho ale otočil a oklikou dohnal bratra Josefa, kterému sdělil, že se plány změnily a že mu Zachariáš vzkazuje, že se herbář bude předávat jinde a někomu jinému. A náš milý a důvěřivý Josef uvěřil a nastoupil.“

    „Máš bujnou fantazii, můj synu,“ ohradil se opat.

    „Ale kdepak, takto se to skutečně událo, Daniel s Josefem v klidu a již za večerního šera dojeli do Předního Ovence. Daniel Josefovi cestou vysvětlil, že herbář má odevzdat jistému Ignáci Smržovi, který má chalupu na druhém břehu. To už sice byla tma, ale protože se Daniel v Ovenci narodil a dobře to tam znal, dostali se na druhý břeh zcela bezpečně.“

    „Už ani nemusíš pokračovat,“ přerušil ho opat, „dál už je to jasné. Daniel oblékl Josefa do svého pláště, který s sebou na voze neustále vozil, bratr Josef herbář odevzdal, tak jak mu to Daniel nařídil, a pak, když se s pytlem od herbáře přes rameno vracel k vozu, bratr almužník ho probodl, plášť z něj stáhl, mrtvolu nacpal do pytle od herbáře, a když se brodil zpátky, pytel z vozu shodil do vody. Jenže byla tma a on si nevšiml, že o něco málo níž po proudu je kamenitá mělčina,“ doplnil tajemníkovo vyprávění.

    „No vidíš, jak ti to jde,“ usmál se Bohuslav Kryštof.

    „Jedna věc mi ale stále není jasná,“ uvažoval opat, „Daniel měl Josefa na voze a chtěl se zmocnit herbáře. Mohl mu přeci napovídat cokoliv, Josef byl důvěřivý, kdyby mu byl Daniel řekl, že má herbář odevzdat jemu, byl by to udělal. Nač bylo potřeba ho zabíjet?“

    „To je jednoduché. Aby to pak Josef nemohl vyžvanit.“

    „To je pravda, tomu rozumím,“ řekl opat, „tedy z hlediska způsobu uvažování bratra Daniela. Já samozřejmě takovou vraždu v žádném případě nemohu schvalovat. Proč ale chtěl, aby Josef herbář odevzdal v Ovenci?“

    „Ctihodný otče, i na to je jednoduchá odpověď. Je jen málo lidí, které tento pozoruhodný herbář zanechá chlad­nými. Buď z něj mají hrůzu, nebo naopak, chtějí se ho za každou cenu zmocnit. Bratr Daniel byl z těch druhých. Je možné, že zpočátku chtěl bratra Josefa pouze donutit, aby herbář vrátil do kláštera. Seděli spolu na voze, mezi nimi pytel s herbářem. A tam si Daniel asi uvědomil, jaká se mu naskýtá příležitost. A okamžitě vymyslel plán. Herbář dopraví do chalupy ke svému umírajícímu bratrovi. A aby nebylo jasné, od koho herbář pochází, pošle tam Josefa, kterému ještě pro jistotu přehodí přes kutnu plášť, který má ve voze. A Josef svoji roli sehrál velmi dobře.“

    „Bratr Daniel se dopustil strašného hříchu, doufám, že si to uvědomuješ.“

    „Hlavně si uvědomuji, ctihodný otče, že tuhle vraždu máš z velké části na svědomí ty. Kdybys býval herbář odevzdal Lobkovicovi, jak jsi slíbil, a nepaktoval se s Hájkem, nebyl by bratr Josef přišel o život.“

    „Milý synu, o mé hříchy se nestarej. Nyní mysli raději na sebe. Budeš totiž souzen, o tom není pochyb.“

    „Nebudu, ctihodný otče, vše, co jsem ti zde vyprávěl, popřu. Bude to tvoje slovo proti mému.“

    „Nezapomeň, že vyslechneme také bratra almužníka alias Daniela alias Břetislava Smrže,“ upozornil ho opat.

    „Mýlíš se, drahý otče opate,“ pravil Bohuslav Kryštof s krutým a zároveň vítězoslavným úsměvem, „již jsem stačil dát Matesovi příslušné pokyny.“

    „Tak se mi zdá, mladý muži,“ ozvalo se jim náhle za zády, „že bychom ten výslech mohli pomalu ukončit. Já ale­spoň jsem slyšel vše, co jsem potřeboval, a jsem spokojen.“

    Bohuslav Kryštof se otočil a pak pomalu vstal.

    „Vy, rychtáři?“

    „Ano, osobně,“ odpověděl a od pasu si začal odepínat kožená pouta.

    „Jistě víte, že nemáte právo vstoupit na posvátnou půdu kláštera.“

    „Nebudu se s tebou vybavovat, ale mohu tě ujistit, že s sebou mám jak konšelské svolení, tak i zatýkací list,“ odpověděl Vranovský, „a teď napřáhni ruce, ať ti na ně…“ ale svá slova nedořekl. Pan tajemník pro zvláštní úkoly se otočil a vrhl se ke dveřím. Rychtář doběhl k oknu, vyndal z kapsy píšťalku a zapískal. „Karle,“ ozval se jeho chrap­lavý hlas, „toho, co teď vyběhne ven, zadrž a spoutej.“ A pak už oba jen spokojeně sledovali, jak silák Karel mladíka zastavil a několika hmaty povalil na zem, kde mu spolehlivě spoutal ruce i nohy.

    „Nalož ho do toho honosného kočáru, kterým přijel. A kočímu vysvětli, že mu rychtář Starého Města pražského nařizuje, aby zde se svým spřežením stál, dokud to tady neskončíme,“ nařídil a spokojeně se vrátil ke stolu, kde si dolil pohár a s chutí se napil.

    „Už jsem myslel, že jsi tam vedle usnul,“ usmál se opat.

    „Potřeboval bych se trochu prospat,“ přiznal rychtář, „jenže jsem se neodvážil uvelebit se v tvých peřinách.“

    „Poslouchej, rychtáři,“ zarazil se náhle opat, „co podle tebe ten mladík myslel tím, když říkal, že už dal Matesovi nějaké příkazy?“

    Rychtář se chytil za hlavu. „Proboha! Kde je Daniel?“ zařval na opata. „Nebo ne, raději mi rychle řekni, kde se nachází ta vaše rozpadlá konírna!“

    „Neber jméno Boží nadarmo, můj synu. Konírna je někde na dvoře, jsou to všechno zbořeniny, kdo se v tom má vyznat,“ brumlal si už jen pro sebe, protože rychtář v té chvíli již neohrabaně sbíhal se schodů. Dole se rozhlédl a pak se vydal chodbou k zadnímu východu, kudy se dalo vyjít na bývalé nádvoří. Uviděl vyšlapanou cestičku, směřující k zelinářské zahradě. Rozběhl se po ní, ale to už spatřil oba své pacholky, jak vycházejí z nedalekého mlází.

    „Co se děje, rychtáři? Jste nějaký zchvácený.“

    „Viděli jste někoho?“

    „Jo, ale nikdo z nich nikam neprchal, tak jsme je nechali být.“

    „A kdo to byl?“

    „Napřed tou pobořenou zdí vešel zvenčí jakýsi vyparáděný mladík.“

    „S řetězem na krku, předpokládám,“ doplnil ho rychtář a oba pacholci přikývli.

    „Kam šel?“

    „Asi si jen potřeboval ulevit, vešel do některé z těch zbořenin,“ ukázal rukou před sebe, „vlezl tam a za chvilku zase stejnou cestou odešel.“

    „A jinak nikdo?“

    „O něco později vyšel z budovy kláštera jakýsi mnich a taky si zašel do jednoho z těch stavení,“ řekl Michal. „A myslím, že je tam doposud.“

    „Tak se tam teď půjdeme podívat my,“ řekl téměř otcovsky. „Do které z těch zřícenin ten mnich zalezl?“

    „Myslím, že támhle do té bývalé maštale,“ ukázal Michal na zchátralou budovu asi padesát kroků před nimi.

    „Já vejdu dveřmi a ty, Petře, půjdeš za mnou. Michal zatím zůstane na stráži pod oknem,“ rozhodl rychtář a obezřetně se rozešel ke staré konírně. Před pootevřenými dveř­mi se zastavil a naslouchal. Protáhl se dovnitř a tiše postupoval podél kójí. Asi po deseti krocích uslyšel před sebou lehký šramot. Zastavil se a z pouzdra u pasu vytáhl rychtářské právo.

    „Jaroslave Matesi, jsem rychtář Starého Města pražského…“ Dříve však, než mohl pronést zatýkací formulku, vztyčil se před ním mohutný stín a přeběhl k protější stěně, vyhoupl se na okno a vyskočil.

    „Běž na pomoc Michalovi,“ houkl rychtář na Petra a vyhlédl ven. Pod oknem uviděl dvě postavy válející se ve vysoké trávě. Pak si všiml, že Mates drží v ruce dlouhou dýku. Rychtář přemohl strach a vyskočil z okna. To už k nim ale dobíhal také Petr a Mates, jakmile uviděl pře­vahu tří ozbrojených mužů, přestal klást odpor.

    „Podej mi tu zbraň,“ napřáhl ruku rychtář a Mates kupodivu uposlechl. „Spoutejte ho,“ poručil a ani tentokrát mohutný násilník žádný odpor nekladl.

    „A teď mi koukej říct, kde je bratr Daniel?“ obořil se povědět na něj.

    „Nikoho takového neznám,“ odpověděl a rychtář se raději rychle vrátil do konírny. Bratra almužníka našel ležet nedbale přikrytého slámou v jedné z kójí. Rychtář se k němu sklonil a uslyšel slaboučké zasténání. Slámu z něj odhrnul, stáhl mu kutnu až k pasu a uviděl krvácející ránu těsně pod srdcem. Roztrhl část kutny a snažil se krvácení zastavit. Pak vyběhl ven a poslal Michala do kláštera pro pomoc a nosítka. S Petrem potom odvedli spoutaného Matesa před bránu a naložili ho do kočáru vedle vztekajícího se Bohuslava Kryštofa.

    „Hlídej je tady,“ nařídil Karlovi, „my s Petrem jdeme pro dalšího.“ Než došli zpátky ke konírně, začalo hřmít. Bratr Zachariáš už klečel vedle těžce oddychujícího bratra almužníka, vtíral mu jakousi podezřelou mast do rány a nakonec ho nepříliš odborně obvázal. Ve třech pak bratra Daniela opatrně položili na nosítka. Venku opět zahřmělo a spustil se déšť.

    „Odneste ho do kočáru,“ vybídl rychtář své dva pa­cholky, „a pospěšte si, ať moc nepromokneme.“
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    „Jistě víte, pane dvorní rado, že v honbě za herbářem přišli o život již tři lidé,“ pravil Hájek.

    „O tom mi není nic známo,“ tvářil se Lobkovic udiveně.

    „Jak vás tak poslouchám,“ pravil Hájek, zatímco venku byl slyšet hrom blížící se bouře, „tak zodpovědnost za všechny ty mordy nese hlavně váš tajemník.“

    „O těch vraždách skutečně nevím zhola nic,“ odpověděl Lobkovic.

    „Ale zájem o herbář jste projevil zcela mimořádný. Říkáte, že jste ho potřeboval k výrobě elixíru pro císaře. Elixír vám ale Brázda dodával, proč jste ho tedy nepoužil?“

    „Napřed jsem ho musel vyzkoušet, přece nepodám císaři lektvar s neznámými účinky.“

    „A jak ona zkouška dopadla?“

    „Během jedné večerní zábavy s dvorními dámami pan Kryštof přilil nenápadně jedné líbezné dvorní dámě do poháru malé množství svého elixíru. A mohu vás, pánové, ujistit, že tento experiment dopadl velmi přesvědčivě.“

    „A sám jste ho nikdy nevyzkoušel?“ optal se Hájek.

    „Jednou nebo dvakrát jsem ho zkusil.“

    „A výsledek?“

    „Je to velice příjemné,“ pokyvoval hlavou Lobkovic, „i pan Bohuslav Kryštof si užívání elixíru velmi oblíbil. Copak vy jste toho zázračného elixíru nikdy neokusil?“

    „Kde bych se k němu dostal?“

    Venku opět zahřmělo a spustil se prudký liják. Pak se náhle otevřely dveře a do místnosti vpadl promočený rychtář.

    „Mistře Tadeáši, pojďte rychle dolů, máme tam jed­noho těžce raněného.“

    Hájek sešel do vstupního sálu a vyšel do hustého deště před radnici. Uviděl kočár a nastoupil. Uvnitř ležel na nosítkách bratr Daniel. Sklonil se nad ním, prohlédl ránu a pak ho vzal za ruku.

    „Tep má slabý, ale pravidelný, srdce tedy zasažené nebylo. A podle dechu se zdá, že i plíce jsou v pořádku.“ Tváří se, že je v bezvědomí, pomyslel si Hájek, chce získat čas. Asi nechce být hned vyslýchán.

    „Není to tak zlé,“ pravil nahlas, „ale ztratil asi mnoho krve.“ Pak z kočáru vystoupil a společně s rychtářem přeběhli deštěm zpátky na radnici.

    „To je bratr Daniel, jestli se nemýlím,“ řekl Hájek.

    „Alias Břetislav Smrž, pravděpodobný vrah bratra Josefa,“ souhlasil s Hájkem rychtář.

    „Jak to víte?“

    „Ten Lobkovicův tajemník se rozpovídal.“

    „Komu?“

    „Opatovi, ale já seděl vedle a všechno jsem slyšel. Přesto by bylo dobré, aby tenhle lump přežil, budeme ho potřebovat jako svědka.“

    „Přežije, tím jsem si téměř jistý. Kdo ho bodl?“

    „Mates.“

    „Kdy a kde?“ chtěl vědět Hájek.

    „V té polorozpadlé konírně.“

    „Jak se tam bratr Daniel dostal?“

    „To bylo tak,“ dal se do vysvětlování rychtář, zatímco spolu stoupali po schodišti zpátky do Krocínovy kanceláře, „Lobkovicův tajemník, dříve než zašel k opatovi, zastavil se nejprve v konírně u Matesa a oznámil mu, že na radnici už se ví, kdo a jak otrávil Brázdu i kdo zabil Josefa. A zároveň mu také řekl, že se chystáme bratra Daniela zatknout.“

    „A že je proto potřeba ho umlčet, dříve než bude vyslýchán,“ hádal Hájek, „což docela chápu,“ pokračoval zamyšleně a otevřel dveře k primátorovi, „ale jak se pak Daniel dostal k Matesovi?“

    „Z konírny měl tajemník namířeno k opatovi. Cestou se zastavil v refektáři, kde Daniel, když zrovna nejezdil s vozem po městě, trávil většinu času. A tam mu sdělil, že mu Mates vzkazuje, aby za ním co nejdříve zašel.“

    „Jak jednoduché,“ pravil Hájek pobaveně, „jakmile se jednou člověk dozví, jak to bylo, diví se, že na to nepřišel hned.“

    „Oba, tedy tajemníka i Matesa, jsem zatkl, spoutal, přivezl a zavřel do šatlavy.“

    „Ať tam někam uloží taky Daniela, ale tak, aby se nemohli domlouvat,“ rozhodl Hájek.

    „Takže plán se zdařil?“ chtěl vědět Krocín.

    „Lépe to snad ani proběhnout nemohlo,“ odpověděl mu rychtář pyšně.

    „Tadeáši, gratuluji,“ pravil Krocín a rychtář se na něj podíval pohledem plným výčitek.

    „Tak povídejte, rychtáři,“ dal mu Hájek příležitost, aby mohl vyzdvihnout své zásluhy, a stále ještě lehce zakaboněný Vranovský se pustil do vyprávění.

    „Dobrá práce,“ pochválil ho pokrytecky Lobkovic, když rychtář skončil.

    „Necháme je teď pár dní v chládku a příští týden je vyslechneme,“ rozhodl Krocín, „a budeme potřebovat i vaše svědectví,“ oznámil Lobkovicovi.

    „Jistě, pane primátore,“ odpověděl a uctivě se uklonil.

    „Rád bych pana primátora upozornil,“ ozval se rychtář, „že od vyhledání a přepravení do vězení toho, který se ukrývá, jest rychtáři vyplatiti 30 grošů, pacholkům pak po deseti groších. Mám tedy dostat jen za zatčení a přivedení do šatlavy tří nebezpečných zločinců půl druhé kopy a moji pacholci dohromady půl kopy. K tomu pak je třeba uvážiti, že se jednalo o nebezpečná zatýkání, při kterých šlo o hrdlo. V těchto případech má rychtář právo žádat po kopě za každého.“

    „Jste nestoudný vyděrač,“ zvolal pohoršeně primátor, „bez pomoci pánů Hájka, Zalužanského a zejména mladého pana Salaby byste nikdy žádného z těch ničemů do vězení nepřivedl.“

    „Vždyť můžete nějakou odměnu vyplatit i jim,“ smál se rychtář a v povznesené náladě je opustil.
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    Městskému soudu v Praze, složenému z konšelů, předsedal purkmistr. Scházeli se čtyřikrát do roka, trvalo proto téměř dva měsíce, než se Jaroslav Mates, Břetislav Smrž a Bohuslav Kryštof objevili konečně před soudem. Obvykle se podobné záležitosti řešily bez dlouhých průtahů, tentokrát, snad proto, že se případ dotýkal i některých vysoce postavených osobností, trvaly výslechy dva dny a rozsudek byl vyhlášen až dne třetího.

    Výslechů se zúčastnil i Tadeáš Hájek a pečlivě si všechny výpovědi zapisoval. Doma si pak v klidu své poznámky pročítal a srovnával s událostmi, kterých byl sám svědkem. Jeho bystrá mysl a značná představivost mu umožnily zrekonstruovat nejpravděpodobnější sled událostí, které pak ještě často probíral se svými přáteli. Výsledky těchto úvah, analýz a diskuzí, které si pečlivě zaznamenal, byly později nalezeny v jeho pozůstalosti.

    První přišel na řadu Jaroslav Mates. Zpočátku zapíral a ze všech obvinění se snažil vykroutit a vymluvit. Až když mu bylo pohroženo právem útrpným, rozpovídal se.

    S Jandou se znal z krčmy U Zelené dvojky. Lékárníkův pomocník býval prý vždy spíše zamlklý, po několika skleničkách se mu ale jazyk obvykle rozvázal a pak se z něho stával docela příjemný společník. To se však poslední dobou dělo spíše výjimečně a jeho kamarádi smutně zaznamenávali, jak se pomalu proměňoval v nerudného a rozmrzelého starce. Teprve o několik týdnů později se Matesovi svěřil se svou nenávistí vůči Brázdovi a barvitě mu vylíčil, jak nespravedlivě se k němu jeho bývalý zaměstnavatel zachoval.

    Pak se jednoho dne Brázda u Zelené dvojky objevil a hosté, kteří ho znali, se velmi podivovali, v jakém podivném stavu se tento obvykle nabručený morous nachází. Působil spokojeně, s každým se přátelil a objednával pití pro celou krčmu. Všichni se veselili, jen Janda byl čím dál tím zachmuřenější.

    „Co se mračíš, ty troubo jeden zabedněnej,“ obrátil se na něj Brázda v jednu chvíli a Janda se sehnul pro hůl. Rozpřáhl se a snažil se udeřit, Brázda však uhnul, Mates vykroutil sukovici Jandovi z rukou a oba znesvářené soky uklidnil. Brzy nato Brázda krčmu raději opustil a šel se veselit a oslavovat jinam.

    Později tohoto večera pak Janda Matesovi pověděl vše o herbáři, bobulích i elixíru.

    „Podle toho, jak se dneska večer choval, už se mu ten lektvar konečně podařilo vyrobit,“ mínil Mates.

    „Určitě,“ souhlasil Janda, „a slyšel jsem, že ho už dodává i ke dvoru. Víš, jaký peníze z toho má? A mě odkop­nul jako prašivýho psa,“ stěžoval si a v Matesovi začal pomalu klíčit plán.

    „To bys neměl takhle nechat, takovou podlou zradu bys měl nějak spravedlivě pomstít,“ našeptával Jandovi.

    „Co můžu dělat?“ zaskuhral Janda a Mates se zamyslel. Pak zavolal na krčmáře a objednal pro ně další džbá­nek červeného.

    „Říkals, že recepis i bobule má Brázda doma,“ řekl a Janda přikývl.

    „Má doma herbář i návod. Jestli má bobule, to nevím, ale vyrábí-li elixír, tak už si je asi někde sehnal. Nejspíš přijel ten orientální kupec,“ uvažoval.

    „Víš, kde Brázda bydlí?“

    „V ulici za svatým Jiljím,“ odpověděl Janda.

    „Co kdybychom se tam spolu zašli někdy trochu porozhlédnout?“ navrhl Mates.

    „Jak se k němu dostaneme?“

    „To nech na mně,“ odpověděl zkušený pražský zloděj a vykradač bytů. Janda ale chvíli váhal.

    „Brázda bude okamžitě vědět, kdo mu herbář ukradl. Tím spíš, kdybychom se pak sami pustili do výroby elixíru,“ pravil a Mates musel uznat, že má Janda pravdu. Dopili a objednali další džbánek. Pak se dlouho dohadovali, ale než se džbánku podívali na dno, slíbil Janda Matesovi, že obstará účinný a pomalu působící jed. Nikdy už se nedozvíme, který z těch dvou mu nakonec při jedné z dalších Brázdových návštěv v krčmě U Zelené dvojky trochu toho utrejchu do poháru odsypal. Mates u soudu pochopitelně tvrdil a nakonec i odpřisáhl, že to byl Janda. A protože jeho nenávist k Brázdovi byla všeobecně známá, soud mu nakonec uvěřil.

    Následujícího večera se oba výtečníci vydali do apotékářova bytu. Mates se paklíčem dostal rychle a bezpečně dovnitř. Brázdu našli bez života v posteli. Oba pak déle než dvě hodiny nerušeně, ale bezvýsledně pátrali po herbáři, až nakonec museli odejít s prázdnou. I zde Mates u výslechu tvrdil, že se návštěvy Brázdova bytu nezúčastnil, prý ani netušil, že se tam Janda chystá. Rychtář však našel svědka. Jakýsi starší měšťan trpící nespavostí a obývající dům naproti trávil většinu času místo v posteli u okna. I tuto noc svítil měsíc a on pozoroval kočky, potulné psy, pobudy a opilce potulující se noční Prahou. Kolem druhé hodiny ranní uviděl před domem U Červeného orla, tedy přímo naproti, dvě osoby. Když pak Matesa předvedli, tvrdil, že ho jasně poznává. Ten tedy nakonec svou přítomnost přiznal, ale ujišťoval soud, že zůstal dole v chodbě pod schody a do Brázdova bytu vůbec nevešel.

    Vypovídala i vědma Veronika, která potvrdila, že Janda Brázdu skutečně k smrti nenáviděl, a po jejím svědectví konšelé uvěřili, že jed do Brázdova poháru nasypal opravdu Janda. V další výpovědi Veronika potvrdila, že si u ní Brázda krátce před svou smrtí uložil herbář. Na otázku konšela Vyklického, proč si myslí, že tak Brázda učinil, odpověděla:

    „Brázda měl velký strach, aby mu ho někdo neukradl. Kdosi prý o ten herbář velmi stál a chtěl ho od něj za každou cenu koupit.“

    Vyklický chtěl dále vědět, kdo byl tím tajemným kupcem. Veronika odpověděla, že Brázda mluvil o jistém mladém muži, vždy dokonale oblečeném. Slyšela, že rád nosil kolem krku jakýsi zlatý řetěz a na něm zavěšený erb. Šlo tedy patrně o urozeného pána od dvora.

    O slovo se přihlásil rychtář Vranovský a soudu sdělil, že se s největší pravděpodobností jednalo o pana Bohuslava Kryštofa, tajemníka pro zvláštní úkoly říšského dvorního rady, pana Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic. Soud tedy rozhodl, že vzhledem k tomu, že se jedná o urozenou osobu, na kterou se nevztahuje městské právo, bude pan tajemník předvolán k soudu zemskému. V tom okamžiku se však ozval konšel Zvěřina, aby upozornil členy soudu na skutečnost, že když se zmíněný pan Bohuslav Kryštof vzhledem ke svému urozenému původu domáhal propuštění ze šatlavy, tvrdil, že je synem dědičného poštmistra pro Čechy a Uhry, Jana Kryštofa z rodu Paarů, usazeného v Měcholupech a Kestřanech. Ten ale na písemný dotaz pražské radnice odpověděl, že má jediného syna, jehož jméno je Karel, a jakékoliv příbuzenství se zmíněným Bohuslavem Kryštofem rozhořčeně popřel.

    Pan Bohuslav Kryštof tedy zůstal v městské šatlavě, kde po dvou týdnech přiznal, že jeho skutečné jméno je Bohuslav Kryšpín, původem z Votic, kde po smrti rodičů prodal rodinný statek. Dalším šetřením bylo zjištěno, že s takto získanými penězi se odstěhoval do Prahy, kde se mu podařilo vetřít do přízně několika vlivných osob, majících přístup na Hrad. Kryštof dokázal těchto známostí skvěle využít a zanedlouho se už i on volně pohyboval u dvora. Jeho hvězda na společenském žebříčku stoupala, váček s penězi se však rychle prázdnil.

    Až mu jednoho deštivého odpoledne pomohla šťastná náhoda. Vyparáděný jako obvykle, zastavil se v apotéce U Anděla pro své oblíbené vonné masti. Brázda, který před několika málo dny vyrobil a sám na sobě úspěšně otestoval první dávku elixíru, zrovna přemýšlel, jak tento znamenitý lektvar co nejlépe zpeněžit.

    „Mám tady, urozený pane, skvělý přípravek, dovezený až z dalekého Orientu,“ začal opatrně, „u dvora by mohl mít velký úspěch,“ dodal, neboť předpokládal, že tento vyšňořený mladík patří k těm vyvoleným, kteří mají na Hrad přístup.

    „Proč myslíte?“

    „U dvora čínského císaře je jakákoliv slavnost bez tohoto elixíru zcela nepředstavitelná.“

    „Vskutku?“ projevil Kryštof nakonec špetku zájmu. „A pročpak?“

    „Po požití i malé dávky probíhají oslavy v nebývalé veselosti a divoké rozmařilosti. Zejména na dámy má tento lektvar velmi překvapující účinky,“ vysvětloval Brázda s přimhouřenýma očima a s mírně obscénním úsměvem.

    Na Kryštofa tento poslední argument zapůsobil. Dal se s lékárníkem do řeči a za chvíli už si odnášel malou skleničku s průzračnou tekutinou. Jakmile dorazil domů, vyzkoušel si elixír sám na sobě a musel uznat, že jeho účinky jsou skutečně výjimečně příjemné. A tak po několika dnech, kdy věděl, že kancléř Lobkovic pořádá jednu ze svých častých nočních oslav, vydal se na Hrad s lahvičkou v kapse a hned na začátku večera se Lobkovicovi o elixíru zmínil. Pan dvorní kancléř byl zprvu zdrženlivý, pak ale, když na vlastní oči uviděl jeho nečekaný účinek na dámy, s kterými právě seděli, změnil názor a o několik dní později pozval Kryštofa na další podobnou oslavu a požádal ho, aby s sebou opět přinesl svůj zázračný elixír. A to byl počátek jejich spolupráce, během které Lobkovic nejprve jmenoval mladého Kryštofa svým tajemníkem pro zvláštní úkoly a pak ho požádal, aby za každou cenu získal od Brázdy jak herbář, tak i návod a suroviny potřebné k výrobě elixíru.

    Při výslechu se Bohuslav Kryštof alias Bohuslav Kryšpín téměř nebránil. Svou roli v celém příběhu totiž sám dopodrobna popsal během své návštěvy u opata Martina za utajené přítomnosti rychtáře Vranovského v opatově ložnici a uvědomil si, že nemá nejmenší naději prosadit jakoukoliv vlastní verzi proti společnému svědectví opata a rychtáře. Chvílemi se bránil tvrzením, že jednal na pokyn, přání a dle instrukcí pana dvorního rady Lobkovice. Ten ale z lavice svědků, kam se na Kryšpínův výslech dostavil, jen nevěřícně kroutil hlavou a na přímý dotaz jednoho z konšelů odpověděl jedinou větou:

    „Oklamal mě, je to podvodník a jednal z vlastní vůle.“

    Po tomto Lobkovicově verdiktu bylo o osudu nebohého Kryšpína rozhodnuto a soud ho poručil odvést zpátky do šatlavy.

    Jako poslední byl předveden bratr Daniel alias Břetislav Smrž. Již několik dní po jeho uvěznění se ukázalo, že jeho zranění skutečně nebyla nijak vážná, za pár dní byl téměř vyléčen. Jako řeholník žádal o okamžité propuštění, neboť podle jeho názoru by měl být souzen podle kanonického práva. Zjistilo se však, že opat Martin není schopen dodat soudu jakýkoliv věrohodný dokument o jeho přijetí mezi členy břevnovské mnišské komunity, a nebyl ani nalezen zápis o jeho obláčce, tedy o přijetí mnišského roucha a vstup mezi novice. Břetislav Smrž byl proto ponechán v městské šatlavě. Konšelé byli sice pohoršeni, že v klášteře mohou panovat tak neuvěřitelné nešvary, na druhou stranu pověst opata, jak víme, všemi přezdívaného Korýtko, byla taková, že to nikoho ani zvlášť nepřekvapovalo.

    Břetislav Smrž před soudem uvedl již podle pravdy, že pochází ze Zadního Ovence, kde se s bratrem Ignácem původně živili jako rybáři. Později pracovali společně na nedalekých vinicích, které bratr koupil. Někteří svědkové se však nechali slyšet, že Břetislava na vinicích nebylo mnoho vidět, o to více času prý ale trávil v pražských krčmách. Tam se patrně také poznal s Matesem a Jandou. Radní Valenta si vzpomněl, že proti muži jménem Břetislav Smrž vznesl již před časem kožešník Biegl obvinění z krádeže šperkovnice své ženy. Zloděje překvapil při činu kožešníkův učeň, též původem z Ovence, který Smrže dobře znal. Lupiči se sice podařilo i se šperkovnicí utéci, věděl ale, že byl prozrazen, a proto se rozhodl, že na nějaký čas změní identitu. Věděl, že chátrající benediktinský klášter v Břevnově má ve svém čele opata, jehož mravní zásady lze vhodnými dárky snadno ovlivnit. Korýtko za drahý perlový náhrdelník, který jistě neprodleně zpeněžil, vskutku Smržovi vyšel vstříc, a dokonce ho ustanovil almužníkem, tedy členem bratrstva, na kterého se nevztahuje klauzura. Bratr almužník této výsady bohatě využíval a pod různými záminkami do města zajížděl, kdykoliv se mu zachtělo. Měl dokonce ve voze, který ke svým vyjížďkám užíval, dlouhý černý plášť s velkými blyštivými knoflíky, kterého občas využil, aby pod ním skryl svou mnišskou kutnu. Převlek se mu hodil zejména během návštěv některé z jeho mnoha oblíbených krčem.

    Tak se stalo, že jednoho odpoledne se u Zelené dvojky setkal Smrž s roztrpčeným Jandou. Bylo to krátce po Jandově a Matesově neúspěšném pokusu nalézt herbář v bytě otráveného Brázdy. Bývalý lékárníkův pomocník byl zklamán, ale zbývala naděje, že Brázda ukryl herbář u vědmy, za kterou často docházel, a Janda se proto rozhodl, že za ní při první příležitosti zajde. Když uviděl vejít do krčmy Smrže, napadlo ho, že by ho mohl využít. Nohy už mu příliš nesloužily a Smrž měl povoz. Mates toho dne ještě nedorazil a poněkud důvěřivý Janda se falešnému mnichovi se vším svěřil. Smrž se tak stal dalším v řadě „zasvě­cených“ a jako všichni předešlí, i on zatoužil získat herbář jen pro sebe. Ještě to odpoledne odvezl ochotně Jandu k Veronice, kde pak s pláštěm přehozeným přes kutnu jen klidně sledoval, jak se pro něj situace zdárně vyvíjí.

    „Kam chceš tu knihu schovat?“ zeptal se pak Jandy na zpáteční cestě od Veroniky s herbářem uloženým pod plachtou na voze.

    „To ještě nevím,“ pokrčil Janda rameny, „uložím si ji někde doma,“ odpověděl naivně.

    „Jsi blázen?“ rozhořčil se Smrž. „Víš, jakou to má cenu? Tak drahou věc musíme dát na takové místo, kde to nikoho nenapadne hledat,“ pravil rázně a Janda mu dal v duchu za pravdu.

    „Ty snad o nějakém takovém místě víš?“ zeptal se se svou vrozenou prostomyslností.

    „Myslím, že ano,“ odpověděl mu Smrž tajemně, „vím o místě, kde bude herbář naprosto bezpečně uklizený mezi stovkami jiných knih.“

    „A dostaneme se k němu, až ho budeme potřebovat?“ strachoval se Janda.

    „Samozřejmě. Svěříme ho do péče bibliotékáře u nás v klášteře,“ prozradil bratr Daniel konečně svůj nápad a Janda musel uznat, že to není vůbec špatná myšlenka. Cestou Smrže ještě napadlo, že by asi bylo dobré zapojit do celé akce také opata.

    Když dojeli ke klášteru, požádal Jandu, aby na něj počkal ve voze pod plachtou a s herbářem zašel za opatem Korýtkem. Sdělil mu, že herbář mu byl svěřen do úschovy, že má obrovskou cenu, a je proto důležité, aby nikdo netušil, že je uložen právě zde, v břevnovském klášteře. Opat už měl notně nakoupeno a bratru samaritánovi na vše značně otupěle přikyvoval. Vzácný rukopis uložil na polici a slíbil, že jakmile bude mít chvilku volného času, zanese ho do bibliotéky bratru Zachariášovi.

    Smrž pak odvezl Jandu do města, vysadil ho před Zelenou dvojkou a vrátil se do kláštera. Janda se dobelhal ke vchodu, vešel a jal se těžce sestupovat po schodech do lokálu. Přitom si všiml, že se během jeho výletu za Veronikou dostavil do krčmy již i Mates.

    O několik okamžiků později zvedl hlavu Adam Zalužanský a uviděl Jandu belhat se ze schodů. Vstal a šel mu naproti, aby mu pomohl. Janda si k Adamovi přisedl a chvíli společně vzpomínali na staré časy. Jandu přitom rozčilovalo, že se Zalužanský stále jen ptá na ten zatrolený herbář, a tak, když ho Mates vyzval, aby si k němu přesedl, využil příležitosti a Zalužanského opustil.

    Toho večera se pak po třetím poháru Janda Matesovi svěřil se svým výletem za vědmou.

    „Takže ten herbář už je náš,“ pravil pyšně.

    „Kde ho máš?“ zeptal se Mates a Janda mu odvyprávěl odpolední dobrodružství.

    „Takže tys ho opravdu předal tomu falešnýmu mnichovi Danielovi?“

    „Ano,“ řekl tiše Janda, „a on ho uložil v klášteře do bibliotéky. Bude ho tam hlídat bratr Zachariáš,“ dodal.

    „Ty hlavo skopová,“ rozčílil se Mates, objednal další pití a s Jandou už ten večer nepromluvil. Až když krčmář prohlásil, že zavírá, nabídl se, že vínem již zcela zmoženého Jandu odvede domů. Druhého dne se po Starém Městě pražském rozneslo, že v noci starého Jandu kdosi zamordoval.

    Den nato se Mates usídlil v polorozbořené konírně v areálu břevnovského kláštera a z pražských krčem se zcela vytratil. V té době Bohuslav Kryšpín marně pátral po herbáři. V nuzném obleku se jednou zastavil u Zelené dvojky, kde se však dozvěděl, že apotékář Brázda zemřel a jeho pomocník Janda byl zamordován hned pár dní nato. Lobkovic byl se svým tajemníkem hrubě nespokojen a dával mu to zřejmě najevo. Zásoby elixíru došly, tajemník byl naprosto bezradný, a Lobkovic se proto o herbář začal zajímat na vlastní pěst a přemýšlel, kdo asi mohl ještě mít o herbář zájem. A během těchto úvah ho jednou odpoledne polil studený pot. Elixír je skvělým lékem proti trudomyslnosti, uvědomil si, císař Rudolf trpí těžkou melancholií. O jeho zdraví pečuje Tadeáš Hájek z Hájku, jeden z nejlepších lékařů a hlavně botaniků své doby. Je proto víc než pravděpodobné, že o Brázdově herbáři věděl. Je to jasné, řekl si, Hájek mě předběhl a herbář od Brázdy koupil, a nyní tedy zná i tajemství výroby elixíru. Lobkovic zůstal chvíli jako přimrazený, neboť si dovedl dobře představit, jaké nebezpečí by hrozilo nejen jemu, ale i řadě jiných pánů od dvora, kdyby se Hájkem vyléčený Rudolf měl jednoho dne vrátit ke svým státnickým povinnostem. Tady už nešlo jen o nějaké noční radovánky s dvorními dámami, tady hrozil boj o moc.

    Lobkovic věděl o přátelství Hájka s malířem Sprangerem, a proto se rozhodl promluvit nejprve s umělcem. A ten ho utvrdil v jeho obavách. Ano, pravil tehdy Spranger, Hájek se o jakémsi herbáři skutečně zmínil. Malíř se však považoval za Hájkova přítele, na Lobkovicův zájem o herbář Tadeáše upozornil.

    V té době byl už herbář uložen v bibliotéce bratra Zachariáše, kde na něj zpovzdálí dohlížel bratr Daniel. Samozřejmě si všiml návštěvy Adama Zalužanského, stejně jako mu téhož večera neušel ani neobvyklý rozhovor mezi bratry Zachariášem a Josefem. A když ráno viděl odcházet Josefa s pytlem přes rameno, okamžitě se dovtípil. Zapřáhl koně do vozu a rozjel se za poněkud prostoduchým Josefem. Ten, když cestou na Tejnku uviděl bratra Daniela, ochotně nastoupil a pak vyslechl i uvěřil Danielově vysvětlení o změně místa předávání. Daniel tedy obrátil koně s vozem směrem k Ovenci, kde i s vozem již za tmy přebrodili řeku. Na druhé straně vystoupili, Daniel půjčil Josefovi svůj plášť a ten, takto přestrojen, zašel ochotně do rybářského domku ke Smržům, kde herbář předal, a v domnění, že příjemce zůstává stále stejný, zmínil se o Adamu Zalužanském. Jakmile Josef opět vyšel, zavedl ho Břetislav k vodě, probodl, svlékl z něj plášť, nacpal mrtvého mnicha do pytle a hodil na vůz. Pak vjel s vozem do řeky a kus od břehu pytel z vozu vyhodil.

    Bratr Daniel alias Břetislav Smrž, falešný almužník benediktinského kláštera v Břevnově, se přiznal ke všemu, všechna svědectví i zjištěné skutečnosti mluvily jasně.

    Třetího dne o desáté hodině ranní se konšelé opět sešli, aby dle Práv městských Království českého, sepsaných Pavlem Kristiánem z Koldína, vyhlásili rozsudek.

    Bohuslav Kryštof byl odsouzen ke zbavení cti, mrskání a utětí levé ruky a na prsa mu byl vypálen cejch. Navíc byl navždy vypovězen z města.

    Jaroslav Mates a Břetislav Smrž byli oba odsouzeni k trestu smrti oběšením. První za vraždu apotékářova pomocníka Jandy, druhý za vraždu bratra Josefa.
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    Jakub Salaba se probudil za svítání. Vstal a udělal ně­kolik kroků k pootevřenému oknu, kterým do ložnice proudil svěží jarní vzduch. Marjánka cosi zabrumlala, přetáhla přes sebe peřinu a téměř okamžitě znovu usnula. Jakub roztáhl záclony. Pod sebou spatřil zametený a uklizený dvůr, za ním v ohradě desítky kuřat, slepic a kachen. V průčelí stála maštal, ke které z východní strany přiléhal rozlehlý přístřešek. Pod ním stál zbrusu nový lis, v němž vloni na podzim zpracoval své první hrozny.

    Vrátil se k posteli a Marjánku probudil něžným polib­kem. Otevřela oči a usmála se.

    „Čeká nás dlouhý a perný den,“ pravil Jakub.

    „Já vím,“ odpověděla a oči se jí smály. Odkopla peřinu, protáhla se a konečně také vstala.

    „Bude to pro nás jakási zatěžkávací zkouška,“ pravil Kuba, „Hájek je znalec a Krocín labužník.“

    „A rychtář, to je zase pěkný požitkář,“ doplnila ho souhlasně Marjánka.

    „A Koldín teprve. Hájek mi říkal, že zbožňuje raky.“

    „I na to jsme mysleli, Bětka je připraví tak, jak je zvyklá ona, já zase po francouzském způsobu. Pavel Smrž nám jich nachytal a přinesl skoro kopu. A k tomu ještě dvě pěkné štiky a malého sumce,“ oznámila a Kuba se jen spokojeně usmíval a přemýšlel, jaká vína bude večer podávat.

    Marjánka pak odešla do kuchyně, kde se s Bětou a dvěma pomocnicemi z vesnice po celé ráno potily kolem topeniště, takže když konečně nadešlo poledne, neměla žádná z nich na oběd ani pomyšlení, neboť se neustálým ochutnáváním a uždibováním během přípravy tolika rafinovaných pokrmů dokonale nasytily.

    Jakub se několikrát přišel přesvědčit, jak jim jde práce od ruky, občas okusil kousek z Bětuščiných hrnců, obsahujících vyhlášené pokrmy české kuchyně, jindy uďobl drobet z Marjánčiných pochoutek kuchyně burgundské. Obě ženy si dávaly záležet, večer přece přijdou vážení hosté, a tak se obě ve jménu a pro slávu kuchyně své země oháněly kosíři, noži, trdly a šufánky, zatímco Kuba mezitím ve sklepě se svým tchánem, který před několika dny přijel po zimě obhlédnout vinice a zhodnotit kvalitu prvního moku, ochutnával a posuzoval vína z různých sudů.

    „Je ještě mladé,“ pravil Jean-Luc a zamlaskal, „ale i tak je už celkem k pití,“ pokyvoval hlavou.

    „Celkem k pití?“ rozčílil se Kuba. „Je vynikající a místní lidé si ho nemohou vynachválit,“ pokračoval v obhajobě své první várky. Hostinec otevřel již před několika týdny, zpočátku spíše v jakémsi zkušebním provozu, když ale viděl nadšení, s jakým se Marjánka v kuchyni otáčela, a s jakou radostí přijímala pochvaly od spokojených hostů, rozhodl se, že ještě před koncem měsíce máje otevře s veškerou slávou. A ten den nadešel právě dnes.

    V poledne snědl jen trochu řídké polévky a krajíc chleba a šel se prospat, věděl, že ho čeká dlouhý a vyčerpávající večer. Vzbudil se asi za dvě hodiny. Na dvoře, u zadního vchodu do hostince, už stálo několik velkých stolů s lavicemi pro lidi z vesnice a pro všechny, kteří na stavbě pracovali. Před hlavním vchodem pak nechal umístit ně­kolik slavnostně prostřených stolů pro vzácné hosty. Připraven byl i velký sál pro případ, že by se po setmění ochladilo nebo že by se pokazilo počasí. V krbu byla nachystána hranice dříví, jen ji podpálit.

    Kolem čtvrté hodiny se začali pomalu scházet dělníci z Rybářů a starý Vejsada, který pro dnešek zavřel svou nálevnu dole na náměstí, si začal připravovat a vymývat džbánky, korbele a poháry všech druhů a velikostí.

    O něco později přijely dva kočáry s několika konšely, kteří zasedali před půlrokem u soudu s Matesem, Smržem a Kryšpínem. Dostavili se i s manželkami, a než se usadili u slavnostního stolu před hostincem, prošli si a se špatně skrývanou závistí i prohlédli celou usedlost a hostinec.

    Hned po nich se dostavil na koni rychtář Vranovský a chvíli po něm bryčka, ze které vystoupili Hájek a Zalužan­ský. Z dalšího kočáru vystoupili primátor Václav Krocín a Pavel Kristián z Koldína, oba s manželkami. Jako poslední dorazil kočár Martina Bacháčka. Když už se stmívalo, objevila se vědma Veronika a chvilku po ní i bratr Jeremiáš. Oba přišli pěšky a sedli si nesměle do ústraní. Jakmile je však uviděl Kuba, vyzval je, aby si přisedli k „panskému“ stolu.

    „To jsem rád, že vás zase vidím, bratře Jeremiáši,“ vítal Kuba svého učitele, zatímco starý Vejsada postavil na stůl několik plných džbánků a před každého malovaný pohár.

    „Račte ochutnat, v té velké konvici je víno bílé, po burgundském způsobu vyrobené, hodící se hlavně k před­krmům. V těch dalších je víno červené, v tom vyrývaném džbánku je lehčí, stolní, dobré na uhašení žízně. A z toho bohatě zdobeného si můžete nalévat víno k pokrmům. Je o něco tmavší, těžší, bohaté na vůně i chutě, též po burgundském způsobu vyprodukované.“

    Pánové i dámy si nalévali, ochutnávali a nikterak nešetřili slovy chvály.

    „Takový mok nikde jinde v Praze nenalévají,“ pomlaskával spokojeně rychtář.

    „A že jste vpravdě jedním z nejzkušenějších znalců pražských krčem a hostinců,“ smál se Krocín.

    „Tak tohle je skutečný a opravdový elixír,“ pravil rozjařeně Martin Bacháček.

    „Ano,“ souhlasil Hájek a s pohárem v ruce povstal, „ať žije náš mladý přítel Jakub Salaba a jeho elixír!“ zvolal.

    „Ať žije elixír vinaře Salaby!“ volali ostatní a Jakub jako vždy v podobných situacích cítil, jak se začíná červenat.

    „Přece by ses nestyděl,“ smál se bratr Jeremiáš, „to víno je skutečně výjimečné. A konečně také vidím na vlastní oči ten malý zázrak, o kterém se v Praze tolik mluví,“ dodal a pohledem přecházel z vinic na budovy.

    „Bez vzdělání, které jste mi poskytl, bych to byl nikdy nedokázal,“ opáčil Kuba.

    „Bylo mi to tehdy potěšením,“ usmál se starý jezuita. „Ale i já tobě za leccos vděčím.“

    „Vy mně? A za co, prosím vás?“ podivil se mladý vinař.

    „Víš, po té tvé návštěvě, jak jsi mi přinesl ukázat těch pár sušených bobulek…“

    „Plody pěti chutí,“ napověděl mu Kuba.

    „Ano, teď už to také vím. Dvě nebo tři jsem tehdy ochutnal. A bylo mi po nich báječně. A tak jsem si za pár dní po tvé návštěvě zašel na radu za naší slavnou věd­mou,“ vykládal a podíval se přitom na Veroniku, sedící proti němu.

    „Vždyť já taky,“ smál se Kuba.

    „A co jste se mě natrápili,“ odpověděla, „zvláště tehdy, když jste za mnou přišel s mistrem Hájkem. To jsem pak celé noci samými starostmi nespala,“ durdila se, oči se jí však smály.

    „Ale všem jste nám, myslím, pomohla,“ podotkl s úsměvem bratr Jeremiáš.

    „To bývá vždycky mým cílem.“

    „A daří se vám to, podívejte se na mě, ještě na podzim jsem byl opotřebovaný, starý, vetchý a utahaný mnich, dnes se cítím svěží, odpočatý a plný sil.“

    „Bratře Jeremiáši,“ ozval se Hájek, „zapomněl jste snad, co vám nařizuje vaše řehole?“

    „Snad byste mě, mistře Hájku, nepodezíral z toho, že bych… ani na chvilku by mi něco takového na mysl nepřišlo,“ zděsil se bratr Jeremiáš.

    „Bratrovi Jeremiášovi jsem pomohla čistě přírodními prostředky,“ bránila se Veronika.

    „Vždyť já na žádné jiné nemyslím,“ smál se Hájek.

    „Jste necudný a nestydatý,“ zlobila se naoko, „bratra Jeremiáše jsem léčila elixírem vyrobeným z jedné byliny, v našich krajích málo známé…“ pravila.

    „Do nedávna zcela neznámé,“ opravil ji Hájek, „a dobře jste udělala. Já se u vás asi brzy také zastavím.“

    „Budete vítán,“ odpověděla.

    „Buďtež tedy pochváleny elixíry vědmy Veroniky a vinaře Salaby!“ zvolal a hned nato za všeobecného provolávání slávy začaly Bětka s Marjánkou roznášet mísy plné vybraných lahůdek.
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    DOPORUČUJEME

    NAĎA HORÁKOVÁ

    ♦ Brněnské nevěstky ♦

    Marek z Erlachu, přítel markraběte Jana Jindřicha Lucemburského, nalezne v lese nedaleko Brna umírající dívku a její novorozeně zabalené v drahé pleně se symbolem patricijského rodu Anshelmů. Na přání markraběnky Markéty Opavské začne diskrétně pátrat, kdo byla ona dívka a kdo je otcem dítěte. Stopy míří mezi brněnské nevěstky na kopec Puhlík, semeniště kriminality, kde se ukrývají kuplíři, zloději a vrazi a ony nebohé ženy zneužívají ke zločinům. Nalezená dívka ovšem nevěstkou nebyla a otcem dítěte je významný brněnský měšťan. Skandál s nemanželským dítětem rozpoutá řadu intrik mezi bohatými patriciji a odhalí kruté poměry v některých zdánlivě spořádaných man­želstvích…

    NAĎA HORÁKOVÁ

    ♦ Ženy na pranýři ♦

    Vztah manželů Ferreových má k harmonickému soužití skutečně daleko. Bohatý měšťan Jiří Ferreus si z domluv manželčiných rodičů ani z napomínání městské rady nic nedělá a trýzní svou mnohem mladší manželku dál. Brněnské patricijky však vymyslí plán, jak ztrápenou Kateřinu před Ferreovým bitím zachránit a jeho společensky znemožnit. Mezitím brněnský kat Hajo ile­gálně dopomůže uvězněnému zloději k pokojné smrti a dozví se od něj o velkém bohatství, jejž však nelze snadno získat. Kromě toho, že mu zemře žena, ale on si za dramatických okolností brzy zvolí novou, musí kat Hajo věnovat úsilí soupeření se silným protivníkem. Dominikánský mnich Amatus, sekretář nejvyššího inkvizitora, pátrá v Brně po ztraceném klenotu a kvůli jeho získání se neštítí ničeho…


    UPOUTÁVKA (ZE ZADNÍ STRANY DESEK)

    Detektivní příběh z rudolfínské Prahy

    O vinicích v dnešní Tróji, kdysi Zadním Ovenci, se dozvídáme již z listin z roku 1228. V této oblasti se tedy vinná réva pěstuje bez přerušení už 800 let. Během staletí se kvalita vína stále zvyšovala a za vlády Rudolfa II. již mělo trojské víno vynikající pověst. ♦ Náš příběh vypráví o dramatických událostech spojených se založením Salabky, jednoho z vyhlášených a dodnes aktivních viničních dvorů. Odehrává se v době, kdy dvorní lékař, astronom a matematik Tadeáš Hájek z Hájku hledá lék pro císaře Rudolfa II., trpícího těžkou melancholií. Od svého přítele Adama Zalužanského se Hájek dozví, že apotékář Brázda kdysi vlastnil starý herbář s popisem vzácné orientální byliny i s návodem, jak z ní vyrobit zázračný elixír proti trudomyslnosti. Během dobrodružného pátrání po ztraceném rukopisu dojde ke dvěma vraždám, ale herbář zůstává nezvěstný. ♦ Obrat nastává až ve chvíli, kdy mladý vinař Jakub Salaba, budující novou vinařskou usedlost, objeví ve starých sklepech tajnou skrýš. O jeho nálezech se dozví i mistr Hájek, který ale není jediný, kdo se o ně začne zajímat. V tajuplném prostředí rudolfínské Prahy číhají tajemní vrazi i intrikující vysocí úředníci…
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